Namba bilong ol Israel
Tok i go pas

Dispela buk i stori long wokabaut bilong ol lain
Israel stat long taim ol i lusim maunten Sainai
na i go inap long taim ol i kamap long kantri
Moap, long mak bilong graun Kenan, em dispela
graun God 1 bin promis long givim ol. Ol i givim
nem Namba long dispela buk, long wanem, taim
ol i redi long lusim maunten Sainai Moses i bin
kaunim namba bilong olgeta lain manmeri bilong
Israel, na em i kaunim ol gen taim ol i stap long
kantri Moap.

Ol Israel i bin wokabaut planti yia. Pastaim
ol i kamap long ples Kades Barnea long hap saut
bilong graun Kenan. Ol i bin i stap planti yia long
dispela hap, tasol olinoigo insaitlong Kenan. Na
bihain olilusim dispela hap na ol i wokabaut i go
long hap sankamap bilong wara Jordan. Sampela
lain ol i sindaun olgeta long dispela hap graun,
tasol planti ol i malolo tasol na ol i redi long
brukim wara na kisim dispela graun God 1 bin
makim bilong ol.

Dispela buk i stori long wokabaut bilong ol lain
bilong God. Planti taim ol i bel hevi, na long taim
bilong hevi ol i pret. Planti taim ol i givim baksait
long Moses na long God. Tasol dispela buk em
1 stori bilong God tu. God i no bin lusim ol lain
Israel. Maski ol i pret na i laik ranawe, God i no
lusim ol. Em i tingim yet dispela kontrak em i
bin mekim wantaim ol na ol promis bipo em i bin
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givim long ol tumbuna bilong ol. God i lukautim
ol gut inap promis bilong en i karim kaikai.

Ol Israelistap long maunten
Sainai na ol iredilong wokabaut

(Sapta 1.1-10.10)

Ol lida i kaunim ol Israel
1Long de namba wan bilong namba 2 mun

bilong namba 2 yia bihain long ol Israel i lusim
Isip, Bikpela i toktok wantaim Moses insait long
haus sel bilong God long ples drai bilong Sainai.
2 Bikpela i tok olsem, “Yu wantaim Aron i mas
kisim nem bilong olgeta Israel. Yutupela i mas
kaunim ol man na wokim lista bilong ol wan wan
lain na famili. 3 Raitim nem bilong olgeta man i
gat 20 krismas pinis na ol inap long kamap soldia.
4Na yutupela i mas makim wanpela wanpela lida
bilong ol wan wan lain long helpim yutupela.”

5> Na nem bilong ol man i mas helpim yutu-
pela long mekim dispela wok i olsem. Long lain
Ruben yu ken kisim Elisur, pikinini man bilong
Sedeur. 6 Long lain Simeon yu ken kisim Selumiel,
pikinini man bilong Surisadai. 7 Long lain Juda yu
ken kisim Nason, pikinini man bilong Aminadap.
8 Long lain Isakar yu ken kisim Netanel, pikinini
man bilong Suar. 9 Long lain Sebulun yu ken kisim
Eliap, pikinini man bilong Helon. 10 Na bilong
ol lain tumbuna bilong Josep, long lain Efraim
yu ken kisim Elisama, pikinini man bilong Ami-
hut. Na long lain Manase yu ken kisim Gamaliel,

1:1: Nam 26.1-51
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pikinini man bilong Pedasur. 11 Long lain Ben-
jamin yu ken kisim Abidan, pikinini man bilong
Gideoni. 12 Long lain Dan yu ken kisim Ahieser,
pikinini man bilong Amisadai. 13 Long lain Aser
yu ken kisim Pagiel, pikinini man bilong Okran.
14Longlain Gat yu ken kisim Eliasap, pikinini man
bilong Duel. 15 Long lain Naptali yu ken kisim
Ahira, pikinini man bilong Enan.” 16-17 Orait na
Mosesikisim ol dispela hetman bilong ol wan wan
lain bilong ol manmeri bilong Israel.

18 Orait Moses na Aron na dispela ol 12-pela lida
i singautim olgeta manmerii kam bung. Na long
de namba wan bilong namba 2 mun ol manmeri
1 bung pinis, na ol lida i raitim nem bilong olgeta
manmeri bilong wan wan lain na famili. Ol i
kaunim olgeta manigat 20 krismas pinis na raitim
nem bilong ol 19 olsem Bikpela i bin tokim Moses.
Ol manmeri i stap long ples drai bilong Sainai
na Moses i kisim nem bilong ol na wokim lista.
20-46 Q] i raitim nem bilong ol man i gat 20 krismas
na ol man i winim 20 krismas na ol inap long
kamap soldia. Ol i kisim nem bilong ol dispela
man na wokim listalong ol lain na famili bilong ol,
istatlong lain bilong Ruben, namba wan pikinini
man bilong Jekop. Namba bilong ol dispela man i
olsem. Lain Rubenigat 46,500 man. Lain Simeon
igat 59,300 man. Lain Gati gat 45,650 man. Lain
Juda i gat 74,600 man. Lain Isakar i gat 54,400
man. Lain Sebulun i gat 57,400 man. Lain Efraim
i gat 40,500 man. Lain Manase i gat 32,200 man.
Lain Benjamin i gat 35,400 man. Lain Dan i gat
62,700 man. Lain Aser i gat 41,500 man. Lain
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Naptali i gat 53,400 man. Namba bilong olgeta
man em inap 603,550.

47 Taim ol i raitim nem bilong ol man long
dispela lista, ol i no raitim nem bilong ol man
bilong lain Livai, 48 long wanem, Bikpela i bin
tokim Moses olsem, 49 “Taim yu kisim nem bilong
ol man, orait yu no ken kisim nem bilong ol Livai.
50 Nogat. Yu mas givim wok long ol Livai bilong
bosim haus sel bilong mina ol samting i stap insait
long en, na bilong mekim wok long en. Na olimas
sanapim haus sel bilong ol yet raun long haus sel
bilong mi. 51 Taim yupela i lusim ples bilong kem
na yupela i laik kisim haus sel i go, orait ol Livai

tasol i mas brukim haus sel na karim haus sel na
ol samting bilong enigo wantaim yupela. Na taim

yupela 1 wokim nupela kem, ol Livai tasol bai i
sanapim haus sel. Na sapos ol arapela man i kam
klostu long haus sel, ol i mas i dai. 52 Ol arapela
manmeribilong yupela Israelimas bunglonglain
bilong ol yet na sanapim ol haus sel bilong ol na
haisapim plak bilong lain bilong ol yet long kem
bilong ol. 33 Tasol ol Livai i mas sanapim haus sel
bilong ol yet raun long haus sel bilong mi bilong
was long en. Nogut wanpela man i kam klostu na
mekim mi i belhat na bai mi bagarapim yupela
olgeta Israel.”

>4 QOrait Moses i tokim ol Israel long dispela
tok na ol i mekim olgeta samting olsem Bikpela i
tokim Moses.

2

Bikpelaitokim ol long pasin bilong wokim kem
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1Bikpela i tokim Moses na Aron olsem, 2 “Taim
ol Israel i wokim kem, wan wan man i mas
sanapim haus sel bilong en klostu long plak bilong
famili bilong en na plak bilong lain bilong en. Ol i
mas sanapim ol haus sel raun long haus sel bilong
mi. Tasol ol i no ken sanapim klostu long haus sel
bilong mi. Nogat. Ol i mas sanapim longwe liklik.

39 “Long hap sankamap ol tripela lain i save
bung klostu long plak bilong lain Juda, ol i mas i
stap long ol lain bilong ol aninit long ol hetman
bilong ol. Hetman bilong lain Juda em Nason,
pikinini man bilong Aminadap. Lain Juda i gat
74,600 man. Hetman bilong lain Isakar em Ne-
tanel, pikinini man bilong Suar. Lain Isakar i
gat 54,400 man. Hetman bilong lain Sebulun em
Eliap, pikinini man bilong Helon. Lain Sebulun i
gat 57,400 man. Namba bilong tripela lain wan-
taim em inap 186,400 man. Long taim bilong
wokabaut, ol dispela tripelalainimasigo paslain.

10-16 “Long hap saut ol tripela lain i save bung
klostu long plak bilong lain Ruben, ol i mas i
stap long ol lain bilong ol aninit long ol hetman.
Hetman bilong lain Ruben em Elisur, pikinini
man bilong Sedeur. Lain Ruben i gat 46,500
man. Hetman bilong lain Simeon em Selumiel,
pikinini man bilong Surisadai. Lain Simeon i gat
59,300 man. Hetman bilong lain Gat em Eliasap,
pikinini man bilong Ruel. Lain Gat i gat 45,650
man. Namba bilong tripela lain wantaim em
inap 151,450 man. Long taim bilong wokabaut ol
dispela tripela lain i mas bihainim ol tripela lain i
g0 pas.

17 “Taim ol i wokabaut lain bilong Juda i mas i
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go paslain na olgeta arapela lain wan wan i mas
bihainim dispela lain i save stap long han sut
bilong ollong kem na wokabautigo wantaim plak
bilong ol. Nalain Livaiimas karim haus sel bilong
mi na i stap namel tru. 6-pela lain baii go pas na
6-pela lain bai i kam bihain.

18-24 “LLong hap san i go daun ol tripela lain i
save bung klostu long plak bilong lain Efraim ol
1 mas i stap long ol lain bilong ol aninit long ol
hetman bilong ol. Hetman bilong lain Efraim em
Elisama, pikinini man bilong Amihut. Lain Efraim
i gat 40,500 man. Hetman bilong lain Manase
em Gamaliel, pikinini man bilong Pedasur. Lain
Manaseigat 32,200 man. Hetman bilong lain Ben-
jamin em Abidan, pikinini man bilong Gideoni.
Lain Benjamin i gat 35,400 man. Namba bilong
tripela lain wantaim em inap 108,100 man. Long
taim bilong wokabaut ol dispela tripela lain i mas
bihainim ol Livai na wokabaut i go.

25-31 “Long hap not ol lain i save bung klostu
long plak bilong lain Dan i mas i stap long ol lain
bilong ol aninit long ol hetman bilong ol. Hetman
bilong lain Dan em Ahieser, pikinini man bilong
Amisadai. Lain Dan i gat 62,700 man. Hetman
bilong lain Aser em Pagiel, pikinini man bilong
Okran. Lain Aser i gat 41,500 man. Hetman
bilong lain Naptali em Ahira, pikinini man bilong
Enan. Lain Naptali i gat 53,400 man. Namba
bilong tripela lain wantaim em inap 157,600 man.
Long taim bilong wokabaut ol dispela tripela lain
1 mas wokabaut bihain tru wantaim plak bilong
ol.” 32Namba bilong olgeta Israel em inap 603,550
man. 33 Tasol ol i bihainim tok bilong Bikpela na
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ol i no kaunim ol Livai wantaim ol arapela lain

Israel. ] ] )
34 Olsem na ol Israel i mekim olgeta samting

Bikpela i bin tokim Moses long mekim. Na olgeta
wan wan man i sanapim haus sel klostu long plak
bilong lain bilong en, na taim ol i wokabaut, ol i
wokabaut i go wantaim lain bilong ol yet.

3

Nem bilong ol pikinini man bilong Aron

1Long taim Bikpela i bin toktok wantaim Moses
long maunten Sainai, famili bilong Aron na Moses
iolsem. 2 Aron igat 4-pela pikinini man. Namba
wan em Nadap na bihain em i kamapim Abihu na
Eleasar na Itamar. 3 Moses i bin kapsaitim wel
long hetbilong ol na makim olikamap pris. 4Tasol
taim ol i stap long ples drai bilong Sainai, Nadap
na Abihuibin kisim paia bilong smokigat gutpela
smel na ofaim long Bikpela taim em i no tokim
tupela long ofaim. Olsem na Bikpela i kilim tupela
i dai. Na tupela i no bin i gat pikinini. Olsem
na Eleasar na Itamar tasol i holim wok pris taim
Aron, papa bilong tupela, i stap yet.

Olimakim ol Livai olsem wokman bilong ol pris

5 Bikpela i tokim Moses olsem, ¢ “Bringim ol lain
bilong Livai i kam na makim ol olsem ol wokman
bilong pris Aron. 70l i mas mekim wok long haus
sel bilong mi na mekim wok bilong helpim ol pris
na olgeta manmeri. & Oli mas lukautim gut olgeta
samting bilong haus sel bilong mi, olsem mi bin
tokim ol Israel long mekim. 9 Ol Livai i gat dispela

3:2: Nam 26.60 3:4: Wkp 10.1-2, Nam 26.61
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wanpela wok tasol. Ol i mas mekim wok bilong
Aron na bilong ol pikinini bilong en oltaim. 10 Yu
mas makim Aron wantaim ol pikinini bilong en
tasol long mekim wok pris, na sapos ol arapela
man i traim long mekim dispela wok, bai yupela
imaskilim olidai.”

11Na Bikpela i tokim Moses olsem, 12-13“Nau mi
makim ol Livai olsem lain bilong mi tasol. Taim
mi bin kilim olgeta namba wan pikinini bilong ol
Isip, mi makim olgeta namba wan pikinini man
bilong olgeta famili bilong yupela Israel na olgeta
namba wan pikinini man bilong ol animal, na
olgeta i bilong mi. Tasol nau mi no ken kisim ol
dispela namba wan pikinini man. Nogat. Ol Livai
isenisim olna ol Livaiibilong mistret. MiBikpela,
mi tok pinis.”

Olikisim nem bilong ol Livai

14 Long ples drai bilong Sainai Bikpela i tokim
Moses 15 long kaunim ol Livai na wokim lista
bilong ol famili na ol lain bilong ol. Na em i mas
kisim nem bilong olgeta pikinini man bilong ol i
gat wan mun pinis. 16 Orait Moses i mekim olsem
Bikpela i bin tok.

171ivai i gat tripela pikinini man, em Gerson na
Kohat na Merari. 18 Nem bilong ol pikinini bilong
Gerson i olsem, Lipni na Simei. 19 Nem bilong ol
pikinini bilong Kohat i olsem, Amram na Ishar na
Hebron na Usiel. 20 Nem bilong ol pikinini bilong
Merari i olsem, Mali na Musi. Ol lain famili bilong
ol Livaiigat nem bilong ol dispela tumbuna.

3:12-13: Kis13.2
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21 Lain bilong Gerson i gat tupela famili tasol,
famili bilong Lipni na famili bilong Simei.
22 Namba bilong olgeta pikinini man bilong ol
i gat wan mun pinis, em inap 7,500. 23 Dispela
lain man i mas wokim kem bilong ol baksait long
haus sel bilong God long hap san i go daun. 24 Na
Eliasap, pikinini bilong Lael em i hetman bilong
dispela lain. 250l i gat wok bilong lukautim haus
sel bilong God na ol karamap bilong haus sel, na
bilong lukautim laplap bilong dua 26 na ol laplap
bilong banis i raunim alta wantaim haus sel, na
laplap bilong dua bilong banis. Ol i mas mekim
olgeta wok bilong lukautim ol dispela samting.

27Lain Kohat i gat 4-pela famili bilong en, ol Am-
ram na ol Ishar na ol Hebron na ol Usiel. 26 Namba
bilong olgeta pikinini man bilong oligat wan mun
pinis em inap 8,300.* 29 Dispela lain i mas wokim
kem long hap saut bilong haus sel. 30 Na Elisafan,
pikinini man bilong Usiel, em i hetman bilong ol.
31011 gat wok bilong lukautim Bokis Kontrak na
tebol na stik lam na tupela alta na ol dis na plet
samting ol pris i1 save yusim long Rum Tambu na
laplap i haitim Rum Tambu Tru. Ol i mas mekim
olgeta wok bilong lukautim ol dispela samting.

32 Eleasar, pikinini man bilong pris Aron, em i
hetman bilong olgeta Livai. Em i bosim ol dispela
lain man isave mekim wok insait long haus bilong

* 3:28: Tok Hibru i tok, 8,600 man. Tasol bipo tru sampela man
i tanim dispela tok long tok Grik, na ol i putim 8,300. Iluk olsem
dispela namba 8,300 i stret, long wanem, lain 39 i tok olsem namba
bilong olgeta man em inap 22,000. Sapos yumi putim 8,600 hia,
orait namba bilong olgeta bai i kamap 22,300.
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God.

33 Lain Merari i gat tupela famili bilong en, em
ol Mali na ol Musi. 34 Namba bilong olgeta pikinini
man bilong ol i gat wan mun pinis em inap 6,200.
35Suriel, pikinini man bilong Abihail, em i hetman
bilong ol. Dispela lain i mas wokim kem long
hap not bilong haus sel. 36 Ol i gat wok bilong
lukautim ol bun bilong haus sel. Ol ilukautim ol
pos na ol bokis bilong sanapim pos na ol longpela
plang samting bilong pasim pos na olgeta arapela
samting bilong bun bilong haus sel. Na ol i mas
mekim wok bilong lukautim ol dispela samting.
3701 i mas lukautim tu ol pos na ol bokis bilong
sanapim pos bilong banis i raunim haus sel, na
ollongpela pin na ol baklain bilong taitim dispela
banis.

38 Moses na Aron wantaim ol lain pikinini man
bilong Aron i mas sanapim ol haus sel bilong
ol long ai bilong haus sel bilong God, long hap
sankamap. Ol dispela lain tasol inap i go insait
long Rum Tambu na mekim olkain wok na ofa
bilong helpim ol manmeri. Sapos man bilong
narapela lain i mekim dispela wok, orait ol Israel i
mas kilim em i dai. 39 Namba bilong olgeta man
bilong olgeta lain bilong Livai em inap 22,000.
Ol i kaunim olgeta man na olgeta pikinini man
1 winim wan mun pinis. Moses tupela Aron i
bihainim tok bilong Bikpela na kaunim ol.

Ol Livai i kisim ples bilong ol namba wan
pikinini man

40Na Bikpela i tokim Moses, “Olgeta namba wan

pikinini man bilong yupela Israel ol i bilong mi



NAMBA 3:41 xi NAMBA 3:49-51

tasol. Olsem na yu mas kisim nem bilong olgeta
namba wan pikinini man, ol i winim wan mun
pinis. 41 Tasol mi bai senisim ol dispela man na
larim ol i stap, na mi bai kisim ol Livai tasol,
olsem lain bilong mi, Bikpela. Na tu mi bai kisim
ol namba wan pikinini bulmakau bilong ol Livai
bilong senisim ol namba wan pikinini bulmakau
bilong ol manmeri.” 42Na Moses i bihainim tok bi-
long Bikpela na i kisim nem bilong olgeta namba
wan pikinini man 43 i winim wan mun pinis. Na
namba bilong olgeta em inap 22,273.

44 Na Bikpela i tokim Moses gen olsem, 45 “Nau
yu mas givim ol Livai long mi bilong senisim
olgeta namba wan pikinini bilong ol Israel. Na
bai ol Livai i ken i stap lain bilong mi stret. Na
givim ol bulmakau bilong ol long mi na ol i ken
senisim ol namba wan pikinini bulmakau bilong
ol Israel. 46 Namba bilong ol namba wan pikinini
man bilong ol Israel i winim namba bilong ol
Livai inap long 273 man. Olsem na yupela i mas
baim bek ol dispela 273 man. 47 Yu mas kisim 50
kina 50 kina long wan wan man bilong ol, bilong
baim bek ol. 48 Na givim dispela mani long Aron
wantaim ol pikinini man bilong en.” 49-51 Orait
Moses i bihainim tok bilong Bikpela na i kisim
13,650 kina long ol dispela namba wan pikinini
mannaigivimlong Aron wantaim ol pikinini man
bilong en.

4

Bikpela i tokim Moses long wok bilong lain Ko-
hat
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1 Bikpela i tokim Moses wantaim Aron 2 long
kisim nem bilong ol man bilong ol lain famili
na wanblut bilong lain Kohat bilong lain Livai.
3 Tupela i mas kisim nem bilong olgeta man i gat
30krismasnaigoinaplong50krismas, em ol man
inap long mekim wok insait long haus sel bilong
God. 4 Wok bilong ol i bilong lukautim ol samting
bilong God i tambu tru long ol arapela man.

5 Na Bikpela i givim dispela tok long Moses. Em
1 tok, “Taim ol Israel i laik lusim kem na i go long
narapela hap, orait Aron wantaim ol pikinini man
bilong en i mas i go insait long haus sel bilong mi
na rausim bikpela laplap i haitim Bokis Kontrak
na karamapim Bokis long dispela laplap. ¢ Na ol
i mas karamapim laplap long gutpela skin bilong
bulmakau bilong solwara na putim wanpela blu-
pela laplap antap, bilong karamapim olgeta, na ol
1 mas subim tupela stik bilong karim Bokis insait
long ol ring gol.

7 “Na ol 1 mas kisim blupela laplap na
karamapim tebol bilong putim bret ol i givim
long mi Bikpela. Na ol i mas kisim ol dis na plet
bilong mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel,
na ol plet bilong ol arapela ofa na ol botol, na
putim olgeta dispela samting antap long dispela
blupela laplap. Na oltaim bret i mas i stap long
laplap. & Na ol i mas karamapim olgeta dispela
samting long wanpela retpela laplap, na kisim
gutpela skin bilong bulmakau bilong solwara na
karamapim retpela laplap, na putim tupela stik
bilong karim tebol insait long ol ring.

9 “Na ol i mas kisim wanpela blupela laplap
na karamapim stik lam wantaim ol lam na samt-
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ing bilong putim wik na ol liklik plet bilong
pulimapim sit bilong paia na ol botol bilong wel
bilong oliv. 10 Na ol i mas karamapim dispela
laplap long gutpela skin bilong bulmakau bilong
solwara na putim long wanpela samting bilong
karim.

11 “Bihain ol i mas karamapim alta gol long
blupela laplap, na karamapim dispela laplap long
skin bilong bulmakau bilong solwara, na putim
stik bilong karim alta long ol ring. 12 Na ol i
mas kisim ol dis samting ol pris i save yusim long
Rum Tambu na karamapim long blupela laplap
na raunim gutpela skin bilong bulmakau bilong
solwara long dispela karamap na putim long wan-
pela samting bilong karim. 13 Na ol i mas rausim
sit bilong paia long alta na karamapim alta long
retpela laplap. 14 Na ol i mas kisim olgeta samting
ol pris i save yusim bilong mekim wok long alta,
olsem ol dis bilong putim paia na ol huk na ol
liklik savol na ol liklik plet bilong kisim blut bilong
ofa. Na ol i mas putim ol dispela samting antap
long alta na karamapim long gutpela skin bilong
bulmakau bilong solwara na putim tupela stik
bilong karim alta. 15 Lain Kohat i gat wok bilong
karim ol dispela samting bilong haus sel. Tasol ol i
no ken holim ol dispela samting. Sapos ol i holim,
bai mi kilim ol i dai. Olsem na long taim bilong
lusim ples bilong kem Aron wantaim ol pikinini
man bilong en 1 mas karamapim gut ol dispela
samting bilong haus sel pastaim. Na bihain ol
Kohat i ken i kam kisim na karim i go. Dispela i
wok bilong ol lain Kohat, na ol i mas mekim long
olgeta taim ol i karim haus sel bilong mi i go long
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narapela hap.

16 “Eleasar, pikinini bilong pris Aron, i mas
bosim haus sel na wel bilong ol lam na wel bilong
makim ol pris na paura bilong kamapim smoKk i
gat gutpela smel na ol ofa bilong wit, na olgeta
arapela samting bilong mi i stap long haus sel.”

17 Na Bikpela i tokim Moses na Aron olsem,
18-19 “Taim ol man bilong lain Kohat i kam klostu
long ol dispela samting bilong mi, yutupela i mas
was gut long ol. Nogut ol i mekim wanpela rong

na bai mi kilim ol i dai. Olsem na Aron wantaim
ol pikinini man bilong en i mas i go insait pastaim

na makim wok bilong ol wan wan man bilong lain
Kohat, na tokim ol long wanem ol samting ol i mas
karim. 20 Tasol sapos ol Kohat i go insait long haus
sel na lukim ol pris i wok long redim ol dispela
samting bilong mi, orait bai mi kilim ol i dai.”
Bikpela i tokim Moses long wok bilong lain Ger-

son
21 Bikpela i tokim Moses 22 long kisim nem

bilong ol man bilong ol lain famili na wanblut
bilong lain Gerson bilong lain Livai. 23 Ol i mas
kisim nem bilong olgeta man i gat 30 krismas na
1 go inap long 50 krismas, em ol man inap long
mekim wok insait long haus sel bilong God. 24 Ol
i gat wok bilong karim ol dispela samting, 25 em
haus sel na namba wan na namba 2 karamap
bilong en na karamap ol i wokim long gutpela
skin bilong bulmakau bilong solwara, na bikpela
laplap bilong dua bilong haus sel, 26na ollaplap na
baklain bilong banis i raunim haus sel, na alta na
bikpela laplap bilong dua bilong banis, na ol liklik
samting bilong strongim haus sel na banis bilong
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en. Ol Gerson i gat wok bilong stretim na karim ol
dispela samting. 27 Aron wantaim ol pikinini man
bilong enimas bosim ol Gerson long olgeta wok ol
i mekim na makim olgeta samting ol Gerson i mas
karim. 28 Ol lain Gerson i mas mekim dispela wok
bilong haus sel, na Itamar, pikinini man bilong
pris Aron, i mas bosim wok bilong ol.

Wok bilong lain Merari

29 Bikpela i tokim Moses long kisim nem bilong
ol famili na wanblut bilonglain Merari bilong lain
Livai. 30 Na ol i mas kisim nem bilong ol man i
gat 30 krismas i go inap long 50 krismas, em ol
man inap long mekim wok insait long haus sel
bilong God. 310ligat wok long karim ol pos bilong
haus sel na ol plang bilong strongim banis na ol
bokis bilong sanapim pos bilong haus sel 32 na ol
pos bilong banis i raunim haus sel wantaim ol
bokis bilong strongim pos na ol longpela pin na
baklain bilong strongim banis na olgeta arapela
samting bilong banis. Na bai ol pris i makim ol
samting wan wan man bilong ol i mas karim. 3301
Merari i mas mekim dispela wok bilong haus sel.
Na Itamar, pikinini man bilong pris Aron, i mas
bosim wok bilong ol.

Namba bilong ol Livai

34-48 Moses na Aron wantaim ol lida bilong ol
manmeri i bihainim tok bilong Bikpela na ol i
kisim nem bilong ol man bilong tripela lain Livai,
em ol Kohat na ol Gerson na ol Merari, na ol
1 wokim lista bilong ol lain wanblut na famili
bilong ol. Ol i kisim nem bilong ol man i gat 30
krismasigo inap long 50 krismas, em ol man inap
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long mekim wok insait long haus sel bilong God.
Namba bilong ol i olsem. Ol Kohat i gat 2,750 man
na ol Gerson i gat 2,630 man na ol Merari i gat
3,200 man. Namba bilong dispela olgeta man em
inap 8,580. 49 Ol i kisim nem bilong olgeta man
olsem Bikpela i bin tokim Moses. Na Bikpela i bin
tokim Moses long makim wok bilong olgeta Livai
wan wan. Ol i mas mekim wok bilong haus sel na
bilong karim ol samting bilong haus sel. Moses i
harim pinis na em i mekim olsem God i bin tokim

em.
)

Pasin ol i mas mekim long ol manmeri i no klin
long ai bilong God
1Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Tokim ol Israel
long rausim ol manmeri i gat sik lepra na susu i
kamap long sua, na wara o blut samting i kamap
long bodi, na ol manmeri i bin putim han long
bodi bilong man i dai pinis. Ol dispela manmeri
i no klin long ai bilong mi, na ol i mas i go stap
ausait long kem. 3 Mi save stap long kem wantaim
ol manmeri bilong mi, olsem na yu mas salim ol
dispela manmeri i no klin i go ausait. Nogut ol i
mekim kem ikamap dotilong ai bilong mi.” 4Na ol
Israel i mekim olsem Bikpela i tokim Moses, na ol
irausim ol dispela manmeri i go ausait long kem.

Lo bilong bekim rong
5Na Bikpela i tokim Moses 61long givim dispela
tok long ol Israel. Em i tok olsem, “Sapos wanpela
man o meri givim baksait long mi na i mekim

5:5: Wkp 6.1-7
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rong long narapela man, 7 orait em i mas autim
sin bilong en na baim rong em i bin mekim. Em i
mas givim maniinaplong dispelarong na bringim
wan kina moa long olgeta 5 kina em i givim wan-
tok. 8 Tasol sapos man bilong kisim mani em i
dai pinis na i no gat brata o pikinini bilong kisim
dispela pe, orait man bilong givim mani em i mas
givim long mi Bikpela, na bai ol pris i ken kisim.
Na tu em i mas givim wanpela sipsip man bilong
mekim ofa bilong rausim sin bilong en. 9Na sapos
ol Israel i bringim ol gutpela samting na givim
long mi, orait ol dispela samting i bilong dispela
pris bai i kisim long han bilong ol. 10 Olgeta ofa ol
manmeri i givim long wanpela pris, em yet i ken
kisim.”

Lo bilong man i ting meri bilong en i bin mekim
pasinnogut
11 Bikpela i tokim Moses 12-14]ong givim dispela
tok long ol Israel. Bikpela i tok olsem, “Sapos
wanpela man i ting meri bilong en i bin slip wan-
taim narapela man, na meri i kamap doti long ai
bilong mi, na sapos dispela man i no save dispela
itru o nogat,long wanem, meriino autim dispela
samting na tuino gat man o meriilukim em, tasol
man i tingting nogut long meri bilong en, 15 orait
man i mas bringim meriigo long pris. Na tu, man
imasbringim wan kilogram plaua oliwokim long
rais bali olsem ofa. Tasol em i no ken kapsaitim
wel bilong oliv long dispela ofa o putim sampela
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
long en, long wanem, dispela ofa i bilong man i
tingting planti long pasin bilong meri bilong en,
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na em i mekim ofa bai ol i ken save, merii mekim
pasin nogut o nogat.

16 “Qrait pris i mas bringim meri i kam sanap
long ai bilong mi, Bikpela, klostu long alta. 17 Na
pris i mas kapsaitim sampela wara tambu long
wanpela liklik sospen graun. Na em 1 mas i go
insait long haus sel bilong mi na kisim sampela
graun na putim long dispela wara, na bai wara i
gat pait. 18 Na taim meriisanap yet long ai bilong
mi, pris i mas lusim gras long het bilong meri, bai
grasistap nating. Na prisimas kisim plaua bilong
ofa bilong man i ting meri bilong en i bin trabel
long narapela man, na putim dispela plaua long
han bilong meri. Na pris yet i mas holim sospen
graun i gat dispela wara i gat pait. Dispela wara
1 save bagarapim ol meri i mekim pasin nogut.
19 Na pris i mas mekim wanpela strongpela tok
long ai bilong mi. Pris i mas tokim meri olsem,
‘Sapos yu no bin trabel long wanpela man, orait
dispela wara bilong mekim meri i bagarap bai
i no inap bagarapim yu. 20 Tasol sapos yu bin
trabel long wanpela man, orait yu doti pinis long
ai bilong God na bai yu bagarap.” 21 Na pris i mas
skruim tok olsem, ‘Orait sapos yu bin mekim, bai
Bikpela i ken mekim yu i kamap olsem samting
nogut tru long ai bilong ol manmeri. Na bai em
1 ken mekim samting bilong yu islek na bel bilong
yuisolap. 22 Na dispela wara bilong mekim meri i
bagarapbaiigoinsaitlongbelbilong yu na mekim
bel i solap na samting bilong yu i slek.” Na meri
1 mas bekim tok olsem, ‘Em i stret. Bikpela i ken
mekim olsem.’

23 “Na pris i mas raitim dispela strongpela tok
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long pepa na wasim dispela rait 1 go long sospen
em i bin putim wara i gat pait long en. 24 Bihain
pris i mas givim dispela wara long meri na meri
1 mas dring na bai wara i pait long bel bilong en.
25 Tasol pastaim pris i mas kisim plaua bilong ofa
long han bilong meri na holim antap na mekim
i go 1 kam long ai bilong mi, Bikpela. Na bihain
em i mas karim i go long alta. 26 Na em i mas
kisim liklik hap plaua bilong makim dispela ofa
na kukim long alta olsem ofa. Na bihain em i
mas mekim meriidringim dispela wara i gat pait.
27Sapos meriibin trabel long wanpela man, orait
wara bai i mekim em i kisim bikpela pen na bel
bilong en bai i solap na samting bilong en bai i
slek. Na taim ol lain bilong en i laik tok nogut
long narapela man bai ol i tok olsem, ‘God i ken
bagarapim yu olsem em i bin bagarapim dispela
meri.’ 28 Tasol sapos meri i no bin mekim rong,
orait em iKklin long ai bilong mi, na dispela wara i
no inap bagarapim em. Nogat. Em bai inap kisim
bel na karim ol pikinini.

29“Sapos meri i go trabel long wanpela man, na
man bilong meri i ting meri i bin mekim rong na
man i tingting nogut long em, orait yupela i mas
bihainim dispela lo. 30 Na yupela i mas bihainim
tu sapos man i tingting nogut nating long meri na
1 ting em i bin mekim trabel long wanpela man.
Sapos man i ting olsem, orait em i mas kisim meri
1 go sanap long ai bilong mi, Bikpela, klostu long
alta. Na pris i mas mekim ol dispela samting.
31 Na man bilong dispela meri bai i no gat asua
long wanpela samting, tasol sapos meriigat asua,
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em i mas karim hevi bilong dispela rong em i bin
mekim.”

6

Loitoklongolmanigivim olyet long God

1Bikpela i tokim Moses 2long givim dispela tok
long ol Israel. Bikpelaitok olsem, “Sapos wanpela
man o meriimekim strongpela promis long mina
i givim em yet long mi long sampela taim, 3 orait
bai em i no ken dring wain na strongpela dring.
Na em i no ken dringim wara bilong pikinini
bilong diwai wain na em i no ken kaikai pikinini
wain i mau na pikinini wain ol i bin mekim drai
long san. Dispela olgeta i tambu. 4 Olgeta taim em
1 holim dispela promis long givim em yet long mi,
em i no ken kaikai wanpela samting bilong diwai
wain, maski skin o arapela hap bilong pikinini
wain.

5“Olgeta taim em i bihainim dispela promis na
i givim em yet long mi, em i no ken katim gras
bilong het na mausgras bilong en. Em i bilong mi
stret na long dispela taim olgeta em i mas larim
gras bilong het na mausgras i kamap longpela.
6-7 Dispela longpela gras bilong en i stap olsem
mak bilong em i bin givim em yet long mi. Olsem
na olgeta taim em i givim em yet long mi, em i
no ken i go klostu long bodi bilong man o meri i
dai pinis, maski em i papa o mama o brata o susa
bilong en. Nogut em i kamap doti long ai bilong
mi. & Oltaim em i bihainim dispela promis bilong
givim em yet long mi, emibilong mi, Bikpela stret.

6:3: Lul.15
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9 “Sapos wantu tasol wanpela man i dai klostu
long em, orait dispela baiimekim doti gras bilong
het em i bin makim bilong mi. Olsem na em i mas
wet 6-pela de na em i mas katim gras bilong en, na
long dispela de em bai i kamap klin long ai bilong
mi. 10 QOrait na long de numba 7 em i mas kisim
tupela bilong dispela kain pisin ol i kolim balus na
bringim i kam long dua bilong haus sel bilong mi
na givim long pris. 11 Na pris i mas kisim na ofaim
wanpela olsem ofa bilong rausim sin na wanpela
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Dispela
man i bin i stap klostu long bodi bilong man i dai
pinis na i kamap doti, tasol dispela tupela ofa bai
1 mekim em i kamap klin gen long ai bilong mi.
Na long dispela de tasol dispela man i mas makim
gras bilong het bilong en i bilong mi gen. 12Na em
1 mas stat gen long kaunim ol de em i bin promis
long givim em yet long mi. Em i no ken tingim
dispela hap taim bilong pastaim em i bin givim
em yet long mi, long wanem, dispela gras em i bin
makim long mi, emikamap dotina dispelaikatim
taim bilong promis. Em i kamap doti, olsem na em
1 mas bringim wanpela pikinini sipsip man i gat
wanpela krismas i kam long mi bilong mekim ofa
bilong pinisim dispela asua bilong en.

13 “Taim man i inapim pinis promis bilong
en, orait em i mas i go sanap klostu long dua
bilong haus sel bilong mi. 14 Na em i mas mekim
tripela ofa long mi, Bikpela. Em i mas kisim wan-
pela pikinini sipsip man i gat wanpela krismas,
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, na wanpela

6:13: Ap21.23-24
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ofa bilong rausim sin, na wanpela sipsip man,
olsem ofa bilong kamap wanbel. Em i mas kisim
ol gutpela sipsip tasol, i no gat sua samting i
bagarapim bodi bilong ol. 15 Na em i mas kisim
bret i no gat yis na pulapim long wanpela basket
na bringim i kam olsem ofa. Dispela basket i mas
1 gat ol bikpela hap bret ol i wokim long gutpela
plaua olibin tanim wantaim wel bilong oliv, na ol
bisket olibin penim wel bilong olivlong ol. Na em
imas bihainim pasin bilong dispela ofa na mekim
ofa bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain
wantaim dispela bret.

16 “Na pris i mas givim ol dispela samting long
mi na mekim ofa bilong rausim sin na ofa bilong
paia i kukim olgeta. 17 Na bihain em i mas kilim
dispela sipsip man na ofaim wantaim basket i gat
bret, olsem ofa bilong kamap wanbel wantaim mi,
Bikpela. Na tu em i mas mekim ofa bilong wit
na bilong wain. 18 Na taim man i inapim promis
pinis, em i mas i stap klostu long dua bilong haus
sel bilong mina katim gras bilong het bilong en na
igoputim graslong paiaikukim ofa bilong kamap
wanbel.

19“Bihain pris i mas kisim sol bilong sipsip man
bilong ofa na kukim long sospen. Na taim mititan
pinis, pris i mas kisim dispela hap abus, na em i
mas go long basket na kisim wanpela hap bret na
wanpela bisket na putim long han bilong dispela
man. 20 Orait pris i mas kisim bek ol dispela kaikai
gen na holim long han na mekim i go i kam long
ai bilong mi. Dispela ofa i bilong mi stret na bai
ol pris i ken kisim. Na bros na lek bilong sipsip
man tu i bilong pris. Taim pris i mekim ol dispela
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samting pinis, orait dispela man i ken dring wain
gen.

21 “0Ol man na meri i promis long givim ol yet
long mi, ol i mas bihainim ol dispela lo. Tasol
sapos wanpela i promis long givim arapela samt-
ing tu long mi, orait em i mas inapim tru dispela
arapela promis.”

Olprisitokbai Godimekim gut long olmanmeri
22 Bikpela i tokim Moses olsem, 23 “Tokim Aron
wantaim ol pikinini man bilong en long givim
dispela gutpela tok bilong mi long ol Israel. Ol i
mas tokim ol olsem, 24 ‘Bikpela bai i mekim gut
long yupela na was gut long yupela. 25 Na Bikpela
bai i marimari long yupela na lukautim yupela
gut. 26 Na Bikpela baiibelgutlong yupela na givim
bel isilong yupela na bai yupela i sindaun gut.’
27“Long dispela pasin bai ol i kolim nem bilong
mi, Bikpela, na askim mi long mekim gut long ol
Israel. Na bai mi mekim gut tru long ol.”

7

Ol lida i mekim sampela ofa

1 Moses i sanapim haus sel bilong God. Na
long de em i pinisim dispela wok, em i kisim wel
bilong makim olgeta samting bilong God na em
1 welim haus sel na olgeta samting bilong en na
alta wantaim olgeta samting bilong en, na em i
makim dispela olgeta samting i bilong God. % Na
ol hetman bilong ol wan wan lain bilong Israel i
bringim ol samting na givim long Bikpela. Ol i
lida bilong ol lain famili bilong Israel. Ol dispela
man tasol i bin bosim wok bilong kisim nem na
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kaunim ol man. 3 Oli bringim 6-pela karis na 12-
pela bulmakau i kam long haus sel na givim long
Bikpela. Wan wan Kkaris i bilong tupela tupela
hetman na olgeta hetman wan wan i bringim
wanpela bulmakau i kam. 40Ol i bringim pinis,
orait Bikpela i tokim Moses olsem, 5 “Yu mas kisim
ol dispela presen bilong ol na givim long ol Livai.
Olsem na bai olgeta wan wan i ken mekim wok
bilong karim ol samting bilong haus sel.” 6 Orait
na Moses i kisim ol karis na bulmakau na i givim
long ol Livai. 7 Em i givim tupela karis na 4-pela
bulmakau long ol Gerson, bai ol i ken mekim wok
bilong ol. 8 Na em i givim 4-pela karis na 8-pela
bulmakau long ol Merari, bai ol i ken mekim wok
bilong ol. Na Itamar; pikinini man bilong Aron, i
bosim olgeta wok bilong ol Merari. 9 Tasol Moses
1 no givim karis na bulmakau long ol Kohat, long
wanem, ol samting bilong God ol i save lukautim,
em samting bilong karim long sol bilong ol tasol.

10 Na long de bilong makim alta i bilong God
stret, ol hetman i bringim ol samting bilong
mekim ofa. Ol i bringim ol dispela presen pinis
long alta na ol i laik givim long God, 11 tasol
Bikpela i tokim Moses olsem, “Tokim ol hetman,
olgeta wan wan i mas mekim dispela ofa bilong
makim alta i bilong mi. Wanpela wanpela man
tasolimas mekim ofalong wan wan de inap olgeta
ofa i pinis.”

12-83 Qrait wan wan lida i bringim ofa long God
long wan wan de. Long de namba wan, lida
bilong lain Juda, em Nason, pikinini man bilong
Aminadap, 1 bringim ofa bilong em. Long de
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namba 2, lida bilong lain Isakar, em Netanel,
pikinini man bilong Suar, i bringim ofa bilong
em. Long de namba 3, lida bilong lain Sebulun,
em Eliap, pikinini man bilong Helon, i bringim
ofa bilong em. Long de namba 4, lida bilong lain
Ruben, em Elisur, pikinini man bilong Sedeur, i
bringim ofa bilong em. Long de namba 5, lida
bilong lain Simeon, em Selumiel, pikinini man
bilong Surisadai, i bringim ofa bilong em. Long de
namba 6, lida bilong lain Gat, em Eliasap, pikinini
man bilong Duel, i bringim ofa bilong em. Long
de namba 7, lida bilong lain Efraim, em Elisama,
pikinini man bilong Amihut, i bringim ofa bilong
em. Long de namba 8, lida bilong lain Manase, em
Gamaliel, pikinini man bilong Pedasur, i bringim
ofa bilong em. Long de namba 9, lida bilong
lain Benjamin, em Abidan, pikinini man bilong
Gideoni, i bringim ofa bilong em. Long de namba
10, lida bilong lain Dan, em Ahieser, pikinini man
bilong Amisadai, i bringim ofa bilong em. Long
de namba 11, lida bilong lain Aser, em Pagiel,
pikinini man bilong Okran, i bringim ofa bilong
em. Long de namba 12, lida bilong lain Naptali,
em Ahira, pikinini man bilong Enan, i bringim ofa
bilong em.

Olgeta wan wan lida i bringim wankain ofa
olsem, wanpela dis silva, hevi bilong en wan kilo-
gram na hap, na wanpela plet silva, hevi bilong
en 800 gram. Ol i pulapim ol dispela dis na plet
long gutpela plaua ol i bin tanim wantaim wel
bilong oliv, bilong mekim ofa bilong wit. Na ol
wan wan lida i bringim wanpela liklik plet gol,
hevibilongen 110 gram. Ol dispela pletigat paura
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bilong kamapim smok i gat gutpela smel i pulap
long ol. Na ol wan wan lida i bringim wanpela
yangpela bulmakau man na wanpela sipsip man
tasol, bilong mekim ofa bilong paia i kukim olgeta.
Na ol i bringim wanpela meme bilong mekim ofa
bilong rausim sin na tupela bulmakau man na 5-
pela sipsip man na 5-pela meme man na 5-pela
sipsip 1 gat wanpela krismas tasol, bilong mekim
ofa bilong kamap wanbel.

84Qrait olikaunim ol samting ol 12-pela hetman
i bin bringim bilong mekim ofa na makim alta
1 bilong God stret, na namba bilong ol dispela
samting i olsem. Ol i bringim 12-pela dis silva na
12-pela plet silva. 85> Hevi bilong ol dis na plet em
inap 28 kilogram. 86 Ol i bringim 12-pela plet gol,
hevi bilong ol inap 1320 gram. Ol i pulimapim
ol plet gol long paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. 87 Na ol i bringim 12-pela bulmakau
na 12-pela sipsip man na 12-pela pikinini sipsip
i gat wanpela krismas tasol, bilong ol ofa bilong
paiaikukim olgeta. Na oliputim ofa bilong kukim
wit wantaim ol dispela ofa. Na ol i bringim 12-
pela meme bilong ofa bilong rausim sin. 88 Na ol
1 bringim 24 bulmakau man na 60 sipsip man na
krismas tasol, bilong ol ofa bilong kamap wanbel.
Ol 1 makim alta i bilong God stret pastaim, na
bihain ol i givim ol dispela ofa long God.

89 Taim Moses i go insait long haus sel bilong
God long toktok wantaim Bikpela, emisave harim
maus bilong Bikpela i toktok long em long ples
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bilong lusim sin, namel long tupela ensel antap
long Bokis Kontrak.

8

Oliputim ol lam long stik lam

1Bikpela itokim Moses olsem, 2 “Yu mas tokim
Aron, taim em i putim ol 7-pela lam long stik lam
insait long Rum Tambu, em i mas putim ol gut, bai
laitisutigonamellong dispela rum.” 3Orait Aron
1 bihainim tok bilong Bikpela. Na em i putim ol
lam long ol han bilong stik lam na lait i sut i go
namel long Rum Tambu. 4 0Ol i bin kisim sampela
golna paitim long hama bilong wokim dispela stik
lam na ol han bilong en na bilas bilong en i olsem
plaua. Ol i wokim wankain olsem piksa Bikpela i
bin soim Moses.

Olimakim ol Livai i bilong Bikpela

>Na Bikpelaiskruim toklong Moses olsem, 6“Yu
mas singautim ol Livai tasol i kam na mekim ol
i kamap Kklin long ai bilong mi. 7 Yu mas mekim
olsem. Kisim sampela wara bilong mekim man i
kamap klin long ai bilong mi na tromoi long ol.
Na ol i mas katim olgeta gras long bodi bilong
ol na wasim Kklos bilong ol. Ol i mekim olsem
pinis, orait bai ol i kamap klin. & Bihain ol i
mas kisim wanpela yangpela bulmakau man na
sampela gutpela plaua ol i bin tanim wantaim
wel bilong oliv bilong mekim ofa bilong kukim
wit, na ol i mas ofaim wantaim dispela bulmakau.
Na ol i mas kisim narapela bulmakau man bilong
ofa bilong rausim sin. 9 Na bringim ol Livai i

8:1: Kis 25.31-40, 37.17-24
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kam sanap klostu long dua bilong haus sel bilong
mi na bungim olgeta lain bilong Israel wantaim
ol. 10 Na taim ol Livai i sanap long ai bilong mi,
yupela ol Israel i mas putim han long het bilong
ol. 11Na Aron i mas mekim pasin bilong makim ol
Livai olsem ofa bilong holim long han na mekim
i go i kam long ai bilong mi. Na long dispela
pasin ol Israel bai i mekim ofa bilong makim ol
Livai i kamap wokman bilong mi. 12 Na ol Livai
1 mas putim han long het bilong dispela tupela
bulmakau man. Na ol i mas ofaim wanpela olsem
ofa bilong rausim sin na wanpela olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Dispela tupela ofa i bilong
rausim olgeta sin bilong ol Livai.
13“Yu mas givim ol Livai long mi olsem gutpela
presen, na Aron wantaim ol pikinini man bilong
en i mas bosim ol. 14 Long dispela pasin bai yu
makim ol Livai i kamap narakain long ol arapela
lain bilong Israel na ol baiistap lain bilong mi yet.
15 Taim yu mekim ol i kamap Kklin pinis na givim ol
long mi, orait oliinap mekim wok insaitlong haus
sel bilong mi. 16 Mi senisim olgeta namba wan
pikinini man bilong yupela Israel na kisim ol Li-
vai, na ol Livaiibilong mi wanpela tasol. 17 Harim.
Olgeta namba wan pikinini bilong yupela Israel
na bilong ol bulmakau sipsip samting tu i bilong
mi tasol. Mi makim ol pinis taim mi kilim ol
namba wan pikinini man bilong ol Isip. 18 Olsem
na nau mi kisim ol Livai bilong senisim ol namba
wan pikinini bilong yupela Israel. 19 Na mi givim
ol long Aron wantaim ol pikinini man bilong en

8:17: Kis13.2
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bilong mekim dispela wok mi bin tokim yupela
Israel long mekim insait long haus sel bilong mi.
Olsem na ol i senisim yupela, na yupelainoinapi
go klostu tru long Rum Tambu. Nogut yupela i go
klostu na bai mi bagarapim yupela.”

20 QOrait Moses i bihainim dispela tok na em
wantaim Aron na olgeta manmeri bilong Israel
i makim ol Livai i kamap lain bilong Bikpela.
21 0l Livai i bihainim pasin bilong kamap klin
long ai bilong God na ol i wasim klos bilong ol
yet. Na Aron i givim ol long Bikpela olsem ofa
bilong holim long han na mekim i go i kam long
ai bilong Bikpela. Na em i mekim ol ofa bilong
rausim sin bilong ol, bai ol i kamap klin. 22 Ol
manmeri i mekim olgeta samting long ol Livai
olsem Bikpela i bin tokim Moses. Olsem na ol
Livai inap mekim wok insait long haus sel bilong
God, na Aron wantaim ol pikinini man bilong en i
bosim ol. 23 Na Bikpela i tokim Moses olsem, 24 “Ol
Livai i gat 25 krismas pinis, ol 1 ken mekim wok
insaitlong haus sel. 2501 i ken mekim dispela wok
inapoligat50krismastasol. 26 Bihain long dispela
ol i no ken holim dispela wok moa, tasol ol i ken
helpim ol wanwok insait long haus sel. Yu mas
givim dispela tok long ol Livai na bai ol i mekim
olsem.”

9

Olimekim kaikai bilong Tingim De God I Larim
OlIsrael I Stap Gut

1 Long namba wan mun bilong namba 2 yia

bihain long ol Israel i bin lusim Isip, ol i stap

9:1: Kis12.1-13
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long ples drai bilong Sainai na Bikpela i tokim
Moses olsem, 2-3“Long de namba 14 bilong dispela
mun, long apinun tru yupela olgeta Israel i mas
kilim abus olsem ofa na mekim dispela kaikai
bilong tingim de mi larim yupela i stap gut. Em
1 taim stret bilong dispela kaikai. Na yupela i
mas bihainim olgeta lo bilong en na yupela i ken
kaikai.”

4 Orait Moses i tokim ol manmeri long mekim
dispela kaikai bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut. 5 Na ol i mekim dispela kaikai
long de namba 14 bilong namba wan mun, long
ples drai bilong Sainai. Na ol manmeri i mekim
olgeta samting olsem Bikpela i bin tokim Moses.

6 Tasol sampela man i bin putim han long bodi
bilong man i dai pinis na ol i no klin long ai
bilong God. Olsem na ol i no inap long mekim
dispela kaikai long de bilong en stret. Orait long
de bilong kaikai ol i go long Moses wantaim Aron
7na ol i tokim tupela olsem, “Mipela i bin holim
bodi bilong man i dai pinis, olsem na mipela i no
klin. Tasol bilong wanem mipela i no ken bung
wantaim ol arapela manmeri na mekim dispela
ofalong Bikpela?” 8 Na Moses i tok, “Wet liklik. Bai
mi askim Bikpela pastaim.”

9Na Bikpela i tokim Moses 10long tokim ol man-
meri bilong Israel olsem, “Sapos sampela bilong
yupela yet o bilong ol tumbuna pikinini bilong
yupela i holim bodi bilong man i dai pinis, na i
kamap doti long ai bilong mi, orait maski, bihain
yupela inap mekim dispela kaikai bilong Tingim
De mi Bin Larim yupela I Stap Gut. Na sapos
sampela bilong yupela i raun long ol longwe ples,
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orait ol tu inap kaikai. 11-12 Tasol ol dispela lain
1 mas mekim dispela kaikai long de namba 14
bilong namba 2 mun, long apinun tru. Na oli mas
bihainim olgeta lo bilong dispela kaikai. Ol i mas
kaikai dispela abus wantaim bret i no gat yis na
kumuisave pait. Na olino ken larim sampela mit
bilong dispela kaikaiistap inap long moningtaim.
Na taim ol 1 katim abus ol i no ken brukim bun
bilong en. 13 Tasol sapos sampela man i klin long
ai bilong mi o ol i no i go long wanpela longwe
ples na ol i no mekim dispela kaikai long namba
wan mun, orait yupela i mas rausim ol long ol lain
manmeribilong mi, long wanem, olino givim ofa
long mi long taim bilong mekim ofa. Olsem na ol i
mas karim hevi bilong sin bilong ol yet.

14“Sapos wanpela man bilong narapela kantri i
stap wantaim yupela na em i laik mekim dispela
kaikai wantaim yupela, orait em i ken, tasol em i
mas bihainim olgeta lo bilong dispela kaikai. Ol
man bilong as ples na ol man i kam long narapela
kantri ol i mas bihainim dispela lo tasol.”

Klaut i karamapim haus sel bilong God
(Kisim Bek 40.34-38)

150l i sanapim haus sel bilong Bikpela na long
de ol i sanapim pinis, wanpela klaut i kam daun
na karamapim haus sel. Na long nait ol i lukim
klaut i olsem paia. 16 Olgeta de klaut i karamapim
haus sel i stap. Na long nait ol i lukim klaut i
kamap olsem paia. 17 Taim klaut i lusim haus sel,
ol Israel i save kisim ol samting na bihainim klaut
i go. Na sapos klaut i sanap long wanpela hap,

9:11-12: Kis 12.46, Jo 19.36
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orait olisave wokim nupela kem long dispela hap.
18 Long taim Bikpela i tok, orait ol Israel i save
lusim wanpela ples na i go. Na long taim Bikpela
i tok, ol i save wokim nupela kem. Na sapos klaut
i stap yet antap long haus sel, orait ol manmeri i
no kirap i go. 19 Taim klaut i stap longpela taim
antap long haus sel, ol manmeri i bihainim tok
bilong Bikpela na ol i no i go long narapela hap.
20 Sampela taim klaut i save stap antap long haus
sel sotpela taim tasol na i kirap i go gen. Maski
klaut i stap longpela taim o sotpela taim tasol,
ol Israel i bihainim tok bilong Bikpela na mekim
olsem klaut i soim ol. 21 Sampela taim klaut i save
go sanap i stap long wanpela ples long apinun na
istap olsem inap long moningtaim tasol, naisave
lusim dispela ples na i go. Orait ol 1 lukim na ol
i save kirap na bihainim klaut i go. Maski klaut i
kirap i go long san o long nait, long dispela taim
tasol ol manmeri tu i save kirap i go. 22 Maski
hamas taim klaut i stap antap long haus sel, inap
tupela de o wanpela mun o wanpela yia samting,
olinowokabaut. Tasol taim klautikirapigo, ol tu
ilusim dispela ples na wokabaut. 23 Taim Bikpela i
tok, olisave wokim kem, na taim em1itok, olisave
kisim olgeta samting na kirap i go long narapela
hap. Bikpela i save givim dispela tok long Moses
na Mosesisave autimlong ol manmerina olisave
bihainim.
10

Oliwokim tupela biugel long silva
1 Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Nau yupela
1 mas kisim sampela silva na paitim long hama
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na wokim tupela biugel. Na yupela i mas winim
dispela biugel long taim yu singautim ol manmeri
i kam bung na long taim bilong redim ol samting
bilong wokabaut. 3 Taim yupela i winim tupela
biugel longpela taim, orait olgeta manmeri i mas
i kam bung long dua bilong haus sel bilong mi.
4 Na sapos yupela i winim wanpela biugel tasol,
orait olgeta lida tasol bilong olgeta lain i mas i
kam na bung wantaim yu. 3 Sapos yupela i winim
biugel sotpela taim tasol, orait ol lain i save stap
long hap sankamap bilong kem i mas kirap i go.
6 Na sapos yupela i winim biugel sotpela taim
gen, orait ol lain i save stap long hap saut i mas
kirap i go. Yupela i mas winim biugel sotpela
taim tasol bilong makim taim bilong lusim ples
yupela i bin wokim kem long en. 7 Tasol yupela i
mas winim biugel longpela taim bilong singautim
olgeta manmeri i kam bung. 8 Ol pikinini man
bilong Aron tasol, em ol pris, ol 1 gat wok bilong
winim biugel.

“Yupela na ol lain bilong yupela i kamap bihain
imas bihainim dispela lo. 9 Taim ol birua i kamap
bilong pait long yupela long graun bilong yupela
yet, orait yupela i mas winim dispela biugel pas-
taim bilong kirapim ol man i go pait long ol birua.
Sapos yupelaimekim olsem, orait mi God, Bikpela
bilong yupela, bai mi tingting long yupela na
mekim save long ol birua, bai ol i no inap daunim
yupela. 10 Na tu, long ol bikpela de bilong lotu,
olsem long nupela mun na long ol arapela bikpela
de, yupela i mas winim biugel long taim yupela i
mekim ofa bilong paiaikukim olgeta na ofa bilong
kamap wanbel. Na bai mi tingting long yupela na
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helpim yupela. Mi God, Bikpela bilong yupela, mi
tok pinis.”
Ol Israel i lusim maunten Sainai
(Sapta10.11-12.16)

OlIsraelilusim Sainai _
11Longde namba 20 bilong namba 2 mun bilong

namba 2 yia bihain long ol Israel i lusim Isip, klaut
ilusim haus sel bilong God naigo. 12Orait ol Israel
ilukim na ol i kirap lusim ples drai bilong Sainai
na wokabautigo. Na klaut i go na sanap long ples
drai bilong Paran.

13 Bikpela i givim tok long Moses pastaim na
Moses i tokim ol Israel long wokabaut, orait ol i
kirapigo. 14Na ol lain Juda na Isakar na Sebulun i
gopas. Olibruklong olliklik lain na holim plak bi-
long ol na wokabaut i go. Na Nason, pikinini man
bilong Aminadap, i stap hetman bilong dispela
tripela lain. 15 Na Netanel, pikinini man bilong
Suar, i stap hetman bilong lain Isakar. 16 Na Eliap,
pikinini man bilong Helon, i stap hetman bilong

lain Sebulun.
1701 lain Gerson na Merari bilong lain Livai ol

1 bihainim dispela tripela lain. Ol 1 kisim haus sel
wantaim ol samting bilong en na karim i go.

18 Bihain long dispela, ol manmeri bilong lain
Ruben na Simeon na Gat i bruk long ol liklik lain
na holim plak bilong ol na wokabaut i go. Na
Elisur, pikinini man bilong Sedeur, i stap hetman
bilong dispela tripelalain. 19 Na Selumiel, pikinini
man bilong Surisadai, i stap hetman bilong lain
Simeon 20 na Eliasap, pikinini man bilong Duel, i
stap hetman bilong lain Gat.
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21 Na ol lain Kohat bilong lain Livai i karim ol
samting bilong Rum Tambu na Rum Tambu Tru
na i wokabaut i go bihainim ol dispela arapela
lain. Na taim ol Kohat i kamap long ples bilong
nupela kem, ol arapela Livai i kamap paslain, ol i
sanapim pinis haus sel bilong God. Orait ol Kohat
1 givim ol samting ol i karim long ol pris na ol pris
1 putim insait long haus sel.

22Bihain ol manmeribilonglain Efraim na Man-
ase na Benjamin i bruk long ol liklik lain na holim
plak bilong ol na wokabaut i go. Na Elisama,
pikinini man bilong Amihut, i stap hetman bilong
dispela tripela lain. 23 Na Gamaliel, pikinini man
bilong Pedasur, i stap hetman bilong lain Manase,
24 na Abidan, pikinini man bilong Gideoni, i stap
hetman bilong lain Benjamin.

25Bihain tru ol manmeribilonglain Dan na Aser
na Naptali i bruk long ol liklik lain na holim plak
bilong ol na wokabaut i go. Na Ahieser, pikinini
man bilong Amisadai, i stap hetman bilong dis-
pela tripela lain. 26 Na Pagiel, pikinini man bilong
Okran, i stap hetman bilong lain Aser, 27 na Ahira,
pikinini man bilong Enan, i stap hetman bilong
lain Naptali. 28 Olgeta taim ol Israel i kirap lusim
kem, ol i save lain olsem tasol na wokabaut i go.

29 01 i laik wokabaut na Moses i tokim tambu
bilong en Hobap, pikinini man bilong Jetro bilong

kantri Midian, olsem, “Nau bai mipela i kirap i
go long dispela kantri bipo Bikpela i tok bai em
1 givim mipela. Em i promis pinis bai mipela i
sindaun gut tru long dispela ples. Olsem na mi
laik yu kam wantaim mipela na bai mipela i ken
tilim planti gutpela samting long yu.” 30 Tasol
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Hobap 1 tok, “Em i gutpela. Tasol maski, mi laik
i go bek long ples bilong mi stret.” 31 Na Moses
1 tok, “Sori tambu, yu no ken lusim mipela. Yu
save wanem hap i gutpela bilong wokim kem long
dispela bikpela ples drai na yu inap soim rot long
mipela. 32 Sapos yu kam wantaim mipela, orait
mipelaiken skelim olgeta samting Bikpela i givim
mipela na givim sampela long yu.”

Olmanmeriikirap i go

33 Ol manmeri i lusim maunten bilong Bikpela,
em maunten Sainai, na ol i wokabaut inap tripela
de. Na olikarim Bokis Kontrak bilong Bikpelaigo
pas bilong painim ples bilong wokim kem. 34 Taim
ol i wokabaut, orait klaut bilong Bikpela 1 save
stap antap long ol. Long olgeta de long san klaut
1 stap olsem tasol.

35Taim olilaik karim Bokis Kontrak i go, Moses
isave tok, “Bikpela, yu go paitlong ol birua bilong
yu na rausim ol nabaut, na mekim ol man i no
laikim yu, ol i ranawe nabaut.” 36 Na taim ol i
malolo na putim Bokis Kontrak long graun, Moses
isave tok, “Bikpela, yu mas kam beklong ol tausen
tausen famili bilong mipela Israel.”

11

OllIsraelitoktokplantina Godimekimsave long

ol
1O0lmanmeriitoktok plantilong ol heviikamap

long ol na Bikpelaiharim. Orait em i belhat nogut
truna i salim paia i kam daun long kem. Na paia i
kukim wanpela hap bilong kem long arere. 2 Orait

10:35: Sng68.1



NAMBA 11:3 XXXVii NAMBA 11:10

ol manmeri i singaut long Moses long helpim ol.
Na Moses i harim ol na em i prea long Bikpela na
paia i dai. 3 Na ol i kolim nem bilong dispela ples
olsem, Paia I Kukim. Long wanem, paia bilong
Bikpela i bin kukim ol.

Moses i makim 70 hetman .
4] gat planti manmeri bilong ol arapela kantri i

wokabaut wantaim ol Israel. Ol 1 manmeri bilong
kaikai planti abus, olsem na ol i toktok plantilong
ol i laikim tumas long kaikai sampela abus. Na
ol Israel tu i toktok planti olsem, “Mipela i laik
kaikai abus. Tasol bai mipela i kisim we? 5 Long
Isip mipela i bin kaikai planti pis mipela i bin
kisim nating. Na mipela i bin kisim ol kukamba
na melen na olkain anian. ¢ Tasol nau strong
bilong mipela i go pinis. Na mipela ino gat kaikai.
Dispela mana tasol i stap na mipela iles tru long

en.”
7Mana em i wanpela liklik raunpela samting,

kain olsem pikinini bilong bin, na i strong olsem
blut bilong galip. 89 Na taim wara bilong nait
1 save pundaun nabaut long kem, orait mana i
save pundaun wantaim. Na long moningtaim ol
manmeri i save raun long kem na kisim mana.

Bihain ol i save Kkisim ston na wilwilim o kisim
hap diwai na paitim paitim na i kamap plaua. Na

ol i save boilim long sospen na kisim sampela na
wokim ol bisket. Ol i kaikai, na i olsem bret ol i
kukim wantaim wel bilong oliv.

10 Orait ol manmeri i sanap wantaim ol famili
bilong ol long dua bilong haus sel bilong ol na
ol i wok long krai tumas, na Moses i harim ol.

11:7: Kis 16.13-15,16.31
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Orait Bikpela i belhat long ol na Moses i bel hevi
11 na i tokim Bikpela olsem, “Bilong wanem yu
mekim nogut long mi? Olsem wanem na yu no
amamas long mi? Na bilong wanem yu givim
dispela wok bilong lukautim ol dispela manmeri
long mi wanpela tasol? 12 Mino mekim oli kamap
long bel. Na mi no mama na mi karim ol. Olsem
na bilong wanem yu bin askim milong wok olsem
wasmama na karim ol olsem ol liklik pikinini long
han bilong mi, stat long Isip na bai i go olgeta
long dispela graun yu bin promis long givim long
ol tumbuna bilong ol? 13 Ol dispela manmeri
1 krai na wok long askim mi long abus. Tasol
bai mi kisim planti abus we? Mi no inap tru.
14 Miwanpela tasol mi no inap lukautim ol dispela
manmeri. Mi no inap tru. 15 Sapos yu laik mekim
olsem long mi, orait mobeta yu sorilong mina yu
kilim mi i dai na bai mi no ken hatwok moa long
karim dispela hevi.”

16 Orait Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu mas
kisim 70 bikman i kam long mi. Yu mas kisim ol
manyuyetyusaveolistap hetmannaigatnamba
namel long ol manmeri. Na yu mas bringim ol i
kam long mi long haus sel bilong bung wantaim
mi na ol i mas sanap wantaim yu. 17 Na bai mi
kam daun na toktok wantaim yu. Na bai mi kisim
sampela strong bilong dispela spirit mi bin givim
yunabaimigivimlongol. Naoliken helpim yuna
karim hevi bilong ol dispela manmeri, na bai yu
wanpela tasolino ken karim olgeta. 18 Nau yumas
tokim ol manmeri olsem, ‘Yupela i mas bihainim
pasin bilong kamap klin long ai bilong God, bai
yupela i redi long tumora na bai yupela i kisim
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mit bilong kaikai. Bikpela i harim pinis yupela i
krai tumas long abus. Na em i harim yupela i tok
yupela i bin i stap gut long Isip. Orait harim. Nau
Bikpela bai i givim abus long yupela na yupela i
mas kaikai. 19 Bai yupela i mas kaikai abus, i no
long wanpela de tasol o tupela de o 5-pela de o
10-pela o 20 de. Nogat. 20 Yupela bai i kaikai mit
inap long wanpela mun olgeta na bai yupela i les
tru long abus na i laik traut. Bikpela i stap namel
long yupela, tasol yupela i givim baksait long em
nayupelaitok kroslong em olsem, “Watpo mipela
1 lusim Isip na i kam?” Yupela i bin mekim pasin
olsem, orait nau dispela samting bai i kamap long
yupela.””

21 QOrait Moses i bekim tok long Bikpela olsem,
“Bikpela, harim. Misave bosim 600,000 mannayu
tok, bai yu givim abus long ol inap long wanpela
mun. Tasol bai yu painim abus we na yu givim ol?
22 Sapos mipela i kilim olgeta bulmakau na sipsip,
ating bai dispela abusikeninapim ol, a? Na olgeta
pis long solwara tu baiino inap long ol.”

23 Na Bikpela i bekim tok long Moses olsem,
“Ating strong bilong mi i no inap, a? Liklik taim
tasol na bai yu lukim. Na bai yu save dispela
samting mi bin tok long en, em bai i kamap o
nogat.”

24 Moses i harim pinis na em i go ausait na i
tokim ol manmeri long dispela tok Bikpela i bin
mekim. Na em i bungim 70 hetman na tokim ol
long sanap raunim haus sel. 25 Bihain Bikpela
1 stap insait long dispela klaut na i kam daun
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na i toktok wantaim Moses. Na Bikpela i kisim
sampela strong bilong dispela spiritemibin givim
long Moses na i givim long ol 70 hetman. Taim
dispela spiritikamistaplong ol, oraitlong sotpela
taim tasol ol i autim tok olsem ol profet. 26 Tasol
tupela bilong ol dispela 70 hetman, em Eldat na
Medat, tupela i bin i stap long kem na i no i go
long haus sel wantaim ol arapela hetman. Tupela
istap yetlong kem na Bikpelaigivim dispela spirit
long tupela na tupela tu i mekim tok profet. 27 Na
wanpela yangpela man i ran i go tokim Moses
olsem, “Eldat na Medat i stap long kem na tupelai
mekim tok profet.”

28 Na Josua, pikinini man bilong Nun, i stap
wantaim Moses. Josua i bin i stap man bilong
helpim Moses long taim em i yangpela yet i kam
inap nau. Orait Josua i harim tok bilong yangpela
man na em i tokim Moses olsem, “Bikman, yu go
tokim tupela long pasim maus.” 29 Tasol Moses i
bekim tok olsem, “Yu wari long sampela man bai
i senisim mi, a? Maski wari. Mi laik bai Bikpela
i ken givim spirit bilong en long olgeta manmeri
bilong en na bai olgeta i ken mekim tok profet.”
30 Moses i tok pinis, orait em wantaim ol hetman
bilong Israel i go bek long kem.

Bikpelaisalim planti pisin i kam long kem
31Q0rait Bikpela i mekim win i kirap long biksol-
wara na win i bringim planti pisin i kam na ol i
flai inap wan mita tasol antap long graun. Na ol
i sindaun nabaut insait long kem na long bikpela
hap graun ausait long kem. Ol i karamapim planti
kilomita long graun long olgeta sait bilong kem.
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32Na ol manmerii wok long san na long nait long
kisim ol pisin. Na long de bihain ol i mekim olsem
gen. Na olgeta manmeri i kisim planti pisin tru,
inap 1,000 kilogram. Na planti manmeri i kisim
moa yet, i winim 1,000 kilogram. Orait ol 1 katim
ol pisin na lainim ol long graun insait long kem,
bilong san i ken mekim mit bilong ol pisin i drai.
33 Taim ol manmeri i stat long kaikai mit bilong
ol pisin, orait wantu Bikpela i belhat long ol na
i salim bikpela sik nogut i kam long ol na planti
manmeri i dai. 34 Na ol i planim bodi bilong ol
dispela manmeri long dispela ples, na ol i kolim
ples olsem, “Matmat Bilong Ol Manmeri I Krai
Tumas Long Kaikai Abus.”

35Na bihain ol Israel i lusim dispela ples na ol i
go long ples Haserot na wokim kem.

12

Miriam na Aronitok nogut long Moses

1 Moses i bin maritim wanpela meri bilong
kantri Sudan. Na taim ol i stap yet long Haserot,
Aron wantaim Miriamitok nogutlong Moses long
dispela samting em i bin mekim. 2 Na tupela i
tok olsem, “Ating Bikpela i bin givim tok long ol
manmeri long maus bilong Moses wanpela tasol,
a? Nogat ya. Em i givim tok long ol long maus
bilong mitupela tu.” Na Bikpela i harim dispela
tok bilong tupela. 3 Dispela man Moses em i man
bilong daunim em yet, na i no gat wanpela man
long dispela graun i save daunim em yet inap

olsem Moses. o ] )
4 QOrait tupela i tok pinis na wantu Bikpela i

tokim Moses na Aron na Miriam olsem, “Mi laikim
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yupela tripela 1 kam long haus sel bilong bung
wantaim mi.” Orait ol i kirap i go. > Ol i sanap
pinis na Bikpela i stap long klaut na i kam daun na
klautisanap long dua bilong haus sel. Na Bikpela
isingaut olsem, “Aron na Miriam, yutupela kam.”
Tupelaiharimnaigoklostuliklik. 6 Orait Bikpela i
tok, “Yutupela harim tok bilong mi. Taim wanpela
profet i stap namel long yupela Israel, mi save
soim mi yet long em long samting olsem driman
namisave givim toklong emlong driman. 7 Tasol
wokman bilong mi, Moses, i no olsem ol profet. Mi
save mekim narakain pasin long em. Mi givim em
olgeta wok bilong mi na mi save em bai i mekim.

8 Olsem na mi save toktok wantaim em olsem man
i toktok wantaim pren bilong en. Na mi save tok

klia long em, mi no save mekim tok bokis. Na tu
em i bin lukim mi. Orait watpo yutupela i no pret
long tok nogut long Moses, wokman bilong mi?”

9 Na Bikpela i kros nogut long tupela na i lusim
tupela na i go. 10 Klaut bilong God i lusim haus
sel na wantu sik lepra i karamapim skin bilong
Miriam na skin i kamap wait nogut tru. Na bihain
Aron i tanim na i lukim dispela sik i karamapim
skin bilong Miriam. 11 Orait Aron i tokim Moses
olsem, “Bikman, mitupela i bin mekim pasin
kranki na mekim sin. Yu mas marimari long
mitupela na yu no ken mekim mitupela i karim
hevi nogut bilong sin bilong mitupela. 12 Na yu
no ken larim Miriam i luk olsem pikinini i bin dai
pinis long bel bilong mama na taim mama i karim,
skin bilong en i tekewe pinis.”

13 QOrait Moses i singaut long Bikpela olsem,

12:7: Hi3.2
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“God, plis yu ken mekim Miriam i orait gen.” 14 Na

Bikpela i1 bekim tok olsem, “Sapos papa bilong
Miriam i spet long pes bilong en, ating em bai i
sem inap long wanpela wik. Olsem tasol, Miriam
1 mas i stap ausait long kem inap long wanpela
wik, na bihain emikenikam insait gen.” 15 Olsem
na ol 1 putim Miriam ausait long kem inap long
wanpela wik. Na ol manmeriino kirap i go long
narapela hap. Nogat. Ol i wet long Miriam i kam
bek pastaim. 16 Na bihain ol i lusim Haserot na i
go wokim kem long ples drai bilong Paran.

Ol Israel i stap long ples Kades
na ol i sakim tok bilong God

13
(Sapta 13.1-20.13)

Olmani go lukstil long graun Kenan
(Lo1.19-33)
1Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Yu save olsem
mi laik givim dispela kantri Kenan long yupela ol
Israel. Olsem na yu mas makim wanpela wanpela
lida long ol 12-pela lain na salim oli go bilong luk-
stil long olgeta hap graun bilong kantri Kenan.”
3 Orait Moses i bihainim tok bilong Bikpela na em
1 stap long ples wesan bilong Paran na i salim ol
dispela lain hetman i go. 4 Nem bilong ol i olsem.
Samua, pikinini man bilong Sakur. Em i bilong
lain Ruben. 5 Safat, pikinini man bilong Hori. Em
i bilong lain Simeon. 6 Kalep, pikinini man bilong
Jefune. Em i bilong lain Juda. 7Igal, pikinini man

12:14: Nam 5.2-3
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bilong Josep. Em i bilong lain Isakar. 8 Hosia,
pikinini man bilong Nun. Em i bilong lain Efraim.
9 Palti, pikinini man bilong Rafu. Em i bilong lain
Benjamin. 10 Gadiel, pikinini man bilong Sodi. Em
i bilong lain Sebulun. 11 Gadji, pikinini man bilong
Susi. Em i bilong lain Manase. 12 Amiel, pikinini
man bilong Gemali. Em i bilong lain Dan. 13 Setur,
pikinini man bilong Maikel. Em i bilong lain Aser.
14 Nabi, pikinini man bilong Vopsi. Em i bilong
lain Naptali. 15Na Guel, pikinini man bilong Maki.
Em i bilong lain Gat.

16 Moses i salim ol dispela lain hetman i go
bilonglukstillong olgeta hap bilong Kenan. Naem
1 senisim nem bilong Hosia, pikinini man bilong
Nun, na i kolim em Josua.

17 Taim Moses i laik salim ol i go em i tokim
ol olsem, “Yupela i mas i go lusim distrik Negev
na i go antap long ples maunten. 18 Yupela i mas
lukim gut, bai yupela i ken save em i wanem kain
ples, na yupela i mas painimaut hamas manmeri
1 stap long en, na ol i strongpela lain o nogat.
19 Na yupela i mas lukim gut graun bilong dispela
kantri, em i gutpela o nogut. Na ol manmeriistap
long ol taun nating o long ol taun i gat strongpela
banis? 20 Na lukim gut, dispela graun i gat gris, o
nogat, na i gat bus long en o nogat. Na yupela i
mas kisim sampela pikinini bilong ol diwai long
dispela kantri na bringim i kam. Yupela i no ken
kam bek nating.” Moses i givim dispela tok long
ol long taim bilong ol pikinini bilong diwai wain i
stat long mau.

21 QOrait na ol dispela man i go lukim olgeta hap
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graun, stat long ples wesan bilong Sen long hap
saut, na i go inap long taun Rehop, klostu long
maus bilong rot i go long taun Hamat long hap
not. 22 Pastaim ol i go long distrik Negev na ol i go
kamap long taun Hebron. Ol lain bilong Ahiman
na Sesai na Talmai i stap long Hebron. Ol i lain
tumbuna pikinini bilong ol lain traipela man ol i
kolim ol Anak. Dispela taun Hebron ol sampela
lain i bin wokim pastaim, na 7-pela yia bihain ol
Isip i bin wokim taun Soan. 23 Orait ol hetman
1 go kamap long ples daun bilong Eskol na ol i
katim wanpela han bilong diwai wain i gat planti
pikinini wain long en. Dispela han i hevi tru, na
wanpela man i no inap karim, olsem na tupela
man i pasim long diwai na karim i kam. Na tu ol i
kisim ol pikinini bilong diwai fik na bilong diwai
pomigranet. 24 Bihain ol Israel i kolim dispela ples
daun Eskol,* long wanem, ol dispela hetman i bin
kisim dispela bikpela han bilong diwai wain long
dispela ples.

25-26 Ol i lukluk raun inap long 40 de na bihain
ol i kam bek long Moses na Aron wantaim olgeta
manmeri bilong Israel. Olgeta i stap long ples
Kades long ples drai bilong Paran. Na ol dispela
hetmaniripotlong ol samting olibin lukim. Na ol
isoim ol manmeri dispela kaikai ol i bin bringim.
27 Na ol i tokim Moses olsem, “Dispela kantri yu
bin salim mipela i go lukim, em mipela i lukim pi-
nis. Na graun bilong en i gutpela tru naigat planti
gris. Lukim. Mipela i bringim sampela kaikai

* 13:24: Mining bilong dispela nem Eskol i olsem, “Han bilong
diwai wain i gat planti pikinini.”
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bilong dispela kantri i kam. 28 Tasol ol pipel bilong
dispela kantri i strong tumas na ol taun bilong ol i
bikpelatrunaigatstrongpela banis. Na tu, mipela
1 lukim ol lain tumbuna pikinini bilong ol Anak i
stap, olitraipela man. 2901 Amalekistaplong hap
saut, long distrik Negev, na ol Hit na ol Jebus na ol
Amor i stap long ples maunten, na ol Kenan i stap
klostu long biksolwara Mediterenian, na sampela
istap long arere bilong wara Jordan.”

3001 Israeliharim dispela tok bilong ol hetman
na ol i pret. Na ol i toktok planti long Moses.
Tasol wanpela hetman, nem bilong en Kalep, em
isarapim ol naitok olsem, “Watpo yupela i toktok
planti? Nau yumi mas i go pait long ol na kisim
graun bilong ol, long wanem, yumi gat strong na
yumi inap long winim ol na kisim dispela graun.”

31 Tasol ol arapela hetman i bin i go wantaim
Kalep long lukim dispela kantri, ol i tok, “Nogat
tru. Ol i strong tumas. Yumi no inap pait long
ol.” 32 QOlsem na ol i tok giaman long ol Israel
long dispela kantri ol i bin lukim. Ol i tok olsem,
“Graun bilong dispela kantriinogut. Liklik kaikai
tasol i save kamap long en na ol manmeri i sot
long kaikai. Olsem na dispela kantri i no inap
long yumi. Na olgeta manmeri mipela i lukim, ol i
longpela bun tru. 33 Na mipela i lukim ol longpela
traipela man i stap. Olilain bilong Anak. Mipela
ilukim ol na mipela i ting mipela i samting nating
olsem ol grasopa tasol. Na tu, ating ol i lukim
mipela i olsem ol grasopa tasol.”

13:30: Nam 14.24, Jos 14.7 13:33: Stt6.4
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14

Olmanmeriitoktok plantilong God

10l manmeri i harim tok bilong ol hetman, na
long nait ol i singaut nogut na ol i krai i go inap
tulait. 2 Na olgeta i tok kros long Moses wantaim
Aron. Ol i tok olsem, “I gutpela sapos mipela i
bin i dai long Isip o long dispela ples drai nating.
3 Bilong wanem Bikpela i laik kisim mipela i go
long dispela kantri? Sapos mipelaigo long en, bai
ol i kilim mipela long pait na bai ol i kisim ol meri
na pikinini bilong mipela olsem kalabus. Sapos
yumi go bek long Isip, em bai i gutpela.” 4Na ol i
toktok moa long ol yet olsem, “Goan, yumi makim
wanpela hetman na em i ken kisim yumi i go bek
long Isip.”

5 Ol manmeri i tok olsem na Moses wantaim
Aron idaunim het i go daun long graun na olgeta
manmeri i lukim tupela. 6 Na Josua, pikinini man
bilong Nun, na Kalep, pikinini man bilong Jefune,
tupela bilong ol dispela man i bin i go lukstil long
graun Kenan, tupela i bel hevilong dispela tok na
i brukim klos bilong tupela. 7 Na tupela i tokim
ol manmeri olsem, “Dispela hap graun mipela i
bin lukim, em i gutpela tumas. 8 Sapos Bikpela
1 amamas long yumi, em bai i kisim yumi i go
long dispela kantrina givim dispela gutpela graun
i gat planti gris long yumi. 9 Yupela i no ken
bikhet long Bikpela na yupela i no ken pretlong ol
manmeriistap long hap. Long wanem, ol i olsem
abus bilong yumi tasol. Yumi no gat hatwok long
winim ol. Bikpela i stap wantaim yumi na em i

14:9: Hi3.16
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bagarapim pinis ol giaman god i save was long ol.
Olsem na maski pretlong ol.” 10 Tasol ol Israel i no
bilipim tok bilong Kalep na Josua. Na ol i tok long
tromoi ston long tupela na kilim tupela i dai. Ol i
laik mekim olsem, na wantu ol manmeri i lukim
bikpela lait bilong God i lait antap long haus sel.
Olsem na olino tromoi ston long tupela.

Moses i prea bai God i marimari long ol Israel

11 Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Planti taim
ol dispela lain manmeri i sakim tok bilong mi na
i no bilip long mi. Mi bin wokim planti mirakel
namel long ol, tasol ol i no bilip. 12 Olsem na mi
bai salim bhikpela sik nogut long ol na bagarapim
ol. Tasol bai mi mekim yu i kamap tumbuna
bilong wanpela bikpela strongpela lain manmeri
1 winim ol dispela lain.”

13 Tasol Moses i tokim Bikpela olsem, “Bikpela,
long strong bilong yu yet yu bin kisim ol dispela
manmeri long Isip na bringim ol i kam pinis.
Sapos yu bagarapim ol manmeri bilong yu, bai
ol Isip i harim tok long dispela samting. 14 Na
ol bai i tokim ol dispela arapela lain pipel nau
ol i stap long dispela kantri. Ol dispela lain i
harim tok pinis long yu stap wantaim mipela na
yu save kamap ples klia taim klaut bilong yu i
stap antap long mipela. Na ol i harim tok long
yu save stap long klaut long san na yu go paslain
long mipela nalong nait yu stap long paia na yu go
pas. 15 Na sapos yu kilim olgeta manmeri bilong
yu, ol arapela lain i bin harim tok long biknem
bilong yu, ol bai i tok olsem, 16 ‘Bikpela i no inap

14:13: Kis 32.11-14
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bringim ol manmeri bilong en i go long dispela
kantribipo emibin promislong givim ol, olsem na
em ikilim olidailong ples drai nating.” 17 Bikpela,
mi laik bai yu soim mipela bikpela strong bilong
yu na mekim dispela samting yu bin promis long
mekim. Yu yet yu bin tok olsem, 18 ‘Mi Bikpela,

mi no save belhat kwik. Na mi save marimari
moa yet long ol manmerina mi save bihainim tok

bilong mi oltaim. Na mi save lusim olgeta sin na
pasin bikhet bilong ol. Tasol mi mas mekim save
long ol man i mekim sin na bai mi mekim save
long ol pikinini na ol tumbuna pikinini bilong ol
i go inap long namba 3 na namba 4 lain i kamap
bihain.” 19 Bikpela, yu save marimari na sori
long mipela olgeta na yu no save senis. Olsem
na mi askim yu long rausim sin bilong ol dispela
manmeri, olsem yu bin mekim long taim olilusim
Isip na yu save mekim i kam inap nau.”

20 Bikpela i harim tok bilong Moses, na em i
bekim tok olsem, “Baimilusim sin bilong ol, olsem
yu askim mi long mekim. 21 Tasol mi save stap
oltaim, na strong na lait bilong mi i stap long
olgeta hap bilong graun. Olsem na nau mi mekim
dispela strongpela promis, 22 olgeta dispela man-
meri i bikhet, ol 1 no inap i go long dispela kantri
mi laik givim ol. Ol 1 bin lukim dispela lait i soim
ol olsem, mi stap wantaim ol. Na ol i lukim pinis ol
mirakel mi bin wokim long Isip na long ples drai
nating. Tasol ol i bikhet long mi planti taim na ol
i no bihainim tok bilong mi. 231 no gat wanpela
bilong ol dispela manmeri inap i go insait long

14:18: Kis 20.5-6, 34.6-7, Lo 5.9-10, 7.9-10 14:21: Hi3.18
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dispela kantri mi bin promis long givim ol tum-
buna bilong yupela. Nogat tru. 24 Tasol wokman
bilong mi, Kalep, em i gat narakain tingting, na
em i bihainim laik bilong mi tru. Olsem na bai mi
bringim em i go long dispela kantri em i bin i go
lukim, nabaiemistaplongen. Naollain tumbuna
pikinini bilong en bai i kisim dispela graun, 25 em
ol Amalek na ol Kenan i stap long ol ples daun
bilong en. Orait tumora yupela olgeta i mas lusim
dispela hap naigo beklong ples drai na wokabaut
igo long solwara Retsi long hap bilong Akaba.”

Bikpela i mekim save long ol Israel

26 Na Bikpela i tokim Moses na Aron olsem,
27“Planti taim ol dispela lain manmeri nogut i bin
tok kros long mi. Mi harim pinis na miles trulong
dispela tok bilong ol. Wanem taim bai ol i lusim
dispela kain tok? 28 Orait tokim ol long dispela tok
bilong mi, ‘Mi Bikpela, mi save stap oltaim na mi
tok tru long yupela olsem, mi bin harim yupela i
tok baiyupelaidailong dispela hap. Orait nau bai
mi mekim olsem yupela i laikim. 29 Yupela bai i
dai na bodi bilong yupela bai i stap nabaut long
dispela ples drai nating. Yupela i bin tok kros na
toktok plantilong mi, olsem na olgeta maniwinim
20 krismas bai i no inap i go long dispela kantri.
30 Mi bin promis long larim yupela i go i stap long
dispela kantri, tasol nau yupela olgeta i no inap i
go. Kalep wantaim Josua tasol bai i go. 31 Yupela i
bin tok, ol pipel bilong dispela kantri bai i pait na
winim yupela na kisim ol pikinini bilong yupela.

14:24: Jos 14.9-12 14:29: Hi3.17 14:29: Nam 26.64-65
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Tasol nogat. Bai mi bringim ol dispela pikinini i
go long dispela kantri yupela i no laikim. Na bai
ol i kisim na bai ol i stap oltaim long en. 32 Tasol
yupela baiino inap. Bai yupela i dai long dispela
ples drai nating. 33 Na ol pikinini bilong yupela
baiiraun nabaut long dispela ples drai inap long
40 yia, inap yupela olgeta i dai pinis. Yupela i bin
lusim mi olsem meri i lusim man bilong en na i
pamuk nabaut. Olsem na bai ol pikinini i mas
karim hevi bilong rong bilong yupela. 34 Yupela
ibinigo raun long dispela kantri na lukim graun
bilong en inap 40 de. Olsem na nau yupela i mas
karim hevi bilong sin bilong yupela inap 40 yia.
Mi makim wanpela wanpela yia bilong inapim
olgeta wan wan de yupela i bin raun long dispela
kantri. Na dispela bai i mekim yupela i save, mi
no laikim tru pasin bilong bikhet. 35 Mi tok tru,
bai mi pinisim yupela olgeta manmeri i bin i gat
wankain tingting na i bikhet na givim baksaitlong
mi. Yupela olgeta wan wan bai i dai long dispela
ples drai. Mi Bikpela, mi tok pinis.””

36-37 0l man Moses i bin salim i go bilong lukstil
long dispela graun ol i kam bek na giamanim ol
manmeri na i tok, “Dispela kantri i nogut.” Na
dispela tok i mekim olgeta manmeri i kros long
Bikpela. Olsem na Bikpela i mekim bikpela sik
nogut i kamap long ol dispela man i bin giaman,
na kwiktaim olidai. 38 Olgeta man ibin i go lukim
dispela kantri ol i dai pinis. Kalep wantaim Josua
tasolinoidai. Tupelaistap gut.

14:33: Ap7.36
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OlIsraeli go pait bilong kisim kantri Kenan
(Lo 1.41-46)

39 Moses i autim pinis ol dispela tok bilong
Bikpelalong ol Israel na ol i krai nogut tru. 40 Orait
na tumora long moningtaim tru ol i kirap na i go
tokim Moses olsem, “Harim. Mipela i save olsem
mipelaibin mekim sin. Tasolnau mipelailaikigo
long dispela graun Bikpela i bin tokim mipela long
en.” Na ol i kirap i go long ples maunten, bilong
pait long ol Kenan.

41 Tasol Moses i tok, “Nogat tru. Bilong wanem
yupela i laik bikhet na sakim tok bilong Bikpela?
Sapos yupela i go, bai yupela i no inap winim ol.
42 Yupela i no ken i go, long wanem, Bikpela i no
1 stap wantaim yupela. Nogut yupela i go na ol
birua i winim yupela. 43 Sapos yupela i go, bai
yupela i pait long ol Amalek na ol Kenan na bai
ol i kilim yupela i dai. Bikpela baiino inap i stap
wantaim yupela long pait, long wanem, yupela i
givim baksait long em na i no moa bihainim em.”

44 Moses i givim dispela tok long ol, tasol ol i no
harim tok. Olikirapigo long ples maunten. Tasol
Mosesinoigowantaim ol. Emistap yetlong kem.
Na ol ino kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela. Em
tu olilusim i stap long kem. 45 Orait ol Israel i go,
na ol Amalek na ol Kenan ilusim ples maunten na
i kam daun na pait long ol Israel na winim ol. Na
oliranim ol Israel i go inap long taun Horma.

15
Ol lo bilong kain kain ofa

14:43: 2Sto15.2
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1Bikpela i tokim Moses 2long givim dispela tok
long ol Israel. Em i tok olsem, “Taim yupela i go
long dispela kantri mi laik givim long yupela, na
yupela i sindaun gut long en, 3 na yupela i laik
mekim ofa long mi Bikpela, orait yupela i ken
kisim bulmakau o sipsip o meme bilong yupela
yet. Na yupela i ken mekim ofa bilong paia i
kukim olgeta o ofa bilong inapim promis o ofa
bilong ol bikpela de bilong lotu o ofa long laik
bilong yupela yet. Mi save laikim gutpela smel
bilong ol dispela kain ofa yupela i mekim long mi.
4 Sapos wanpela man i bringim wanpela sipsip o
meme olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, na em
i givim long mi, Bikpela, orait em i mas bringim
wanpela kilogram plaua em i bin tanim wantaim
wanpela lita wel bilong oliv, bilong mekim ofa
bilong kukim wit, 5> na wanpela lita wain. Na em
i mas ofaim ol dispela samting wantaim sipsip o
meme. 6 Na sapos em i ofaim sipsip man, orait em
1 mas kisim 2 kilogram plaua na tanim wantaim
wanpela lita na hap wel bilong oliv. 7 Na tu, em
1 mas kisim wain inap wanpela lita na hap, na
ofaim ol dispela samting wantaim sipsip man. Mi
save laikim gutpela smel bilong dispela kain ofa.
8 Na sapos wanpela man i ofaim bulmakau man
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta o ofa bilong
inapim promis o ofa bilong kamap wanbel, 9 orait
em i mas kisim tripela kilogram plaua na tanim
wantaim tupela lita wel bilong oliv. 10 Na em i
mas bringim tupela lita wain, na ofaim ol dispela
samting wantaim bulmakau man. Mi Bikpela, mi
save laikim gutpela smel bilong dispela kain ofa.
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11 “Yupela i mas bringim dispela kain plaua na
wel bilong oliv na wain na ofaim long mi wan-
taim olgeta wan wan bulmakau man na sipsip
man na pikinini sipsip na pikinini meme yupela i
ofaim long mi. 12 Na sapos yupela i ofaim tupela
o tripela bulmakau samting, orait yupela i mas
putim wankain skel bilong plaua na wel na wain
long olgeta wan wan abus na mekim ofa. 13 Na
olgeta taim yupela Israel i laik mekim wanpela
bilong ol dispela ofa i gat gutpela smel mi Bikpela,
mi save laikim, orait yupela i mas putim ofa bi-
long plaua na wel na wain wantaim dispela ofa.
14Na saposigat man bilong narapela kantrii stap
sotpela taim wantaim yupela o i stap olgeta long
ples bilong yupela, na dispela man i laik mekim
ofa i gat gutpela smel mi Bikpela, mi save laikim,

orait em i ken mekim. Tasol em i mas bihainim
ol lo bilong mekim ofa, olsem yupela ol Israel

i save mekim. 151 gat wanpela lo tasol bilong
yupela Israel na bilong ol man bilong narapela
kantri ol i stap wantaim yupela. Dispela lo bai i
stap olsem oltaim oltaim, inap long taim bilong ol
lain tumbuna i kamap bihain. Long wanem, mi
Bikpela, mi lukim yupela Israel na olgeta arapela
lain i wankain tasol. 16 Yupela Israel na ol man
bilong ol arapela lain i mas bihainim wankain
pasin tasol bilong mekim ofa.”

17 Bikpela i tokim Moses 18 long givim dispela
tok long ol Israel. Em i tok olsem, “Nau mi wok
long bringim yupela i go long dispela graun mi
laik givim yupela. Na bihain bai yupela i sindaun
gut long en. 19 Orait bai yupela i planim kaikai na
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kisim kaikai i mau. Na taim yupela i laik kaikai,
orait yupela i mas kisim sampela kaikai na givim
long mi olsem ofa. 20 Namba wan taim yupela i
wokim bretlong namba wan hap plaua bilong wit,
yupela i mas kisim wanpela bret na givim long mi
olsem ofa. Yupela i mas kisim dispela wit yupela
1 bin wilwilim nupela yet long ples bilong kisim
kaikai bilong wit, na mekim dispela ofa. 21 Yupela
wantaim ol lain tumbuna i kamap bihain, yupela
i mas kisim wanpela bilong ol dispela namba wan
lain bret yupela i kukim, na givim long mi olsem
ofa.

22-23 “Yupela i bin kisim ol dispela lo long han
bilong Moses, na ol tumbunaikamap bihain tu bai
1 kisim. Tasol ating bai sampela man i no tingting
gut na i kalapim sampela lo. 24 Sapos olgeta Israel
1 no tingting gut na ol i kalapim sampela lo, orait
ol i ken ofaim wanpela bulmakau man olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta. Na ol i mas mekim
ofa bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain
wantaim dispela bulmakau. Na tu ol i mas ofaim
wanpela meme man olsem ofa bilong rausim sin.
Na bai mi laikim smel bilong dispela ofa. 25 Orait
pris 1 mas mekim dispela ofa bilong rausim sin
bilong olgeta manmeri, na bai mi Bikpela, mi
ken rausim sin bilong ol. Long wanem, ol i no
bin tingting gut na ol i kalapim lo bilong mi, na
bihain ol i bringim ofa bilong rausim sin bilong
ol, na ol i givim long mi. 26 Mi bai rausim sin
bilong olgeta Israel na bilong ol manmeri bilong
narapela kantri i stap wantaim ol, em ol i bin
kalapim sampela lo bilong mi.
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27 “Sapos wanpela man tasol i no tingting gut
na i mekim sin, orait em i mas ofaim wanpela
meme meriigat wanpela krismas tasol, olsem ofa
bilong rausim sin. 28 Na long ai bilong mi Bikpela,
pris i mas ofaim dispela meme bilong rausim sin
bilong dispela man na mekim em i kamap klin.
Pris i mekim olsem, orait bai mi lusim sin bilong
dispela man. 29 Taim yupela i no tingting gut na
yupela i mekim sin, orait yupela i mas bihainim
dispela wanpela lo tasol, maski yupela ol Israel o
olman bilong arapela kantriistap long ples bilong
yupela.

30“Tasol man o meriibikhetlong minaimekim
sin, dispela i olsem em i tok bilas long mi Bikpela.
Olsem na yupela i mas kilim em i dai, maski em i
man bilong yupela Israel o bilong narapela kantri
i stap long ples bilong yupela. 3! Long wanem,
dispela man o meri i bikhet long mi na long laik
bilong em yet em i brukim wanpela lo bilong mi.
Olsem na yupela i mas kilim em i dai. Asua bilong
em yet tasol.”

Wanpela man i kalapim lo bilong de Sabat

32 0l Israel i stap yet long ples wesan nating
na long wanpela de Sabat ol i lukim wanpela
man i wok long kisim paiawut. 33 Na ol i kisim
em i go long Moses tupela Aron na long olgeta
manmeri bilong Israel. 34 Na ol i kalabusim em
pastaim, long wanem, ol i no save bai ol i mekim
wanem samting long em. 35 Orait Bikpela i tokim
Moses olsem, “Yupela i mas kilim dispela man i
dai. Kisim em i go ausait long kem, na yupela
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olgeta i mas tromoi ston long em inap em i dai.”
36 QOrait olgeta manmeri i bihainim dispela tok
bilong Bikpela na i kisim dispela man i go ausait
long kem na tromoi ston long em na em i dai.

Lobilongolsotpelahap string bilong pasim long

klos
37Bikpela i tokim Moses long tokim olgeta Israel

olsem, 38 “Yupela i maskisim ol sotpela hap string
na wokim ol liklik mekpas bilong pasim long 4-
pela kona bilong klos bilong yupela. Na long ol
wan wan mekpas yupela i mas putim wanpela
blupela string. Yupela wantaim ol lain tumbuna
i kamap bihain i mas mekim olsem. 39 Na olgeta
taim yupela i lukim dispela hap string bai yupela
1 ken tingim olgeta lo mi bin givim yupela. Na
yupela i ken bihainim ol dispela lo. Olsem na
bai yupela i no lusim mi na bihainim laik bilong
yupela yet na mekim pasin nogut. 49 Ol dispela
hap string bai i mekim yupela i tingting long bi-
hainim olgeta lo bilong mi na bai yupela i stap ol
manmeri trubilong mi tasol. 41 Mi Bikpela, mi God
bilong yupela. Mi bin kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam, bilong mi ken i stap God
bilong yupela. Mi God, Bikpela bilong yupela, mi
tok pinis.”

16

Kora na Datan na Abiram i bikhet long Moses
1-2Kora, pikinini man bilong Ishar bilong lain
Kohatlonglain Livai, wantaim tripela man bilong
lain Ruben, ol i mekim bikhetpasin long Moses.
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Nem bilong tripela maniolsem, Datan na Abiram,
tupela pikinini man bilong Eliap, na On, pikinini
man bilong Pelet. Dispela 4-pela man i kisim 250
lida bilong Israel na olgeta i bikhet wantaim. Ol
Israel i bin makim ol dispela lida na ol i gat nem
long ai bilong ol manmeri. 3 Orait dispela ol man i
kam bung long Moses wantaim Aron na tokim tu-
pela olsem, “Harim. Yumi olgeta i bilong Bikpela.
I no yutupela tasol. Na Bikpela i stap wantaim
yumi olgeta. Olsem na bilong wanem yutupela i
litimapim yutupela yet na bosim mipela? Pasin
bilong yutupelaino stret.”

4 Orait Moses i harim dispela tok na em i pun-
daun long graun naibeten. 5 Na bihain em i kirap

na tokim Kora wantaim ol lain i bihainim Kora
olsem, “Harim. Tumora long moningtaim Bikpela

bai i soim yumi husat ol man i bilong em. Na ol
dispela man em i bin makim, bai em i larim ol
tasol i go klostu long em long alta. 6 Orait Kora,
yu wantaim ol lain i bihainim yu, yupela 1 mas
mekim olsem. Tumora long moning yupela i mas
kisim plet bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel 7 na putim liklik hap paia
na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
long dispela plet. Na yupela i mas karim i go long
alta na sanap long ai bilong Bikpela. Na Bikpela
baiisoim yumi wanem man namel long yumi em
1 bin makim bilong mekim wok bilong en. Yupela
Livai tasol i mekim pasin i no stret.”

8 Na Moses i tok moa long Kora olsem, “Yupela
ol Livai, harim. 910 God, Bikpela bilong yumi
Israel, i bin kisim yupela namel long ol arapela
lain manmeri bilong yumi. Na em i makim yupela
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tasol long i go klostu long em na mekim wok long
haus sel bilong em, na bilong sanap long ai bilong
ol manmeri bilong helpim ol. God i bin larim yu-
pelawantaim olgeta arapela Livaiimekim dispela
wok i gat nem. Na olsem wanem? Yupela i ting
dispela wok i samting nating tasol, a? Olsem na
yupela i laik kamap pris tu, a? 11 Na Aron em i
wanem kain man bai yupela i kros long em? Em
1 man nating tasol. Olsem na yu wantaim ol lain
bilong yuino kroslong Aron. Nogat. Yupela i kros
long God, Bikpela tasol.”

12Qraitna Mosesisalim wanpelamanigo tokim
Datan wantaim Abiram bai tupela i mas i kam.
Tasol tupela i bekim tok olsem, “Mitupela i no ken
i kam. 13 Yu bin kisim mipela long gutpela kantri
Isip na bringim mipela i kam long dispela ples
wesan nating bilong kilim mipela i dai. Na yu ting
dispela i samting nating. Na nau tu yu laik bosim
mipela, a? 14Yu no bin bringim mipela i go long
wanpela kantriigat gutpela graun bai mipelaigat
ol gaden kaikai na gaden wain. Yu ting mipela i
longlong, bai yu giamanim mipela, a? Yu no inap.
Olsem na mitupela ino ken i kam.”

15 Moses i harim dispela tok na em i belhat
na i tokim Bikpela olsem, “Yu no ken kisim ofa
ol dispela lain man i bringim long yu. Ol i tok,
mi save bosim ol nogut. Tasol mi no bin stilim
wanpela donki bilong ol o mekim wanpela rong
long ol. Nogat tru.”

16 Qrait bihain Moses i tokim Kora olsem,
“Tumora yu wantaim ol 250 man i bihainim yu,
yupela i mas i kam long haus sel bilong God. Na
Aron tu bai i kam. 17 Na yupela olgeta wan wan
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bai i bringim plet bilong putim paia na putim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
long en na kam long alta na ofaim long Bikpela.”
18 Qrait long moningtaim olgeta dispela man i
kisim plet bilong putim paia bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Na ol
1 putim paia long ol plet na putim paura bilong
kamapim smokigat gutpela smel antap long paia.
Na ol i go sanap wantaim Moses na Aron long
dua bilong haus sel bilong God. 19 Bihain Kora i
bungim olgeta lain manmeri na ol i sanap klostu
long dua bilong haus sel na lukluki go long Moses
tupela Aron. Tupela tu i sanap i stap long dua
bilong haus sel. Oli bung pinis na wantu Bikpela i
mekim bikpela lait bilong en i kamap ples klia na
olgeta Israel i lukim. 20 Na Bikpela i tokim Moses
na Aron olsem, 21 “Yutupela klia. Lusim olgeta
dispela manmeri. Nau tasol bai mi kilim ol i dai.”

22Tasol Moses wantaim Aron i pundaun pesigo
daun long graun na tupela i tokim Bikpela olsem,
“God, yu tasol yu bin wokim olgeta manmerina ol
istap. Sapos wanpela man tasoli mekim sin, ating
bai yu belhat long olgeta manmeri, a?” 23 Orait
Bikpela i tokim Moses olsem, 24 “Tokim ol man-
merilong ol i mas lusim ol haus sel bilong Kora na
Datan na Abiram na go sanap longwe liklik.”

25 Orait Moses wantaim ol lida bilong Israel i go
lukim Datan na Abiram. 26 Na Moses i tokim olgeta
manmeri olsem, “Yupela surik i go bek longwe
liklik long ol haus sel bilong ol dispela man nogut.
Na yupela i no ken pas long wanpela samting
bilong ol. Nogut yupela i stap klostu long ol na
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yupela i dai wantaim ol long sin bilong ol.” 27 Ol
manmeriiharim na olisurik na lusim ol haus sel
bilong Kora na Datan na Abiram.

Tasol Datan na Abiram i1 kam ausait na sanap
long dua bilong haus sel bilong ol. Na meri
pikinini bilong ol tu i sanap wantaim ol. 28 Na
Moses i tokim ol manmeri olsem, “Yupela bai i
lukim wanpela samting i laik kamap nau, na bai
yupela i save, Bikpela tasol i bin salim mi long
bosim yupela na mekim wok bilong en. Mi no
mekim long laik bilong mi yet. Nogat. 29 Nau bai
ol dispela man i dai. Sapos God i no mekim save
long ol na ol i dai nating, orait bai yupela i save,
Bikpela i no bin salim mi long mekim wok bilong
en. 30 Tasol sapos Bikpela i mekim save long ol
long narakain pasin, olsem graun i op na hul i
kamap na olgeta i kapsaitigo daun insaitlong hul
wantaim ol samting bilong ol, na oli go daun long
ples bilong ol man i dai pinis long taim ol i stap
laip yet, orait bai yupelaisave dispela ol manibin
givim baksait long Bikpela.”

31 Moses i tok pinis na wantu dispela hap graun
Datan wantaim Abiram i sanap long en, em i op
na bikpela hul i kamap. 32 Na Datan na Abiram
wantaim ol famili bilong ol na ol lain famili bilong
Korana olgeta samting bilong olikapsaitigo daun
insait long dispela hul na graun i karamapim ol.
330lsem na olino dai yet na olgeta i go daun long
ples bilong ol man i dai pinis wantaim ol samting
bilong ol. Na graun i pas gen na karamapim ol, na
ol manmeriino lukim ol moa. 34 Taim oli go daun
ol i singaut nogut tru. Na olgeta manmeri bilong
Israel i stap klostu, ol i tok, “Yumi ran i go kwik.
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Nogut graun i op na daunim yumi tu na yumilus.”
Olsem na oliranawe i go kwiktaim.

35 Na Bikpela i salim paia i kam na i kukim
dispela 250 man i mekim ofa bilong kamapim
smok i gat gutpela smel.

Oli kisim kapa na karamapim alta

36 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem, 37 “Tokim
Eleasar, pikinini man bilong pris Aron, long kisim
ol plet bras bilong ol man paia i bin kukim, na
karim i kam long yu. Na bihain yu kisim i go
longwe liklik na tromoi nabaut paia i stap long
ol dispela plet. Long wanem, ol dispela plet i
samting bilong mi yet naitambu. 38 Ol dispela plet
i bin kamap tambu taim ol dispela man i go long
alta bilong mi, Bikpela, na ol i mekim ofa bilong
kamapim smokigat gutpela smel. Olsem na kisim
ol dispela plet bilong ol man i bin mekim sin na i
dai pinis. Na paitim ol plet bai ol i kamap olsem
hap kapa, na karamapim alta long dispela kapa.
OlIsrael baiilukim dispela kapaikaramapim alta
na bai ol i save, ol i no ken mekim wankain pasin
olsem ol dispela man.”

39 Orait Moses i tokim pris Eleasar na Eleasar
1 kisim ol dispela plet, na sampela man i paitim
dispela plet na ol i kamap olsem hap kapa bilong
karamapim alta. 40 Dispela karamap i bilong
givim strongpela tingting long ol Israel. Na ol i
ken save ol lain bilong Aron tasol i ken i go long
alta bilong kukim paura bilong kamapim smoKk i
gat gutpela smel long ai bilong Bikpela. Na sapos
wanpela arapela man i mekim kain ofa olsem,
Bikpela baiibagarapim em olsem em i bin mekim
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long Kora wantaim ol lain man bilong en. Na
Eleasar i mekim olgeta samting olsem Bikpela i
bin tokim em long maus bilong Moses.

Aroni helpim ol manmeri

41 Long de bihain, olgeta manmeri i tok kros
long Moses tupela Aron. Ol i tok olsem, “Yutu-
pela i bin kilim i dai sampela manmeri bilong
Bikpela.” 42 Olgeta i bung pinis long tok kros long
Moses wantaim Aron, orait ol i tanim na lukluk
1 go long haus sel bilong God. Na ol i lukim
klaut i karamapim haus sel, na bikpela lait bilong
Bikpela i kamap ples klia. 43 Orait Moses wantaim
Aron i go sanap long dua bilong haus sel. 44 Na
Bikpela i tokim Moses olsem, 45 “Yutupela klia. Go
sanap longwe long ol dispela manmeri. Na wantu
bai mi bagarapim ol.”

Tupela i harim dispela tok na tupela i pundaun
pesigodaunlong graun. 46 Na Moses i tokim Aron
olsem, “Kisim plet bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na kisim hap
paialong alta na putim long dispela plet bilong yu.
Na kisim sampela paura bilong kamapim smok
1 gat gutpela smel, na putim antap long dispela
paia. Na karim i go hariap long ol manmeri na
mekim ofa bilong rausim sin, bai ol i kamap klin
long ai bilong God, long wanem, Bikpela i belhat
pinislong ol na em i mekim bikpela sik nogutistat
long bagarapim ol.” 47 Orait Aron i bihainim tok
bilong Moses. Na em i kisim plet bilong mekim
ofa bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na
em i ran i go namel long ol dispela manmeri i
bung i stap. Na em i lukim dispela sik nogut i
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kamap pinis long ol. Olsem na em i putim paura
bilong kamapim smokigat gutpela smel long paia
istap long plet na i mekim ofa. 48 Na Aron i sanap
namel long ol manmeri i dai pinis na ol manmeri
i stap yet na i mekim ofa. Em i mekim olsem,
orait dispela sik i pinis. 49 Inap 14,700 manmeri
idailong dispela sik. Tasol ol i no bungim namba
bilong ollain man i dai wantaim Kora long dispela
14,700. 50 Taim dispela sik i pinis Aron i kam bek
long Moses long dua bilong haus sel bilong God.

17

A God i soim ol manmeri olsem em i bin makim
ron
1Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Tokim ol Israel

long givim yu 12-pela stik bilong wokabaut. Kisim
wanpela long lida bilong olgeta wan wan lain. Na
yu mas raitim nem bilong olgeta wan wan lida
long wan wan stik. 3 Na raitim nem bilong Aron
long stik bilong lain Livai. 4 Na bihain yu mas
putim ol dispela stik long haus sel klostu long
Bokis Kontrak, long hap mi save bung wantaim
yupela long en. > Orait na kru bai i kamap long
stik wokabaut bilong man mi bin makim. Na bai
ol i lukim dispela stik na bai ol i save, mi makim
pinis dispela man bilong mekim wok pris. Nalong
dispela pasin mi bai pasim maus bilong ol Israel
naolinoinap tok kroslong yu, olsem nau olisave
mekim.”

6 Orait Mosesigivim dispela toklong ol Israel na
ol wan wan lida bilong ol i givim stik long Moses.
Wanpela wanpela stik i bilong ol wan wan lain,
inap 12-pela stik olgeta. Na oliputim stikigatnem
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Aron wantaim ol 12-pela. 7 Orait na Moses i kisim
olgeta stik na putim klostu long Bokis Kontrak
bilong Bikpela insait long haus sel.

8Na long de bihain Moses i go insait long haus
sel. Na em i lukim stik i gat nem Aron, dispela
stik i makim lain Livai, em i gat kru na plaua na
i karim pikinini bilong diwai amon na ol dispela
pikinini i mau pinis. 9 Orait Moses i kisim ol stik
na karim i go ausait na soim long ol Israel. Ol
1 lukim pinis, orait ol lida i kam kisim bek stik
bilong ol yet. 10 Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Kisim stik i gat nem Aron i go bek long haus sel
na putim i stap klostu long Bokis Kontrak. Em bai
i stap olsem mak bilong mekim ol dispela bikhet
manmeri i tingting. Na dispela bai i pasim maus
bilong ol na ol i no inap tok kros moa long mi.

Olsem na bai mi no ken kilim ol i dai.” 11 Orait na
Moses i mekim olsem Bikpela i tokim em.

12 Moses i mekim dispela pinis na ol manmeri
bilong Israel i tokim em, “Olaman. Nau bai mipela
i bagarap. Nau bai mipela olgeta i lus. 13 Maski
wanem man bilong mipela i go klostu long haus
sel bilong God, bai God i kilim em i dai. Olsem na
bai mipela olgetaidai.”

18

Wok bilong ol pris na ol Livai
1 Bikpela i tokim Aron olsem, “Sapos yu wan-
taim ol Livai na ol pikinini man bilong yu i no
mekim wok stret long haus sel bilong mi, orait bai
yupela i gat asua na yupela yet i mas karim hevi
bilong dispela rong. Tasol sapos yu wantaim ol
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pikinini man bilong yu i mekim rong long wok
pris, orait yupela tasol bai i karim hevi bilong
dispela rong. 2 Na yu mas kisim ol lain bilong yu
yet, em ol man bilong lain bilong Livai, tumbuna
bilong yu, na bai ol i wok wantaim yu na helpim
yu, taim yu wantaim ol pikinini man bilong yu
i mekim wok long haus sel bilong mi. 3 0Ol i
mas mekim olgeta wok yu givim ol na olgeta wok
bilong ol yet long haus sel. Tasol ol i no ken holim
ol samting i stap long Rum Tambu o long alta.
Sapos oliholim, orait yu wantaim ol bai i dai. 40l
Livai tasol i mas wok wantaim yu na mekim tru
olgeta wok insait long haus sel. Tasol ol man mi
no bin makim bai ol i no inap wok wantaim yu.
5Yuwantaim ol pikinini man bilong yu tasol i mas
mekim wok long Rum Tambu na long alta, olsem
na bai mi no inap belhat long yupela ol Israel na
mi no ken bagarapim yupela gen. 6 Harim. Mi yet
mi bin makim ol lain bilong yu yet, ol Livai, namel
long ol arapela lain bilong Israel na mi givim ol
long yu wantaim ol pikinini man bilong yu, olsem
presen. Ol dispela man i bilong mi stret, olsem
bai ol i ken mekim wok insait long haus sel bilong
mi. 7 Tasol yu wantaim ol pikinini man bilong yu
tasolimas mekim olgetawok prislong altanalong
Rum Tambu Tru. Mi bin givim dispela wok pris
long yupela olsem presen. Olsem na wok long alta
na long Rum Tambu Tru em i wok bilong yupela
stret. Na sapos wanpela man mi no bin makim,
em i kam bilong mekim dispela wok, orait yupela
imas kilim em i dai.”

Olimas skelim kaikai bilong ol pris
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8 Na Bikpela itokim Aron gen olsem, “Harim. Mi
yet mi givim yu ol hap abus samting ol manmeri
i no kukim long paia na ofaim long mi. Mi givim
ol dispela hap bilong ofa long yu na long ol lain
tumbuna bilong yu oltaim, na yupela i ken kisim.
90l ofa i tambu tru na i bilong mi stret na ol i
no kukim long alta, em yupela i ken kisim. Em
ofa bilong kukim wit na ofa bilong rausim sin na
ofa bilong bekim bek ol samting. Olgeta samting
ol manmeri i givim long mi olsem ofa bilong mi
stret, mi givim yu wantaim ol pikinini man bilong
yu. 10Yupela i mas lukim ol dispela abus samting
bilong ofa i olsem samting bilong mi stret. Olsem
na yupela i mas kaikai insait long banis bilong

haus sel. Ol man tasol i ken kaikai.
11*Na tu yupela i ken kisim ol arapela ofa ol

arapela Israel i givim mi, em ol dispela ofa ol
pris i save holim long han na mekim i go i kam
long ai bilong mi. Mi givim dispela kaikai long
yu na long ol pikinini bilong yu long olgeta taim.
Olgeta manmeri long famili bilong yupela i klin
pinis long ai bilong mi, ol i ken kaikai ol dispela
abus samting. 120l arapela Israel i givim mi olgeta
gutpela hap bilong namba wan hap wel bilong
olivnawain na witlong olgeta yia, na bai mi givim
dispela samting long yupela. 13 Olgeta dispela
namba wan hap kaikaiimauibilong yupela tasol.
Olgeta manmeri bilong famili bilong yupela i klin
long ai bilong mi, oli ken kisim na kaikai. 14Olgeta
samting ol manmeri bilong Israelibin givim long
mi na mi tambuim ol long baim bek, em i bilong
yupela stret.

18:14: Wkp 27.28
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15 “Olgeta namba wan pikinini bilong ol Israel
na bilong ol animal ol Israel i bringim long mi
olsem ofa, em i bilong yupela. Tasol yupela i mas
larim ol Israel i baim bek ol namba wan pikinini
bilong ol yet na bilong ol animal i no klin long ai
bilong mi. 16 Ol Israel i ken baim bek ol pikinini
bilong ol long mani silva inap 50 kina, long taim
ol pikinini i gat wanpela mun. 17 Tasol ol i no
inap baim bek ol animal i klin, olsem namba wan
pikinini bilong bulmakau na sipsip na meme, long
wanem, ol i bilong mi tasol na bilong mekim ofa.
Yupela imas kilim ol i dai na tromoi blut bilong ol
long alta na kukim gris bilong ol long alta olsem
ofa. Na bai mi smelim smel bilong dispela ofa na
bai mi laikim tumas. 18 Na mit bilong ol dispela
ofaibilong yupela tasol, olsem yupelaisave kisim
bros na lek sut bilong arapela ofa yupela i holim
long han na mekim i go i kam long ai bilong mi.

19 “Ql dispela ofa ol Israel i givim long mi, nau
mi givim long yu wantaim ol pikinini bilong yu
oltaim. Mi mekim dispela kontrak wantaim yu
na ol lain tumbuna pikinini bilong yu, na mi no
ken brukim dispela kontrak. Nogat tru.” 20 Na
Bikpelaitokim Aron olsem, “Yupelaino ken kisim
wanpela hap graun long kantri Israel bilong ol
pikinini i ken kisim long taim yupela i dai. Long
wanem, ol samting yupela i sot long en bai yupela
1 kisim long mi, Bikpela tasol.”

Bikpela i givim ol samting long ol Livai
21 Na Bikpela i tok moa olsem, “Long taim ol
Israel i kisim wanpela bilong olgeta 10-pela hap

18:21: Wkp 27.30-33, Lo 14.22-29
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kaikai samting na bringim i kam long mi, orait bai
mi givim dispela wanpela hap long ol Livai tasol.
Dispela i olsem pe bilong wok ol i mekim bilong
lukautim haus sel bilong mi. 22 Olgeta taim bihain
ol arapela Israel i no ken i go klostu long haus sel.
Sapos oligo klostu bai oli gat asua na bai mi kilim

ol i dai. 230l Livai tasol i mas lukautim haus sel
na mekim wok insait long en. Na sapos ol i no

mekim gut dispela wok, orait ol i mas karim hevi
bilong rong bilong ol. Dispela loimasistap olsem
oltaim na ol tumbuna pikinini bilong yu tu i mas
bihainim. Ol Livai i no gat graun samting olsem
ol arapela Israel, 2¢long wanem, taim ol manmeri
1 makim wanpela bilong ol 10-pela samting na
bringimikam long mi, misave givim long ol Livai.
Long dispela as tasol, mi tokim ol pinis olsem, ol i
no inap kisim hap graun insait long kantri Israel.”

Ol Livai i kisim wanpela bilong ol 10-pela samt-
ing
25 Bikpela i tokim Moses 26 long tokim ol Livai
olsem, “Ol arapela Israel i save givim wanpela bi-
long olgeta 10-pela samting bilong ol long Bikpela,
na Bikpela bai i givim dispela long yupela. Orait
taim yupela i kisim ol dispela samting, yupela
1 mas tilim long 10-pela hap na givim wanpela
hap long Bikpela olsem ofa. 27 Na bai Bikpela i
lukim dispela ofa i olsem ofa bilong nupela wit na
bilong nupela wain ol man i save givim long em.
28Yupela mekim olsem na bai yupela tuigivim ofa
long Bikpela long ol hap kaikai samting ol Israel i
tilim long 10-pela hap na givim wanpela hap long
yupela. Na dispela hap yupela i laik givim long
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Bikpela, em yupela i mas givim long pris Aron.
29 Yupela i mas skelim gut olgeta kaikai samting
yupela 1 kisim na makim olgeta dispela gutpela
kaikai tru i bilong Bikpela. Na yupela i mas givim
long em. 30 Taim yupela i givim pinis ol dispela
gutpela kaikai samting long Bikpela, orait yupela
Livai i ken kisim ol hap i stap yet, olsem man i
save kisim hap kaikai bihain long em i mekim
ofa. 31 Dispela kaikai samting em i pe bilong wok
yupela i save mekim insait long haus sel bilong
God. Olsem na yupela wantaim ol famili bilong
yupela iken i go na kaikai ol hap kaikai i stap yet.
32 Sapos yupela i ofaim ol gutpela hap kaikai pas-
taim, na bihain yupela i kaikai ol arapela kaikai,
orait yupela baiino gat asua. Tasol sapos yupela i
no ofaim pastaim na yupela i kaikai, orait yupela
1 mekim nogut long ofa bilong ol Israel na yupela
i gat asua na Bikpela bai i kilim yupela i dai.”

19

Lo bilong retpela bulmakau mert

1 Bikpela i tokim Moses na Aron 2 long givim
dispela lo long ol Israel. Em i tok olsem, “Ol Israel
1 mas kisim wanpela retpela bulmakau meri i no
gat sua samting i bagarapim skin bilong en, na
ol man i no bin mekim wok long en. Na ol i
mas bringim i kam long yutupela. 3 Na yutupela
1 mas givim dispela bulmakau long pris Eleasar.
Na sampela man i mas kisim dispela bulmakau
1 go ausait long kem, na taim Eleasar i lukim ol,

orait ol i mas kilim bulmakau i dai. 4 Na Eleasar
i mas kisim liklik blut bilong dispela bulmakau na
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putim wanpela pinga long blut na tromoi dispela
blut 7-pela taim i go olsem long dispela hap haus
sel bilong mi i stap long en. > Na pris i mas lukim
ol na ol i mas kukim dispela bulmakau olgeta
long paia. Ol i mas kukim skin na mit na blut na
olgeta rop samting bilong bel, bai i pinis olgeta.
6 Na pris i mas kisim sampela hap diwai sida na
wanpela liklik han bilong diwai hisop na wanpela
hap retpela string, na tromoi ol dispela tripela
samting long paia i kukim bulmakau. 7 Orait na
bihain pris i mas wasim laplap samting bilong
en na kapsaitim wara long bodi bilong en. Pris i
mekim olsem pinis, orait em i ken i go insait long
kem. Tasol em baiistap dotilong ai bilong miinap
san i go daun. 8 Na man i kukim bulmakau i mas
wasim laplap bilong en tu na kapsaitim wara long
bodibilong en. Na em baiistap dotilong ai bilong
miinap sanigo daun.

9“Na bihain, wanpela man i klin long ai bilong
mi, em i ken i go kisim sit bilong paia ol i bin
kukim bulmakau long en na karim i go putim long
wanpela ples ausait long kem i klin long ai bilong
mi. Na bai dispela sit bilong paia i ken i stap gut
na ol Israel i ken putim long wara bilong wasim ol
yet na rausim ol samting i no klin long ai bilong
mi. Ol tu i mas waswas long dispela pasin, bilong
rausim sin. 10 QOrait dispela man i bin kisim sit
bilong paia em 1 mas wasim ol laplap bilong en,
tasol em bai i stap dotilong ai bilong mi inap san i
go daun. Dispela lo baii stap olsem oltaim oltaim.
Na ol manmeribilong Israel na ol manmeri bilong
narapela kantri i stap wantaim ol Israel, olgeta i

19:9: Hi9.13
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mas bihainim dispelalo.”

Lo bilong mekim ol manmeri i kamap klin

11Bikpelaitok moa olsem, “Sapos wanpela man
ipaslong bodibilong man i dai pinis, orait bai em
1 stap doti long ai bilong mi inap long 7-pela de.
12 Na long de namba 3 na de namba 7 em i mas
kisim dispela wara bilong mekim man i kamap
Kklin long ai bilong mi, na putim long bodi bilong
em yet na bai em i kamap klin. Tasol sapos em
1 no mekim olsem long de namba 3 na long de
namba 7, em baiino inap kamap klin. 13Na sapos
wanpela man i pas long bodi bilong man i dai
pinis, na em i no mekim em yet i kamap klin long
ai bilong mi, em bai i stap doti. Long wanem, ol
1 no bin kisim dispela wara bilong mekim man i
kamap klin na ol i no bin tromoi long em. Dispela
pasin i save mekim haus sel bilong mi Bikpela, i
kamap doti long ai bilong mi. Olsem na dispela
man bai i no ken i stap moa long lain manmeri
bilong mi.

14 “Sapos man o meri i dai insait long wanpela
haus sel, orait ol man i stap insait long dispela
haussellong taim manidai, na ol manikam insait
long dispela haus sel, ol bai i kamap doti long ai
bilong mi na i stap olsem inap 7-pela de. 15 Na tu
olgeta sospen graun na dis samting ol i no gat ai
long en, na ol i stap insait long dispela haus sel,
ol bai i kamap doti. 16 Na sapos wanpela man i
wokabaut long kunai o bus samting na i pas long
bodi bilong man ol i bin kilim i dai, o bodi bilong
man i bin dai nating long dispela hap, o sapos em
i pas long bun bilong man i sting pinis, o em i
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krungutim matmat, orait dispela man baiikamap
doti long ai bilong mi, na em bai i stap olsem inap
7-pela de.

17 “Pasin bilong rausim doti long man o meri i
pas long bodi bilong man i dai pinis, em i olsem.
Kisim sampela sit bilong paia ol i bin kukim
dispela bulmakau meri long en bilong rausim
sin bilong ol manmeri, na putim long wanpela
sospen graun. Na go long wanpela hul wara na
pulimapim wara long dispela sospen. 18 Orait na
wanpela man i klin long ai bilong mi, em i mas
kisim wanpela liklik han bilong diwai hisop na
putim long wara na tromoi dispela waralong haus
sel man i bin dai long en na long ol manmeri na
long olgeta samting i bin 1 stap insait long haus
sel. Na sapos man i bin pas long bun bilong man i
sting pinis o bodi bilong man i dai pinis o em i bin
krungutim matmat, orait man i klin long ai bilong
mi i mas tromoi dispela wara long em tu. 19 Long
de namba 3 na de namba 7 dispela man i klin i
mas tromoi liklik wara long man i no klin. Orait
dispelamanilaik kamap klin em i mas wasim klos
bilong en na kapsaitim wara antap long em yet, na
taim sanigodaunlongdenamba 7 embaiikamap
klin olgeta long ai bilong mi.

20 “Sapos wanpela man i kamap doti na i no
bihainim pasin bilong mekim em yet i kamap klin,
orait em bai i stap doti long ai bilong mi. Long
wanem, ol i no tromoi wara bilong mekim man
i kamap klin antap long em. Olsem na em i no
inap kamap klin, na em i mekim haus sel bilong
mi, Bikpela, 1kamap dotilong ai bilong mi. Olsem
na em bai i no inap i stap moa insait long lain
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manmeri bilong mi. 21 Ol Israel i mas bihainim
dispela lo oltaim. Na man i tromoi wara long
arapela man bilong mekim em i kamap klin, em i
mas wasim klos bilong em yet. Na sapos wanpela
man i putim han long dispela wara bilong mekim
man i kamap klin, orait bai dispela man i kamap
dotilong ai bilong mi na i stap olsem inap sanigo
daun. 22 Na sapos wanpela man i no klin em i pas
long sampela samting, orait bai ol dispela samting
i kamap doti long ai bilong mi. Na wanem man i
paslong ol dispela samting, em tu baiikamap doti
na em baiistap olsem inap san i go daun.”

20

Olmanmeriitoktok plantilong Bikpela
(Kisim Bek 17.1-7)

1Long namba wan mun olgeta manmeri bilong
Israel i go kamap long ples drai bilong Sen na ol i
go i stap long ples Kades. Ol i stap yet long Kades
na Miriam, susa bilong Aron wantaim Moses, em
idainaoliplanim em.

21 no gat wara long dispela hap, olsem na ol
manmeri i go bung long Moses tupela Aron. 3 Na
ol i toktok planti long Moses olsem, “Ating i gut-
pela sapos mipela i bin i dai klostu long haus sel
bilong Bikpela wantaim ol wantok bilong mipela.
4 Bilong wanem yu bringim mipela i kam long
dispela ples drai? Yu laik bai mipela wantaim ol
animal bilong mipela i ken i dai long dispela ples,
a? 5 Na bilong wanem yu kisim mipela long Isip
na bringim mipela i kam kamap long dispela ples

20:1: Kis16.2-3, Nam 11.4-6, 14.1-3, 21.4-5
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nogut, mipela i no inap planim kaikai long en?
Dispela plesino gat wit na olkain gutpela pikinini
diwai, na ino gat diwai wain. Na tu1ino gat wara
bilong dring.”

6 Moses wantaim Aron i harim dispela tok na
tupela i lusim ol manmeri na i go sanap long dua
bilong haus sel bilong God. Na tupela i pundaun
pesigo daun long graun. Tupela i mekim olsem,
na lait bilong Bikpela i kamap long tupela. 7 Orait
Bikpela i tokim Moses olsem, 8 “Kisim dispela stik
1 stap klostu long Bokis Kontrak. Na yu wantaim
Aron i mas bungim olgeta manmeri. Na long ai
bilong ol yu mas tok long dispela bikpela ston
hia na wara bai i kamap long en. Long dispela
pasin bai yu mekim wara i kamap long ston na ol
manmeri wantaim ol bulmakau sipsip samting ol
i ken dring.” 9 Orait Moses i bihainim tok bilong
Bikpela na i go kisim dispela stik.

10Na Moses wantaim Aronibungim ol manmeri
klostulong dispela ston, na Moses itokim ol olsem,
“Harim. Yupela ol manmeri bilong sakim tok.
Ating mipela i mas kisim wara bilong yupela long
dispela ston, a?” 11 QOrait Moses i no toktok long
ston. Nogat. Em i apim stik na paitim dispela ston
tupela taim. Na bikpela wara i kamap long en na
olgeta manmeri na olgeta animal 1 dring.

12 Tasol Bikpela i tokim Moses na Aron olsem,
“Long dispela taim yutupela i no bilip long mi na
yutupela i sakim tok bilong mi, na yutupela i no
soim strong bilong mi long ol manmeri bilong Is-
rael. Olsem na bai yutupela yet i no inap bringim
oligolongdispela kantrimipromislong givim ol.”
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13Dispela samting i bin kamap long ples Meriba,
em ples Moses i mekim wara i kamap long ston.
Long Meriba™ ol Israel i toktok plantilong Bikpela,
na Bikpela i soim ol Israel olsem, em i holina em i
no laikim pasin bilong sakim tok.

Ol Israelilusim ples Kades na ol i
wokabautigo long wara Jordan

(Sapta 20.14—21.35)

King bilong Idom i tambuim ol Israel long wok-
abaut long kantri Idom
14 Ol Israel i stap yet long ples Kades na Moses
i salim sampela man bilong bringim tok i go long
king bilong Idom. Oli go tokim em olsem, “Mipela
1 bringim tok bilong ol wanlain bilong yu, em ol
Israel. Ol i tokim yu olsem, ‘Yu save long ol kain
kain hevi i bin kamap long mipela. 15 Na yu save
ol tumbuna i bin go i stap planti yia long Isip.
Na ol Isip i mekim nogut long ol na long mipela
tu. 16 Orait na mipela i bin singaut long Bikpela
long helpim mipela. Na em i harim singaut bilong
mipela naisalim wanpela ensel i kam. Na ensel i
kisim mipela long Isip na bringim mipela i kam.
Na nau mipela i stap long Kades, dispela taun i
stap long arere bilong kantri bilong yu. 17 Olsem
na inap yu larim mipela i wokabaut long kantri
bilong yu? Mipela wantaim ol bulmakau bilong
mipela bai i no inap kalap i go long ol gaden wit
0 gaden wain. Na bai mipela i no inap kisim
wara long ol hul wara bilong yupela. Bai mipela

* 20:13: Long tok Hibru, nem Meriba i klostu wankain olsem
dispela tok, “Toktok planti.”
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1 bihainim bikrot tasol inap mipela i lusim kantri
bilong yu.””

18 Tasol ol Idom i tokim ol Israel olsem, “Nogat
tru. Yupela i no ken wokabaut long kantri bilong
mipela. Sapos yupela i kam, bai mipela i paitlong
yupela.” 19 Orait ol Israel i tokim ol, “Mipela i
laik bihainim bikrot tasol. Na sapos mipela na
ol bulmakau bilong mipela i dring wara bilong
yupela, bai mipela i baim. Mipela i laik wokabaut
long kantri bilong yupela, em tasol.” 20 Tasol ol
Idom i tok strong moa olsem, “Nogat tru. Yupela i
no ken.” Orait na olikisim planti soldia na olikam
bilong pait long ol Israel. 21 0l Idom i tambuim ol
Israel long wokabaut long kantri bilong ol, olsem

na ol Israel i lusim Idom na i bihainim narapela
rot.

Aronidai

22 Olgeta manmeri bilong Israel i lusim Kades
na wokabaut i go na ol i kamap long maunten
Hor 23 long arere bilong kantri Idom. Ol i stap
long dispela maunten na Bikpela i tokim Moses
wantaim Aron olsem, 24 “Aron, yu no inap i go
long dispela graun mi bin tok long givim long ol
Israel. Yu bai i dai, long wanem, yutupela i bin
sakim tok bilong mi long ples Meriba. 25 Olsem
na Moses, yu mas kisim Aron wantaim Eleasar,
pikinini man bilong en, na yupela go antap long
maunten Hor. 26 Na yu mas rausim ol klos pris
bilong Aron na putim long Eleasar, long wanem,
Aron bai i dai long dispela maunten.” 27 Orait
Mosesibihainim tok bilong Bikpela, na emikisim
Aronna Eleasar na oligo antap long maunten. Na
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olgeta Israel i lukim ol i go. 28 0l i go kamap na
Moses irausim ol klos pris bilong Aron na i putim
long Eleasar, pikinini man bilong Aron. Na Aron
1 stap long maunten na i dai. Na bihain Moses

wantaim Eleasar i lusim maunten na i kam daun.
29 Na tupela i toksave long olgeta manmeri olsem,

“Aron i dai pinis.” Na olgeta i krai long em inap
long 30 de.

21

OlIsraelipait long ol Kenan na winim ol

1King bilong taun Arat em i man bilong ol lain
Kenan na taun bilong en i stap long hap saut bi-
long graun Kenan. Dispela king i harim tok olsem
ol Israel i kam long rot bilong Atarim. Olsem na
king wantaim ol soldia bilong en i go pait long ol
Israel. Na ol i holimpasim sampela man bilong ol
Israel na kisim ol i go. 2 Orait na ol Israel i mekim
wanpela strongpela promis long Bikpela. Ol i tok
olsem, “Sapos yu larim mipela i winim ol dispela
lain pipel, bai mipelaibagarapim olgeta manmeri
wantaim ol taun bilong ol olsem wanpela ofa
mipela i givim long yu.” 3 Orait Bikpela i harim
dispela tok bilong ol na em i helpim ol long winim
ol Kenan bilong taun Arat. Olsem na ol Israel i
bagarapim tru ol dispela Kenan na ol taun bilong

ol, na ol i kolim dispela ples Horma.™

Snek oliwokim long bras

20:28: Kis29.29,Nam 33.38,L0o10.6 21:1: Nam 33.40 * 21:3:
Long tok Hibru, nem Horma i klostu wankain olsem dispela tok,
“Bagarapim tru.”
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40l Israelilusim maunten Hor na olibihainim
rot1igo long solwara Retsi long hap bilong Akaba,

long wanem, ol i laik abrusim graun bilong Idom.
Oliwokabautigoigonaolilestrulongrot. 5Na

ol i tok kros long God na long Moses. Ol i tok
olsem, “Bilong wanem yupela i kisim mipela long
Isip na bringim mipelaikam bilongidaitasollong
dispela ples wesan nating? I no gat kaikai long
dispela hap, namipelailespinislong dispela rabis
kaikai.”

6 Bikpela i harim dispela tok kros bilong ol, na
em i salim ol snek nogut i kam long ol Israel
na ol snek i kaikaim ol na planti manmeri i dai.
7 Orait na ol manmeri i kam long Moses na ol i
tok, “Mipela i mekim sin pinis long Bikpela taim
mipela i kros long Bikpela nalong yu. Nau yu mas
beten long Bikpela bai em i rausim ol dispela snek
long mipela.” Orait Moses i beten long helpim ol
manmeri. & Bikpela i harim dispela beten na i
tokim Moses olsem, “Yu mas wokim piksa bilong
wanpela snek nogut na hangamapim antap long
wanpela longpela pos. Olsem na wanem ol man-
meri snek i kaikaim ol, ol i ken lukluk long dispela
snek na bai olino inap i dai. Nogat. Bai ol i orait
gen.” 9 Orait Moses i wokim wanpela snek bras
na i hangamapim long wanpela longpela pos. Na
sapos ol snek nogut i kaikaim ol manmeri, orait ol
iken lukluk long snek bras na bai ol i orait gen.

Ollsraelilusimmaunten Hor naigo kamap long
kantri Moap

21:4: Lo21 21:5: 1Ko10.9 21:9: 2Kin 18.4,J03.14
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100l Israelilusim maunten Hor naiwokabaut i
go kamap long ples Obot na wokim kem. 11 Bihain

ol i lusim Obot na i go kamap long ples Abarim
na wokim kem. Dispela ples Abarim i bagarap
1 stap. Abarim i stap long hap sankamap bilong
kantri Moap, long ples drai. 12 Na bihain ol i lusim
dispela hap na ol i go wokim kem long ples daun
bilong Seret. 13 Na bihain ol i lusim Seret na i go
brukim wara Arnon na wokim kem long hap not
bilong wara Arnon, long ples drai. Dispela ples
draiigoinsaitlongkantribilong ol Amor. Na wara
Arnon i stap olsem mak namel long ol Moap na
ol Amor. 14 Buk i stori long ol pait bilong Bikpela
i tok long dispela hap tasol, taim em i tok olsem,
“Ples Wahep long hap bilong Sufa na ol ples daun
na wara Arnon 15 na ol ples daun i go inap long
taun Ar na i go long hap bilong mak bilong kantri
Moap.”

16 Bihain ol i lusim dispela hap na i go long
wanpela ples ol i kolim Hul Wara. Long dispela
ples wanpela bikpela hul wara i stap. Na Bikpela i
tokim Moses long dispela wara olsem, “Singautim
ol manmeri i kam bung na bai mi givim wara
long ol.” 17 Na long dispela taim ol Israel i mekim
dispela song,

“Hul wara, wara bilong yu
i mas kamap narani go,
na bai mipela i lukim
na singim song bilong amamas.
18 0] hetman na ol bikman

1save holim stik hetman
na stik bilong wokabaut

na olidigim ol dispela hul wara.”
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Orait bihain olilusim dispela ples draina oligo
long ples Matana. 19 Na ol i lusim Matana na ol i
go long ples Nahaliel, na bihain ol i lusim Nahaliel
naigo long ples Bamot. 20 Na ol i lusim Bamot na
igolong dispela ples daun long kantri Moap i stap
klostu long maunten Pisga. Long dispela hap ol
man i ken lukluki go long ples drai.

Ol Israel i winim King Sihon na King Ok
(Lo2.26—3.11)
21Bihain ol Israelisalim tokigolong Sihon, king
bilong ol Amor. Oli tok olsem, 22 “Mipela ilaik bai
yu larim mipelaiwokabautigolong kantri bilong
yu. Mipela i no inap lusim rot na kalap i go long
ol gaden kaikai na gaden wain bilong yupela. Na
baimipela ino ken dringim wara long ol hul wara
bilong yupela. Mipela bai i bihainim bikrot tasol
inap mipela i lusim kantri bilong yupela.” 23 Tasol
King Sihoninolaik larim ol Israel i wokabautlong
kantri bilong en. Em i bungim ol soldia bilong en
na ol i go long taun Jahas long ples drai na pait
long ol Israel. 24 Tasol ol Israel i kilim planti Amor
long pait na kisim graun bilong ol, stat long wara
Arnon i go inap long wara Jabok long hap not.
Dispela em i mak bilong kantri Amon, na ol Amon
1 gat strongpela lain ami i save lukautim dispela

mak. 25Orait ol Israel i kisim taun Hesbon na ol
arapela taun i stap klostu long en na olgeta taun

bilong ol Amor, na ol i sindaun long ol dispela
taun. 26 Hesbon em i namba wan taun bilong
Sihon, king bilong ol Amor. Bipo Sihon i bin pait
long wanpela king bilong Moap na kisim olgeta
hap graun bilong en, i go inap long wara Arnon.
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27 Long dispela as tasol na ol man bilong kirapim
song isave singim song olsem,
“Yupela kam long Hesbon,
em taun bilong King Sihon.
Mipelailaik lukim
ol i wokim Hesbon gen
bai em i stap strong.
28 Bipo ol ami bilong Sihon
ilusim dispela taun
na ol1igo pait strong
long taun Ar long kantri Moap,
olsem paia i kukim kunai.
Na ol soldia
i bagarapim dispela taun
na pinisim tru ol bikman
i stap long ples maunten
bilong wara Arnon.
29 Sori tru long yupela
ol manmeri bilong Moap.
Bai yupela i gat bikpela hevi tru.
Yupela ol manmeriisave lotu
long giaman god Kemos,
yupela bai i bagarap.
Dispela god bilong yupela
em isave mekim ol man

ibihainim em
olilusim ples

naistap olsem ol tripman.

Na em i mekim Sihon
em king bilong ol Amor,

1 holimpas ol meri bilong yupela
na ol i mekim wok kalabus

21:28: Jer 48.45-46
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bilong en.

30 Tasol nau mipela i kilim ol pinis,
em ol lain bilong taun Hesbon
na bilong taun Dibon tu.

Mipela i bagarapim ol nogut tru,
i goinap long taun Nofa
klostu long taun Medeba.”

31 Orait ol Israel i kisim ol taun bilong ol Amor
na ol i sindaun long ol dispela taun. 32 Na bihain
Moses i salim ol man i go long taun Jaser na ol
1 painim gutpela rot bilong bagarapim dispela
taun. Na ol Israel i pait long Jaser na kisim dispela
taun wantaim ol ples i stap klostu long en. Na ol i
rausim ol Amor i bin i stap long ol dispela ples.

33 Na bihain ol Israel i tanim na bihainim rot
i go long kantri Basan. Ol i go kamap na OK,

king bilong Basan, wantaim ol soldia bilong en i
kam na pait long ol Israel long taun Edrei. 34 Na
Bikpela i tokim Moses olsem, “Yupela i no ken
pret long King Ok, long wanem, mi bai helpim
yupela na bai yupela i winim em. Na bai yupela i
kisim graun bilong em. Yupela baiibagarapim em
olsem yupela i bin mekim long Sihon, king bilong
ol Amor, bipo em i bin stap king long Hesbon.”
35 Orait na ol Israel i bihainim dispela tok na ol
1 kilim King Ok wantaim olgeta pikinini man na
olgeta pipel bilong en, na i no gat wanpela i stap.
Na bihain ol Israel i kisim graun bilong ol.

Stori bilong King Balak na Balam

(Sapta 22-24)
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22

King bilong Moap i salim ol man i go kisim
Balam

1 Bihain ol Israel i lusim dispela hap na ol i go
wokim kem long ples stret bilong Moap. Dispela
ples stret i stap long hap sankamap bilong wara
Jordan long hapsait bilong Jeriko.

2 Balak, pikinini man bilong Sipor, em i king
bilong Moap. Em i harim tok long ol samting
ol Israel i bin mekim long ol Amor. 3 Na em
wantaim ol pipel bilong Moap i lukim ol Israel i
bikpela lain tumas, na olgeta i pret nogut tru long
ol Israel. 4 Orait ol Moap i tokim ol lida bilong ol
Midian olsem, “Sotpela taim tasol na bai dispela
lain i pinisim olgeta samting i stap nabaut long
hap bilong yumi olsem bulmakau i kaikai gras.”
5 Olsem na King Balak i salim ol man i go tokim
Balam, pikinini man bilong Beor, long em i mas
1 kam lukim king. Balam i stap long taun Petor
klostu long wara Yufretis, long kantri bilong ol
wanblut bilong en. Balak i tokim ol dispela man
long tokim Balam olsem, “Mi Balak, mi laik bai yu
save olsem, wanpela lain manmeriibin lusim Isip
na i go nabaut na i stap long olgeta hap. Nau ol i
stap klostu long mipela na mipela i ting, nogut ol
i kisim kantri bilong mipela. 6 Ol i planti tumas,
na mipela i no inap winim ol. Olsem na mi laik
bai yu kam na tok long nem bilong ol god bai ol
god i mas bagarapim ol. Sapos yu mekim olsem,
orait ating bai mipela inap pait strong na winim
ol na rausim ol long graun bilong mipela. Mi save

22:5: 2Pi2.15-16,Ju1.11
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olsem, taim yu tokaut long ol manmeri i ken stap
gut, orait ol god i save mekim olistap gut tasol. Na
taim yu tokaut long ol i mas bagarap, orait ol god i
save bagarapim ol.”

7 Orait ol lida bilong Moap na Midian i bringim
dispelatoklong Balam. Na olibringim tu sampela
mani bilong baim Balam long mekim tok bilong
bagarapim ol Israel, na ol i go kamap long Balam
na autim tok bilong King Balak long em. 8 Na
Balam i tokim ol olsem, “Yupela slip long haus bi-
long milong nait na tumora mi ken tokim yupela
long olgeta samting Bikpela i tokim mi.” Orait ol
dispela lida i harim tok bilong Balam na ol i stap
wantaim em.

9Na long nait God i kam long Balam na i askim
em olsem, “Wanem ol dispela man i stap wantaim
yu? Ol i kam bilong mekim wanem samting?”
10 Na Balam i tokim God olsem, “Balak, king bi-
long Moap, i salim ol i kam long tokim mi olsem
11 wanpela lain manmeri i bin lusim Isip na ol
1 go nabaut pinis long olgeta hap bilong kantri
Moap. Na em i laik bai mi tok bai ol god i ken
bagarapim ol na bai em i ken strong long pait long
ol narausim ol.” 12Tasol God i tokim Balam olsem,
“Yu no ken i go wantaim ol dispela man na yu no
ken tok bai ol Israel i mas bagarap. Long wanem,
mi stap wantaim ol na mi bin mekim gut long ol.”
13QOraitlong moningtaim Balamikirapnaigolong
ol hetman bilong Balak na i tok, “Yupela tasol i
mas igo beklong kantri bilong yupela. Mino inap
i go. Bikpela i no laik bai mi go wantaim yupela.”
14 Orait ol i go bek long Balak na tokim em olsem,
“Balam i no laik i kam wantaim mipela.”
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15 Qrait bihain Balak i singautim plantilida i gat
biknem i winim biknem bilong ol lida em i bin
salim pastaim, 16 na em i salim ol i go givim tok
bilong em long Balam. Tok bilong Balak i olsem,
“Balam, yu mas i kam long mi. Mi no laik bai yu
larim wanpela samting i pasim yu. 17 Yu mas i
kam na bai mi givim yu planti samting na bai mi
mekim olgeta samting yu laik mi mekim. Olsem
na mi laik bai yu kam na mekim strongpela tok
long ol dispela manmeri i mas bagarap.” 18 Tasol

Balam i tokim ol dispela wokman bilong Balak

olsem, “Maski Balak i givim mi olgeta silva na
gol long haus bilong en, bai mi no inap sakim
tok bilong God, Bikpela bilong mi, long wanpela
samting. 19 Tasol yupela i mas slip long haus
bilong mi long nait, olsem ol arapela man i bin
mekim, na bai mi ken painimaut, Bikpela i gat
sampela tok moa long givim mi, o nogat.”

20 Orait long dispela nait God i kam long Balam
na itokim em olsem, “Ol dispela man i bin kam na
oliaskim yu long go wantaim ol. Orait yu ken i go
wantaim ol. Tasol yu mas mekim olgeta samting
mi bai tokim yu long mekim. Yu no ken mekim
narapela samting.” 21 Olsem na long moningtaim
Balam i sindaun long donki bilong en na i go
wantaim ol lida bilong Moap.

Balamikros long donki bilong en

22 Balam i kirap i go na God i kros long em.
Balam i sindaun long donki bilong en na wok-
abaut i go, na tupela wokboi bilong en i go wan-
taim em. Orait na ensel bilong Bikpela i sanap

22:18: Nam 24.13,1 Kin 22.14, 2 Sto 18.13
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long rot na i pasim rot. 23 Donki i lukim ensel i
holim bainat na i sanap long rot, olsem na donki i
lusim rot na i wokabaut long arere. Orait Balam
1 paitim donki na mekim em i go bek long rot.
24 Na bihain ensel i go sanap long rot namel long
tupela gaden wain. Long dispela hap, rot i no op
na i gat banis ston i banisim tupela arere bilong
rot. 25 Donki i lukim ensel i sanap i stap, olsem na
donkiigopaslong banisnaikrungutim lek bilong
Balamnaipaslongbanis. NaBalamipaitim donki
gen. 26 Orait ensel i go paslain gen long Balam na
i sanap long hap rot i liklik tru. 27 Na taim donki i
lukim ensel, emisave olsem emino inap abrusim
ensel, olsem na donki i slip long rot. Orait Balam
i belhat na i kisim stik na paitim donki. 28 Orait
Bikpela i mekim donki inap long toktok, na donki
i tokim Balam olsem, “Mi mekim wanem samting
long yu na yu paitim mi olsem tripela taim?” 29 Na
Balam i tokim donki olsem, “Yu bin mekim mi i
kamap olsem wanpela longlong man, olsem na mi
paitim yu. Sapos miholim bainat, miinap kilim yu
i dai.” 30 Na donki i tok, “Mi donki bilong yu yet,
na yu bin sindaun long mi long taim yu yangpela
naikam inap nau. Ating mi bin mekim wankain
pasin olsem long yu bipo, o nogat?” Na Balam i
tok, “Nogat.”

31Na Bikpelailarim Balamilukim enseliholim
bainat na i sanap long rot. Na wantu Balam i
pundaun pes i go daun long graun. 32 Na ensel i
tokim em olsem, “Bilong wanem yu paitim donki
bilong yu tripela taim olsem? Harim. Mi kam

22:23: 2Kin6.17,Dan 10.7, Ap 22.9,2Pi 2.16 22:31: Stt21.19,
2Kin 6.17,Lu 24.16, 24.31



NAMBA 22:33 Ixxxviii NAMBA 22:40

bilong pasim rot bilong yu, long wanem, mi no
amamas long yu i go. 33 Tasol donki bilong yu
1 lukim mi na i abrusim mi tripela taim. Sapos
donkiino mekim olsem, miinap kilim yu pinis na
larim donkiistap.” 34Orait Balamibekim toklong
ensel bilong Bikpela olsem, “Mi mekim pasin i no
stret. Mi no save yu sanap long rot bilong pasim
mi. Na nau sapos yu no amamas long wokabaut
bilong mi, orait bai mi go bek long ples.” 35 Tasol
enselitokim em, “I orait, yu go wantaim ol dispela
man. Tasol yu mas autim tok mi givim yu. Yu
no ken autim narapela tok.” Orait na Balam i go
wantaim ol hetman bilong Balak.

Balak i amamas long Balam i kam

36 Bihain Balak i harim tok olsem, Balam i kam.
Olsem na em i go bungim Balam long wanpela
taun i stap klostu long wara Arnon long mak
bilong Moap. 37 Na Balak i tokim Balam olsem,

“Harim. Namba wan taim mi bin salim ol man i
go bilong kisim yu i kam. Na bilong wanem yu no

laikikam? Yuting mino inap long givim yu planti
mani samting, a?”

38 Na Balam i tok olsem, “Maski, mi kam pinis.
Tasol mi inap autim tok God yet i givim mi, em
tasol. Mi no gat strong long mekim ol arapela
tok.” 39 Orait Balam i go wantaim Balak long taun
Husot. 40 Na Balak i kilim sampela bulmakau na
sipsip na givim sampela mitlong Balam nalong ol
dispelalida i stap wantaim em.

Namba wan tok profet bilong Balam
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41 Long moningtaim Balak i kisim Balam i go
antap long taun Bamotbal. Na Balam i sanap na
lukim hap lain bilong Israel i stap daunbilo.

23

1Na em i tokim Balak olsem, “Mi laik yu wokim
7-pela alta long dispela hap na bringim 7-pela bul-
makau man na 7-pela sipsip man i kam.” 2 Orait
Balak i mekim olsem Balam i bin tokim em, na
em wantaim Balam i ofaim wanpela bulmakau na
wanpela sipsip long olgeta alta wan wan. 3 Tupela
i ofaim pinis na Balam i tokim Balak olsem, “Yu
sanap klostulong ofa bilong paia i kukim olgeta na
baimi go long hap. Ating bai Bikpela i bungim mi,
0 nogat? Mino save. Sapos em i kam na soim mi
wanpela samting, orait bai mi tokim yu.” Em i tok
pinis na em i go antap long het bilong maunten.
4 Orait God i bungim Balam. Na Balam i tokim
God olsem, “Mi bin wokim 7-pela alta na ofaim
wanpela bulmakau man na wanpela sipsip man
long olgeta alta wan wan.”

> Bikpela i harim dispela tok na em i tokim
Balam olsem, “Yu go bek long Balak na givim em
dispela tok bilong mi.” 6 Oraitemigo bek nalukim
Balak i1 sanap 1 stap wantaim ol hetman bilong
Moap, klostu long ofa bilong paia i kukim olgeta.
7NaBalamiautim tok profet long ol olsem, “Balak,
king bilong Moap i bin bringim mi i kam. Em i
kisim mi long Siria, long ol maunten i stap long
hap sankamap, na mi kam. Em i bin tok olsem,
‘Mi laik yu kam na tokaut bai ol god i bagarapim
ol Israel.’
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8“Tasol God yetino bin tok bai oli mas bagarap,
na olsem wanem mi inap tok olsem? God i no
bin kotim o], na olsem wanem mi inap kotim ol?
9Mi sanap long ples ston long het bilong maunten
na long ples maunten na mi lukim ol. Mi lukim
dispela lain manmeri i stap gut. God i mekim gut
longolnaolisave olinowankain olsem ol arapela
lain manmeri.

10“QOl lain tumbuna pikinini bilong ol Israel bai
i kamap planti tumas olsem das bilong graun.
Husat inap kaunim ol? I no gat man inap. Mi laik
baimiyet miken kamap wanpela bilong ol dispela
manmeri bilong God, na mi laik i stap olsem i go
inap midai. Tru tumas, milaik i stap bel isi na bai
mi dai olsem ol dispela stretpela man.”

11Balakiharim dispela tok na emitokim Balam
olsem, “Watpo yu mekim dispela kain pasin long
mi? Mi bin bringim yu i kam bilong yu ken tok
bai God 1 bagarapim ol dispela birua bilong mi.
Tasol yu no mekim olsem. Nogat. Yu tok bai ol i
ken i stap gut tasol.” 12 Orait na Balam i bekim tok
olsem, “Sori tumas, tasol mi mas autim olgeta tok
Bikpelaigivim mi. Mino ken autim narapela tok.”

Namba 2 tok profet bilong Balam

13 Na bihain Balak i tokim Balam olsem, “Kam
wantaim mi nau na bai mitupela i go long nara-
pela ples. Na bai yu inap lukim hap lain Israel i
stap klostu tasol. Yu no inap lukim olgeta. Orait
yu ken sanap long dispela hap na tokaut long ol i
ken bagarap.” 14Na em ikisim Balamigolong ples
stret antap long maunten Pisga, bai ol i ken lukluk
i go long hap daunbilo. Na em i wokim 7-pela
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alta na ofaim wanpela bulmakau man na wanpela
sipsip man long olgeta alta wan wan. 15 Orait nau
Balam i tokim Balak olsem, “Yu sanap klostu long
dispela ofa bilong paia i kukim olgeta na bai mi
go bungim God long hap.” 16 Orait Balam i go na
Bikpela i bungim em na tokim em long ol toktok
em 1 mas autim. Bikpela i tokim Balam olsem.
“Yu go bek long Balak na autim dispela tok long
em.” 17 Orait em i go bek na lukim Balak wantaim
ol lida bilong Moap i sanap klostu long dispela
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na Balak i askim
Balam olsem, “Bikpela i givim yu wanem tok?”

18 Na Balam i autim dispela tok, “Balak, pikinini
man bilong Sipor, harim dispela tok nau mi laik
mekim. 19God ino save giaman olsem yumi man.
Em 1 no save senisim tingting bilong en olsem
yumi. Nogat tru. Sapos em i promis long mekim
wanpela samting, orait em i save mekim. Em i
save tok tasol na dispela samting i kamap. 20 God
1 bin tokim mi long autim tok olsem, ol Israel bai
1 stap gut. God yet i save mekim ol i stap gut,
na mi no inap senisim. Nogat tru. 21 Ol samting
mi lukim i laik kamap long ol Israel, i no bilong
mekim nogutlong ol na bagarapim ol. Nogat. God,
Bikpela bilong ol i stap wantaim ol. Na ol i tokaut
olsem emiking bilong ol. 22God i bin kisim ol long
Isip na bringim ol i kam. Na em i save pait long
ol birua bilong ol, olsem wel bulmakau. 23 Sapos
ol birua i wokim posin na sanguma samting long
ol Israel, dispela i no inap bagarapim ol. Olsem
na nau ol arapela lain manmeri bai i tok long

23:19: 1Sml15.29, Mal 3.6, Ro 11.29, Ta 1.2
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ol Israel olsem, ‘Lukim ol bikpela samting God
i bin mekim bilong helpim ol.” 24 Israel i olsem
strongpela laion. Em i no save malolo kwik. Em i
mas kilim abus na brukim na kaikai mit bilong en,
na dring blut bilong dispela abus, na bihain em i
malolo.”

25Balakiharim dispela tok na emitokim Balam
olsem, “Sapos yu no laik tok bai ol Israel i mas
bagarap, orait yu no ken tok bai God i mekim gut
long ol.” 26 Na Balam i bekim tok olsem, “Bipo mi
bin tokim yu long mi mas mekim olgeta samting

Bikpela i tokim mi long mekim. Na yu no harim,
a?”

Balam i tok profet namba 3 taim

27 Qrait na Balak i tokim Balam olsem, “Yu kam
wantaim mi na bai mi bringim yu i go long nara-
pela ples. Ating God bai i lukim yu i sanap long
dispela narapela hap na bai em ilarim yu i tokaut
long em baiibagarapim ol Israel.” 28 Em i tok pinis
na em i kisim Balam i go antap long het bilong
maunten Peor. Man i sanap antap long dispela
maunten em inap lukluk i go olgeta long ples drai.
29 Orait na Balam i tokim em olsem, “Mi laik yu
wokim 7-pela alta long dispela ples, na bringim 7-
pela bulmakau man na 7-pela sipsip man i kam
long mi.” 30 Balak i harim dispela tok na em i

mekim olsem Balam i bin tok. Na em i ofaim
wanpela bulmakau man na wanpela sipsip man

long olgeta alta wan wan.

24

1 Nau Balam i save olsem Bikpela i laik mekim
gut long ol Israel, olsem na em i no i go askim
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Bikpelalong givim tok long em olsem bipo. Nogat.
Em i tanim na lukluk i go long ples drai. 2 Na
em i lukim ol haus sel bilong ol wan wan lain
bilong Israel i stap. Na spirit bilong God i kam
long em 3 na em i autim tok profet olsem, “Harim
dispela tok bilong mi. Mi, Balam, pikinini man
bilong Beor. Ai bilong mi i klia tru® na mi save
lukluk gut. 4 Na mi save harim tok God i autim.
God I Gat Olgeta Strong i mekim samting olsem
driman i kamap long mi, na mi lukluk strong na
mi lukim dispela samting klia tumas. > Mi lukim
ol haus sel bilong ol Israel, na ol i gutpela tru.
60l dispela haus sel i olsem ol longpela lain diwai
det, na olsem ol gaden i stap long arere bilong
bikpela wara, na olsem ol gutpela diwai Bikpela
1 bin planim, na olsem ol diwai sida i stap long
arere bilong wara. 7 Bai planti ren i kam daun
long kantri Israel, na bai ol Israel i planim kaikai
bilong ol long gutpela graun. Strong na biknem
bilong king bilong Israel bai i winim strong na
biknem bilong King Agak. Na king bilong Israel
bai i bosim planti lain manmeri. 8 God i bin kisim
ol long Isip na bringim ol i kam. God i pait olsem
wel bulmakau na i paitim ol birua bilong Israel na
daunim ol. Olsem na ol Israel baiibagarapim spia
bilong ol birua na brukim bun bilong ol. 9 Israel
i olsem strongpela laion. Taim em 1i slip i stap,
1 no gat wanpela man i laik kirapim em. Sapos
wanpela man i tok long God i ken mekim gutlong
ol Israel, orait bai God i mekim gut long dispela

* 24:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap (na long lain
15tu).  24:9: Stt12.3,49.9



NAMBA 24:10 XCiv NAMBA 24:17

man. Na sapos wanpela man i tok long God i ken
bagarapim ol, orait God bai i bagarapim dispela
man.”

10 Balak i harim dispela tok na em i belhat na i
paitim han bilong en. Na em i tokim Balam olsem,
“Mi singautim yu i kam bilong tok bai ol birua
bilong miimas bagarap. Tasol tripela taim yu tok
bai ol i stap gut. 11 Orait maski. Mi les. Yu go bek
long ples bilong yu nau. Pastaim mi promis long
givim planti mani samting long yu, tasol Bikpela i
pasim rot bilong yu na yu no inap kisim.”

12 Na Balam i bekim tok olsem, “Harim. Mi bin
tok olsem long ol man yu bin salim i kam bilong
kisim mi. 13 Maski sapos yu kisim olgeta gol na
silva i stap long haus king na givim mi, mi no ken
mekim wanpela samting long laik bilong mi yet.
Nogut mi sakim tok bilong Bikpela. Mi mas autim
olgeta tok Bikpela tasol i tokim milong autim.”

Las tok profet bilong Balam

14Qrait Balam i tok moa long Balak olsem, “Nau
mi laik i go bek long ol manmeri bilong mi. Tasol
pastaim mi mas toksave long yu long ol samting
bihain ol Israel bai i mekim long ol lain pipel
bilong yu.” 15 Na em i autim dispela tok profet,
“Harim dispela tok bilong mi, Balam, pikinini man
bilong Beor. Ai bilong mi i klia tru na mi save
lukluk gut. 16 Na mi save harim tok God i autim,
na mi kisim olkain save God Antap Tru i givim
mi. God I Gat Olgeta Strong i mekim wanpela
samting olsem driman i kamap long mi na mi
lukim dispela samting klia tumas. 17 Mi lukim ol
samting baii kamap bihain. Na mi lukim ol Israel
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i stap. Wanpela man i gat biknem na strong bai i
kamap king bilong dispela lain Israel. Na em bai
1 pait strong long ol lida bilong kantri Moap, na
daunim ol na bagarapim ol manmeri bilong lain
Set. 18Em baiiwinim ol birua bilong enlong Idom
na kisim graun bilong ol. Na bai ol Israel i wok
long winim ol birua bilong ol. 19 Na ol Israel bai i
krungutim ol birua na bagarapim ol olgeta, na bai
ino gat wanpelaiinapistap.”

20Nalong dispela samting olsem driman Balam
i lukim ol Amalek na i autim dispela tok profet
long ol. Em i tok olsem, “Ol Amalek i bin i stap
wanpela strongpela lain pipel. Tasol bihain ol bai
ibagarap olgeta.”

21 Na long dispela samting olsem driman em
1 lukim ol Kin na em i autim dispela tok profet
long ol. Em i tok olsem, “Ples yupela i stap long
en, em i wanpela gutpela strongpela hap. Yupela
1 stap gut olsem haus bilong tarangau i stap gut
long ples ston antap tru long het bilong maunten.
22 Tasol bihain bai ol Asiria i pait long yupela na
bagarapim yupela na kisim ol lain bilong yupela
i go kalabus.” 23 Na Balam i autim wanpela tok
profet olsem, “Sapos God i mekim dispela kain
pasin, husat bai inap i stap gut?”+ 24 Ol Saiprus
bai i kisim ol sip long kantri bilong ol na i kam
pait long ol Asiria na ol Eber na winim ol. Tasol
ol Saiprus tu bai i lus olgeta.” 25 Balam i tok pinis,
orait em i kirap i go bek long ples bilong em yet.
Na Balakikirap i go long ples bilong en.

T 24:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Ol Israelistap long ples Sitim
na oliredilong kisim graun
Kenan

25
(Sapta 25-36)

OlIsraelilotu long giaman god Bal

10l Israel i stap long kem bilong ol long ples
daun bilong Sitim na ol man bilong Israel i stat
long pamuk nabaut wantaim ol meri Moap i stap
long dispela hap. 2 Na ol dispela meri i singautim
ol man bilong Israel i go long ofa ol Moap i save
mekim bilong lotu long giaman god bilong ol. Na
ol Israelikaikai dispela ofa nalotulong ol giaman
god. 3 Long dispela pasin ol Israel i bihainim
Bal, giaman god bilong maunten Peor. Olsem na
Bikpela i kros long ol. 4 Na em i tokim Moses
olsem, “Kisim olgeta hetman bilong yupela Israel
na hangamapim ol dispela lain na kilim ol i dai
long ples klia, bai ol manmeri i ken lukim ol.
Yupela i mekim olsem, orait bai mi no ken belhat
moa long olgeta manmeri.” 5 Orait Moses i tokim
ol hetman bilong Israel olsem, “Yupela wan wan
1 mas kilim olgeta man long lain bilong yupela i
save lotu long Bal, giaman god bilong Peor.”

6 Moses wantaim ol manmeriikraii stap klostu
long dua bilong haus sel bilong God, na ol i lukim
wanpela man bilong Israel i kisim wanpela meri
bilong Midian i go insait long haus sel bilong em
yet. 7 Na Finias, pikinini man bilong Eleasar na
tumbuna pikinini bilong pris Aron, em ilukim tu-
pela. Orait em i lusim ol manmerina i hariapigo



NAMBA 25:8-9 XCvii NAMBA 25:18

kisim spia bilong en. 8-9Na em i bihainim dispela
man na meri na i go insait long haus sel bilong
dispela man na sutim tupela long spia bilong en.
Bikpela i bin mekim wanpela sik nogut i kamap
long ol Israel na bagarapim 24,000 manmerina ol
i dai. Tasol Finias i kilim dispela man na meri na
dispela sik i pinis.

10 Qrait na Bikpela i tokim Moses olsem,
11 “Finias i kilim tupela, olsem na mi no moa kros
long ol manmeri bilong Israel. Long wanem, em i
no laik tru bai ol Israel i lotu long ol giaman god.
Em i strong long ol i mas lotu long mi wanpela
tasol, olsem mi yet mi laik ol i mekim. Olsem na
mi no bin bagarapim olgeta manmeri. 12 Nau yu
mas tokim em olsem, mi mekim wanpela kontrak
wantaim em olsem, bai mi stap pren bilong en
oltaim. 13 Qlsem na oltaim em wantaim ol lain
tumbuna pikinini bilong en bai i stap pris, long
wanem, em ino laik trulong ol Israel i senisim mi
na lotu long ol giaman god. Na em i bin mekim
wanpela samting bilong mi ken lusim rong bilong
ol dispela manmeri.”

14 Simri em i nem bilong dispela man bilong

Israel Finias i bin Kkilim i dai wantaim meri Mid-
ian. Simri em i pikinini bilong Salu, na Salu em i

hetman bilong wanpela lain wanblut bilong lain
Simeon. 15 Na nem bilong meri Midian em i Kosbi.
Na papa bilong Kosbi em Sur, na Sur em i hetman
bilong sampela lain bilong ol Midian.

16 Na bihain Bikpela i tokim Moses olsem,
17“Yupelaimasigo paitlong ol Midian na bagara-
pim ol, 18long wanem, ol i bin mekim pasin nogut
long yupela long taim ol i giamanim yupela long
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maunten Peor, na long pasin Kosbi i bin mekim.
Kosbi em i dispela meri Midian, Finias i bin kilim
idailong taim bikpela sik nogut i bin kamap long
ol Israel long Peor.”

26

Namba 2 taim oli kaunim ol Israel

1 Bikpela sik i pinis na Bikpela i tokim Moses
wantaim Eleasar, pikinini man bilong Aron,
olsem, 2“Nau yu mas kisim nem bilong olgeta man
bilong olgeta lain famili bilong Israel, em olgeta
man i gat 20 krismas na i winim 20 krismas, na ol
inap long kamap soldia.” 3-4 Orait Moses wantaim
Eleasar i bihainim tok bilong Bikpela. Na tupela i
singautim olgeta man i gat 20 krismas na i winim
20 krismas. Orait ol i kam bung long ples stret
bilong Moap, long hapsait bilong wara Jordan
klostu long taun Jeriko. Ol i tokim ol man long
kaunim ol Israel i bin lusim Isip na i kam, na
namba bilong ol i olsem.

> Lain bilong Ruben, em namba wan pikinini
man bilong Jekop, i gat ol lain wanblut olsem,

Hanok na Palu ¢ na Hesron na Karmi. 7 Ol dis-
pela 4-pela lain wanblut i gat 43,730 man olgeta.

8 Pikinini man bilong Palu em Eliap. % Na ol
pikinini man bilong Eliap i olsem, Nemuel na
Datan na Abiram. Bipo ol manmeri i bin makim
Datan tupela Abiram long kamap lida, tasol tupela
1 bikhet long Moses na Aron na tupela i bung
wantaim ol lain bilong Kora na olgeta i mekim
bikhetpasin long Bikpela. 10 Orait na graun i op

26:1: Nam 1.1-46 26:9: Nam 16.1-35
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olsem bikpela hul na olgeta i pundaun long hul
na graun i pas na karamapim ol. Ol i dai long
taim paia i bagarapim Kora wantaim ol 250 man
1 bihainim em. Long dispela pasin God i givim
strongpela tingting long ol manmeri, bai ol tuino
ken bihainim dispela kain pasin nogut. 11 Tasol ol
pikinini man bilong Kora i no bin dai long dispela
bagarap.

12 Lain Simeon i gat ol lain wanblut olsem,
Nemuel na Jamin na Jakin 13 na Sera na Saul.

14 Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat 22,200 man
olgeta.

15 Lain Gati gat ol lain wanblut olsem, Sefon na
Hagi na Suni 16 na Osni na Eri 17 na Arot na Areli.
18 O] dispela 7-pela lain wanblut i gat 40,500 man
olgeta.

19-21 Lain Juda i gat ol lain wanblut olsem, Sela
na Peres na Sera, Hesron na Hamul. Peres em
1 papa bilong Hesron na Hamul. Bipo tupela
arapela pikinini man bilong Juda, em Er na Onan,
i bin i dai long kantri Kenan. 22 Ol dispela 5-pela
lain wanblut i gat 76,500 man olgeta.

23-24Lain Isakarigat ol lain wanblut olsem, Tola
na Puva na Jasup na Simron. Ol lain bilong Puva
i kolim ol yet ol Pun. 25 Ol dispela 4-pela lain
wanblut i gat 64,300 man olgeta.

26ain Sebulunigat ollain wanblut olsem, Seret
na Elon na Jalel. 27 Ol dispela tripela lain wanblut
igat 60,500 man olgeta.

28 Lain bilong Josep i gat tupela lain wanblut
olsem, Manase na Efraim.
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29-30 Lain Manase i olsem. Makir em i pikinini
man bilong Manase na em i papa bilong Gileat. Ol
dispela lain wanblut bilong ol tumbuna pikinini
bilong Gileat i olsem, Ieser na Helek 31 na Asriel
na Sekem 32 na Semida na Hefer. 33 Selofehat,
pikinini man bilong Hefer, i no gat ol pikinini
man. Emigat ol pikinini meritasol. Nem bilong ol
i olsem, Mala na Noa na Hokla na Milka na Tirsa.
340l dispela 6-pela lain wanblut i gat 52,700 man
olgeta.

35Lain Efraimigat ol lain wanblut olsem, Sutela

na Beker na Tahan. 36 Na Sutela em i tumbuna
bilong lain wanblut Eran. 37Ol dispela tripela lain

wanblut i gat 32,500 man olgeta. Lain Manase
na lain Efraim i gat wanpela tumbuna tasol, em
Josep.

38 Lain Benjamin i gat ol lain wanblut olsem,

Bela na Asbel na Ahiram 39 na Sefufam na Hufam.
40 Na Bela em i tumbuna bilong ol lain Art na

Naman. 41 Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat
45,600 man olgeta.

42Lain Danigat wanpela lain wanblut tasol, em
Husim. 43 Na dispela lain i gat 64,400 man.

44 Lain Aser i gat ol lain wanblut olsem, Imna
na Isvi na Beria. 45 Na Beria em i tumbuna bilong
lain wanblut bilong Heber na Malkiel. 46 Aser i
gat wanpela pikinini meri, nem bilong en Sera.
4701 dispela tripela lain wanblut i gat 53,400 man
olgeta.

48 Lain Naptaliigat ol lain wanblut olsem, Jasiel
na Guni 4% na Jeser na Silem. 50 Ol dispela 4-pela
lain wanblut i gat 45,400 man olgeta.
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51 Olsem na namba bilong olgeta man bilong
Israel em inap 601,730.

52 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem, 53 “Nau
mi laik bai yu tilim graun i go long olgeta lain inap
long namba bilong ol manmeri bilong ol wan wan

lain.
54-56 Yu mas pilai satu bilong makim ol hap

graun, na givim bikpela graun long ol lain i gat
planti manmeri na givim liklik hap long lain i gat
liklik lain manmeri.”

57Lain Livaiigat ol dispelalain wanblut, Gerson

na Kohat na Merari. . .
58 Gerson na Kohat na Merari i gat ol lain wan-

blut olsem, Lipni na Hebron na Mali na Musi na
Kora. Kohat em i papa bilong Amram. 59 Na
Amram i maritim Jokebet, pikinini meri bilong
Livai. Jokebet i bin kamap taim ol i stap long
Isip. Na Jokebet i karim tupela pikinini man,
nem bilong tupela, Aron na Moses. Na Jokebet
1 karim wanpela pikinini meri tasol, nem bilong
en Miriam. 60 Bihain Aron i marit na i kamapim
4-pela pikinini man, Nadap na Abihu na Eleasar
na Itamar. %1 Nadap na Abihu i bin dai taim
tupela i kisim paia i tambu na ofaim long Bikpela.
62 Namba bilong ol man tasol long lain Livai, stat
long ol pikinini man i gat wanpela mun na i go
inap long ol lapun tru, em inap 23,000. Ol i no
bungim namba bilong ol Livai wantaim namba
bilong ol arapela lain Israel, long wanem, ol i no
bin givim wanpela hap graun long ol Livai olsem
olibin givim long ol arapela Israel.

26:52: Nam 34.13,]Jos 14.1-2 26:60: Nam 3.2 26:61: Wkp
10.1-2, Nam 3.4
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63 Moses wantaim Eleasar na olgeta Israel i bin
1 stap long ples stret bilong Moap klostu long
wara Jordan long hapsait bilong Jeriko na tupela
1 bin kisim nem na wokim lista bilong ol dispela
man bilong Israel. %4 Bipo Moses na Aron i bin
kaunim ol man bilong Israel long ples drai, klostu
long maunten Sainai. Tasol nau i no gat wanpela
bilong ol dispela lain i stap na Moses i kisim nem
bilong ol. Nogat tru. 65 Bipo Bikpela i bin tokim
ol olsem, “Olgeta dispela man bai i dai long ples
drai nating.” Olsem na olgeta i bin dai pinis.
Tasol Kalep, pikinini man bilong Jefune, na Josua,
pikinini man bilong Nun, tupela tasolino i dai.

27

Ol pikinini meri bilong Selofehat i kisim graun

1 Selofehat em i pikinini man bilong Hefer, na
Hefer em i pikinini man bilong Gileat, na Gileat
em i pikinini man bilong Makir, na Makir em
1 pikinini man bilong Manase, na Manase em i
pikinini man bilong Josep. Orait Selofehat i marit
na i kamapim 5-pela pikinini meri, nem bilong
ol, Mala na Noa na Hokla na Milka na Tirsa. Ol
dispela lain meri i go 2 sanap klostu long dua
bilong haus sel bilong God, long ai bilong Moses
na pris Eleasar na ol lida bilong Israel na olgeta
manmeri. Na ol dispela meri i tok olsem, 3 “Papa
bilong mipelaidailong pleswesannating. Emino
wanpela bilong ol dispela lain i bihainim Kora na
i bikhet long Bikpela. Nogat. Em yet i bin mekim
sin na em i dai. Tasol em i no gat pikinini man.

26:65: Nam 14.26-35
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41 tru, em i no gat pikinini man bilong kisim nem
bilong en, tasol bilong wanem nem bilong papa i
mas lus long yumi Israel? Olsem na mipela i laik
bai yu givim mipela sampela hap graun bilong ol
lain bilong papa bilong mipela.”

> Orait Moses i kisim tok bilong ol i go long
Bikpela, 6 na Bikpela i tokim em olsem, 7 “Dispela
tok bilong ol pikinini meri bilong Selofehat em
1 stret. Olsem na yu mas givim ol dispela meri
sampela graun bilong lain bilong papa bilong ol.
Larim ol i kisim graun bilong en. & Na mi laik
bai yu tokim ol Israel olsem. Sapos man i no gat
pikinini man, na em i gat pikinini meri tasol, na
bihain em i dai, orait ol pikinini meri bilong en i
ken kisim ol samting bilong en. 9 Na sapos em i no
gat pikinini meri na em i dai, orait ol brata bilong
dispela man yet i mas kisim ol samting bilong en.
10 Na sapos em i no gat brata, orait ol brata bilong
papa bilong en i ken kisim ol samting bilong en.
11 Na sapos papa bilong en i no gat brata, orait
man i wanblut long lain bilong papa bilong en i
ken kisim ol dispela samting. Olgeta Israel i mas
bihainim dispela lo, olsem nau mi Bikpela, mi
tokim yu.”

God i makim Josua bilong senisim Moses
(Lo 31.1-8)

12 Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu go antap
long maunten Abarim na lukluk i go long hap
graun mi laik givim long ol Israel. 13 Yu lukim
pastaim, orait bihain bai yu i dai, olsem brata
bilong yu Aron ibin dai. 14 Long wanem, yutupela

27:7: Nam 36.2 27:12: Lo 3.23-27, 32.48-52
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1 bin sakim tok bilong mi long ples drai ol i kolim
Sen. Taim ol manmerii toktok plantilong milong
ples Meriba, yu no laik soim bikpela strong bilong
mi long ol.” Dispela hul wara Meriba i stap long
Kades long ples drai Sen.

15 Na Moses i tokim Bikpela olsem, 16 “God,
Bikpela, yu tasol yu as bilong laip bilong olgeta
manmeri. Olsem na mi askim yu long makim
wanpela man bilong lukautim ol dispela man-
meri, 17na helpim ollong sindaun gut, na bosim ol
gutlong taim bilong pait. Olsem na bailain bilong
yu 1 no ken i stap nating olsem ol sipsip i no gat

wasman.” ) _
18-19 Orait Bikpela i tokim Moses olsem, “Josua,

pikinini man bilong Nun, em inap mekim wok
bilong mi. Olsem na mi laik bai yu go kisim em
i kam. Na bringim em i go sanap klostu long
pris Eleasar na olgeta Israel. Na long ai bilong
ol yu mas putim han bilong yu long het bilong
en. Na yu mas tokim ol manmeri long Josua i
senisim yu. Na yu mas givim wok bilong yu long
em. 20 Na givim em hap namba na strong bilong
yu, bai olgeta manmeri i ken bihainim tok bilong
en. 21Tasol Josua bai i go lukim Eleasar bilong
painimaut laik bilong mi long olgeta samting. Na
Eleasar i mas yusim dispela tupela ston i stap
long liklik paus laplap bilong bros bilong hetpris,
bilong kisim save long laik bilong mi. Na Eleasar
bai i tokim Josua na olgeta manmeri long olgeta
samting ol i mas mekim.” 22 Orait Moses i mekim
olsem Bikpelaibin tokim em. Emibringim Josuai

27:17: 1Kin 22.17, Ese 34.5, Mt 9.36, MKk 6.34 27:18-19: Kis
24.13 27:21: Kis 28.30,1Sml 14.41, 28.6
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kam sanap klostu long pris Eleasar na long olgeta
manmeri. 22Na Mosesiputim hanlonghetbilong
Josua na tokim ol manmeri long Josua bai i kisim
ples bilong en na i stap lida bilong ol. Moses i
mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin tokim

em.
28

Ol ofa oli mas mekim long olgeta de
(Kisim Bek 29.38-46)

1 Bikpela i tokim Moses 2 long givim ol dispela
lo long ol Israel. Em i tok olsem, “Yupela Israel i
mas kisim olkain kaikai yupela i save kukim long
alta olsem ofa, na mekim ol ofa i gat gutpela smel.
Mi save laikim ol dispela kain ofa. Yupela i mas
mekim ol dispela ofa long ol taim mi bin makim
long yupela.

3“Moses, yu mas tokim ol Israel olsem, ‘Yupela i
mas givim ol dispela ofa long Bikpela. Long olgeta
de yupela i mas kisim tupela pikinini sipsip man
1 gat wanpela krismas na i no gat sua samting
1 bagarapim skin bilong tupela. Tupela i bilong
ofa bilong paia i kukim olgeta. 4 Na yupela i
mas ofaim wanpela long moning na wanpela long
apinun. 5 Na long ofa bilong moning kisim wan
kilogram gutpela plaua ol i bin wokim long wit na
tanim wantaim wan lita wel bilong oliv na ofaim
wantaim dispela sipsip. 6 Yupela i mas mekim
dispela ofa long olgeta de, na paia i mas kukim
olgeta bai sit bilong paia tasol i stap. Bipo ol i bin
mekim dispela ofalong maunten Sainai, olsem ofa
bilong abus i gat gutpela smel em Bikpela i save

27:23: Lo 31.23
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laikim na i belgutlong en. 7 Na yupela i mas kisim
wan lita wain na ofaim wantaim dispela sipsip
na bihain kapsaitim wain long arere bilong alta.
8Nalong apinun yupelaimas ofaim arapela sipsip
wantaim ofa bilong kukim wit na ofa bilong kap-
saitim wain, olsem yupela i mekim long moning.
Dispela tu em i ofa bilong paia i kukim olgeta, na
igat gutpela smel Bikpela i save laikim na i belgut
long em.””

Ol ofa oli mekim long de Sabat

9 Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol man-
meri olsem, “Long de Sabat yupela i mas ofaim
tupela sipsip man i gat wanpela krismas na i no
gat sua samting i bagarapim skin. Na kisim tupela
kilogram gutpela plaua na tanim wantaim wel
bilong oliv olsem ofa bilong kukim wit, na mekim
ofa bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain
wantaim dispela sipsip. 10 Yupela i mas mekim
dispela ofa bilong paia i kukim olgeta long olgeta
de Sabat. Na yupela i mas ofaim tu ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ofa bilong kapsaitim wain,
em yupelaisave ofaim long olgeta de.”

Olofaolimekim long nambawan de bilong mun

11 Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol man-
meri olsem, “Long de namba wan bilong olgeta
mun yupela i mas mekim ofa long Bikpela, em
ofa bilong paia i kukim olgeta. Yupela i mas
ofaim tupela bulmakau man na wanpela sipsip
man na 7-pela pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas, naino gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol. 12 Na yupela i mas mekim ofa bilong
kukim wit wantaim ol dispela abus. Kisim tripela
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kilogram plaua na tanim wantaim wel bilong oliv

na ofaim wantaim wan wan bulmakau. Na kisim
tupela kilogram plaua na tanim wantaim wel bi-

long oliv, na ofaim wantaim sipsip man. 13 Na
kisim wanpela kilogram plaua na tanim wantaim
wel bilong oliv na ofaim wantaim olgeta wan wan
olgeta ol i ofa bllong abus. Na Bikpela bai i laikim
gutpela smel bilong ol na i belgut long dispela
ofa. 14 Yupela i mas kisim tupela lita wain na

ofaim wantaim wan wan bulmakau man na kisim
wan lita na hap wain na ofaim wantaim sipsip

man. Na ofaim wan lita wain tasol wantaim ol
pikinini sipsip wan wan. Yupela i mas mekim

olsem long olgeta ofa bilong paia i kukim olgeta
long de namba wan bilong olgeta mun bilong
yia. 15 Na yupela i mas kisim wanpela meme
man bilong mekim ofa bilong rausim sin na ofaim
wantaim dispela ofa bilong paia i kukim olgeta na
ofa bilong kapsaitim wain. Dispela ofa emibilong
olgeta de.”

Ol ofa ol i mekim long Ol Bikpela De Bilong Bret
iNo GatYis
(Wok Pris 23.5-8)

16 Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol man-
meri olsem, “Yupela i mas makim de namba 14
bilong namba wan mun olsem Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na
long dispela de yupela i mas givim biknem long
Bikpela. 17 Na de namba 15 em i stat bilong 7-
pela bikpela de bilong lotu, na yupela i mas kaikai

28:16: Kis12.1-13,Lo16.1-2  28:17: Kis 12.14-20, 23.15, 34.18,
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bret i no gat yis long ol dispela de. 18 Long de
namba wan bilong ol dispela bikpela de olgeta
manmeri i mas bung long mekim lotu. Na olino
ken mekim woklong dispela de. 19Na yupelaimas
mekim ol ofa long Bikpela. Kisim tupela yangpela
bulmakau man na wanpela sipsip man na 7-pela
pikinini sipsip man i gat wanpela krismas na i
no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.
Na yupela i mas kukim ol long paia olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta. 20 Na yupela i mas
mekim ofa bilong kukim wit wantaim ol dispela
abus. Yupela i mas tanim dispela plaua wantaim
wel bilong oliv. Ofaim tripela kilogram plaua
wantaim wanpela bulmakau man na tupela kilo-
gram plaua wantaim sipsip man 21 na wanpela
22 Na tu yupela i mas ofaim wanpela meme man
olsem ofa bilong rausim sin. Na dispela ofa bai i
mekim olgeta manmeriikamap klinlong ai bilong
mi. 23 Yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim
ol ofa yupela i save mekim long olgeta de long
moning. 24 Na yupela i mas mekim wankain pasin
na mekim ofa bilong abus long Bikpela inap long
7-pela de, na bai em i laikim smel bilong dispela
ofa. Na yupela i mas ofaim tu ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ofa bilong kapsaitim wain yupela
isave mekimlongolgeta de. 25Nalong de namba 7
yupelaimasbung gen bilong mekim lotu. Nalong
dispela de i tambu long mekim wok.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong Ama-
mas Long Kisim Kaikai Long Gaden
(Wok Pris 23.15-22)
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26 Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol man-
meri olsem, “Long bikpela de bilong amamas long
kisim kaikai long gaden, yupela i mas kisim ol
namba wan hap bilong dispela kaikai na givim
long Bikpela. Na yupela i mas bung na mekim
lotu. Na long dispela de yupela i no ken mekim
wok. 27 Na yupela i mas kisim tupela yangpela
bulmakau man na wanpela sipsip man na 7-pela
1 no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.
Na yupela i mas ofaim ol olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta. Dispela kain ofa i gat gutpela smel
na Bikpela i save laikim tumas na i belgut long
en. 28 Na yupela i mas kisim gutpela plaua ol i
bin wokim long wit, na yupelaimas tanim dispela
plaua wantaim wel bilong oliv. Na yupela 1 mas
ofaim tripela kilogram plaua wantaim wan wan
bulmakau man. Na ofaim tupela kilogram plaua
wantaim dispela sipsip man. 29 Na ofaim wanpela
30 Na tu yupela i mas ofaim wanpela meme man
olsem ofa bilong rausim sin na bilong mekim ol
manmeri i kamap klin long ai bilong Bikpela.
31 Taim yupela i mekim ol dispela ofa, yupela i
mas lukim gut bai ol abus i no gat sua samting
1 bagarapim skin bilong ol. Na tu yupela i mas
mekim ol ofa bilong kapsaitim wain na ofa bilong
paiaikukim olgeta na ofa bilong kukim wit, olsem
yupela i save mekim long olgeta de.”

29

28:26: Kis 23.16, 34.22, Lo 16.9-12
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Ol ofa oli mekim long Bikpela De Bilong Winim
Ol Biugel
(Wok Pris 23.23-25)

1 Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol man-
meri olsem, “Long de namba wan bilong namba
7 mun yupela i mas bung long lotu na yupela i
no ken mekim wok. Dispela de em i Bikpela De
bilong amamas na Bilong Winim Ol Biugel. 2 Na
yupela i mas mekim ofa bilong paia i kukim olgeta
long Bikpela. Emisave laikim smel bilong dispela
kain ofa. Yupela i mas ofaim wanpela yangpela
bulmakau man na wanpela sipsip man na 7-pela
pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol
na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong
ol. 3 Na yupela i mas mekim ol ofa bilong kukim
wit wantaim ol dispela ofa. Yupela i mas kisim
gutpela plaua ol i bin wokim long wit na tanim
wantaim wel bilong oliv bilong mekim dispela
ofa. Ofaim tripela kilogram plaua wantaim dis-
pela bulmakau man na ofaim tupela kilogram
plaua wantaim dispela sipsip man, 4 na wanpela
kilogram plaua wantaim ol pikinini sipsip wan
wan. > Na tu yupela i mas ofaim wanpela meme
man olsem ofa bilong rausim sin. Na dispela bai
1 mekim ol manmeri i kamap klin long ai bilong
Bikpela. 6 Yupela i mas mekim ol dispela ofa, na tu
yupela i mas mekim ofa bilong paia i kukim olgeta
na ofa bilong kukim wit yupela i save mekim long
namba wan de bilong olgeta mun. Na ofaim tu ol
ofa bilong olgeta de, em ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ofa bilong kukim wit na ofa bilong kap-
saitim wain. Bikpela i save laikim gutpela smel
bilong ol dispela ofa.”
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Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong God I
Rausim Sin Bilong Ol Manmert
(Wok Pris 23.26-32)
7Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol man-
meri olsem, “Yupela i mas i kam bung long lotu
long denamba 10 bilong namba 7 mun. Na yupela
imas tambu long kaikai na yupela i no ken mekim
ol pasin bilong amamasim yupela yet. Na yupela
i no ken mekim wok long dispela de. 8 Orait
yupela i mas kisim wanpela yangpela bulmakau
man na wanpela sipsip man na 7-pela pikinini
sipsip man i gat wanpela krismas tasol na i no
gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. Na
yupela i mas ofaim olgeta long Bikpela, olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta. Na Bikpela bai ilaikim
gutpela smel bilong ol dispela ofa. 9 Na yupela i
mas kukim ofa bilong wit wantaim ofa bilong paia
1 kukim olgeta. Kisim gutpela plaua bilong wit
na tanim wantaim wel bilong oliv na ofaim. Yu-
pela i mas ofaim tripela kilogram plaua wantaim
dispela bulmakau man na tupela kilogram plaua
wantaim dispela sipsip man 19 na ofaim wanpela
man. 11 Na tu yupela i mas ofaim wanpela meme
man olsem ofa bilong rausim sin. Na ofaim tu ofa
bilong mekim ol manmeri i kamap klin long ai
bilong Bikpela na ol ofa bilong olgeta de, em ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ofa bilong kukim wit
na ofa bilong kapsaitim wain.”

Olofaolimekimlong Ol Bikpela De Bilong I Stap

29:7: WKp 16.29-34
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Long Haus Win
(Wok Pris 23.33-44)

12Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol man-
meri olsem, “Yupela i mas bung na lotu long de
namba 15 bilong namba 7 mun. Yupela i mas
makim 7-pela bikpela de bilong lotu long Bikpela,
na yupela i no ken mekim wok long ol dispela de.
13 Na long de namba wan bilong ol dispela 7-pela
de yupela i mas mekim ofa long Bikpela. Em i
save laikim smel bilong dispela kain ofa. Yupela
imas ofaim 13 yangpela bulmakau man na tupela
krismas tasol. Yupela i mas kisim ol gutpela abus
tasol, na i no gat sua samting 1 bagarapim skin
bilong ol. 14 Na yupela i mas kisim plaua na tanim
wantaim wel bilong oliv bilong mekim ofa bilong
kukim wit. Kisim tripela kilogram plaua na ofaim
wantaim wan wan bulmakau na tupela kilogram
plaua wantaim wan wan sipsip man 15 na wan-
pela kilogram plaua wantaim wan wan pikinini
sipsip. 16 Na yupela i mas ofaim wanpela meme
man olsem ofa bilong rausim sin. Yupela i mas
ofaim tu ol ofa bilong olgeta de, em ol ofa bilong
paiaikukim olgeta, na ofa bilong kukim wit na ofa
bilong kapsaitim wain.

17“Na long de namba 2 yupela i mas ofaim 12-
pela yangpela bulmakau man na tupela sipsip
man na 14 pikinini sipsip man i gat wanpela Kkris-
mas tasol, naino gat sua samtingibagarapim skin
bilong ol. 1819 Na yupela i mas mekim ol dispela
ofa wantaim ol arapela ofa yupela i save mekim

29:12: Kis 23.16, 34.22,L016.13-15
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long de namba wan.

20 “Na long de namba 3 yupela i mas ofaim 11-
pela bulmakau man na tupela sipsip man na 14
pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol
na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong
ol. 2122 Na yupela i mas mekim ol dispela ofa
wantaim ol arapela ofa yupela i save mekim long
de namba wan.

23 “Na long de namba 4 yupela i mas ofaim 10-
pela bulmakau man na tupela sipsip man na 14
pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol
na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong
ol. 2425 Na yupela i mas mekim ol dispela ofa
wantaim ol arapela ofa yupela i save mekim long
de namba wan.

26 “Na long de namba 5 yupela i mas ofaim 9-
pela bulmakau man na tupela sipsip man na 14
pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol,
na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong
ol. 27-28 Na yupela i mas mekim ol dispela ofa
wantaim ol arapela ofa yupela i save mekim long
de namba wan.

29 “Na long de namba 6 yupela i mas ofaim 8-
pela bulmakau man na tupela sipsip man na 14
pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol,
na i no gat sua samtmg 1 bagarapim skin bilong
ol. 30-31 Na yupela i mas mekim ol dispela ofa
wantaim ol arapela ofa yupela i save mekim long
de namba wan.

32 “Na long de namba 7 yupela i mas ofaim 7-
pela bulmakau man na tupela sipsip man na 14
pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol,
na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong
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ol. 33-34 Na yupela i mas mekim ol dispela ofa
wantaim ol arapela ofa yupela i save mekim long

de namba wan. _
35“Nalong de namba 8 yupela olgetaimas bung

long mekim lotu. Na long dispela de yupela i no
ken mekim wok. 36 Na yupela i mas mekim ofa
bilong kaikai long Bikpela. Em i save laikim smel
bilong dispela ofa. Long dispela ofa yupela i mas
kisim wanpela bulmakau man na wanpela sipsip
man na 7-pela pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas tasol, na mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta. Olgeta abus i mas gutpela tasol na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong ol. 37-38 Na
yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol

arapela ofa yupela i save mekim long de namba
wan.
39“Yupelaimasbihainim ol dispelalo bilong ofa

bilong paia i kukim olgeta na ofa bilong kukim wit
na ofa bilong kapsaitim wain na ofa bilong kamap
wanbel long taim yupela i mekim ol dispela ofa
long Bikpelalong ol dispela bikpela de em imakim
bilong yupela. Yupela i mas mekim ol dispela ofa
wantaim ol ofa bilong inapim promis na ol ofa
yupela i save mekim long laik bilong yupela yet.”

40 Moses i harim ol dispela tok na em i tokim ol
manmeribilong Israel long olgeta dispela samting
Bikpela i bin tokim em.

30

Lo bilong ol promis ol manmeri i laik mekim
1Mosesigivim ol dispela tok bilong Bikpela long
ol hetman bilong ol lain bilong Israel. 2Em i

30:2: Lo 23.21-23, Mt 5.33
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tok olsem, “Sapos wanpela man 1 mekim promis
long givim wanpela samting long Bikpela, o em
1 mekim wanpela tok tru antap olsem em bai i
tambu long mekim wanpela samting, orait em
1 mas bihainim stret tok bilong en na i no ken
brukim promis bilong en.

3 “Sapos wanpela yangpela meri i stap yet long
haus bilong papa bilong en na i mekim promis
long givim samting long Bikpela olong emitambu
long mekim wanpela samting, orait dispela em
i gutpela. 4 Na sapos papa bilong en i harim
dispela tok na em i no tambuim em, orait dispela
meri i mas mekim olgeta samting olsem em i bin
promis long mekim. > Tasol sapos papa i harim
promis bilong en, na long de em 1 harim em i
tambuim meri long bihainim, orait dispela meri
1 no ken bihainim promis bilong en. Na Bikpela
bai 1 lusim dispela sin bilong dispela meri i no
bihainim promis em i bin mekim, long wanem,
papaino larim em i bihainim dispela promis.

6 “Sapos wanpela singel meri i tingting gut na i
mekim promis o sapos em i mekim promis nating
tasol, orait em i gutpela. 7 Orait sapos bihain em i
marit na man bilong en i harim tok bilong dispela
promis naino tambuim em long taim em i harim,
orait dispela meri 1 mas mekim olgeta samting
em i bin promis long mekim. & Tasol sapos man
bilong en i harim na long de em i harim em i
tambuim meri long bihainim promis, orait meri
i no ken bihainim promis bilong en. Na Bikpela
bai i lusim dispela sin bilong dispela meri i no
bihainim promis em i bin mekim.
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9 “Sapos wanpela meri, man bilong en i dai
pinis, o meri, man bilong en i bin rausim em, em i
promis long mekim wanpela samting o long tam-
buim wanpela samting, i orait, em i ken promis.
Tasol em i mas bihainim promis bilong en.

10 “Sapos wanpela maritmeri i promis long
mekim wanpela samting, emigutpela. 11 Nasapos
man bilong en i harim dispela promis na long de
em i harim em i no mekim wanpela tok na i no
tambuim em long bihainim dispela promis, orait
olgeta samting meri i bin promis long mekim, em
i mas mekim. 12 Tasol sapos man bilong en i
harim dispela promis na long de em i harim, em
itambuim merilong bihainim, orait meriino ken
mekim ol dispela samting em i bin promis long
mekim. Man bilong en i bin pasim em, olsem na
Bikpela bai ilusim dispela sin bilong dispela meri
i no bihainim promis em i bin mekim. 13 Man
bilong meri i mas orait long promis bilong meri o
em i mas pasim meri na meri i no ken bihainim
promis. 14 Tasol sapos man i no mekim wanpela
tok long merilong taim em i harim dispela promis
na long de bihain, orait meri i mas mekim ol-
geta samting olsem em i bin promis long mekim.
Man bilong meri i strongim dispela promis, long
wanem, em i no bin mekim sampela tok bilong
tambuim meri long bihainim promis bilong en.
15 Tasol sampela de bihain, sapos em i tambuim
meri long bihainim dispela promis, orait man yet
1 gat asua na 1 mas karim hevi bilong dispela
sin bilong meri i no bihainim promis em i bin
mekim.”

16 Bikpela i givim ol dispela lo bilong ol promis
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long Moses. Dispela ol lo i tok long ol promis ol
meri 1 marit bai i mekim o yangpela meri bai i
mekim, taim em i no marit yet na i stap long haus
bilong papa.

31

OlIsraelipait long ol Midian

1 Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Yupela go na
mekim save long ol Midian bilong bekim pasin
nogut ol i bin mekim long yupela Israel. Taim
yupela i mekim dispela pinis, orait bihain bai yu
idai.”

3 Orait Moses i tokim ol Israel olsem, “Yupela i
mas kisim ol samting bilong pait na go pait long ol
Midian. Long wanem, Bikpela i laik mekim save
long ol bilong bekim pasin nogut ol i bin mekim
long yupela. 4 Yupela i mas makim 1,000 man
bilong olgeta wan wan lain bilong yupela Israel na
salim ol i go long pait.”

> Olsem na ol i makim 1,000 man long olgeta
wan wan lain bilong Israel na ol i kisim inap
12,000 man olgeta, ol i redi long pait. ¢ Na Moses
i salim ol i go long pait na Finias, pikinini man
bilong pris Eleasar, i go wantaim ol na i bosim
ol. Na Finias i kisim ol samting bilong haus sel
na lukautim, na ol biugel bilong singautim ol man
1 go long pait na bilong singautim ol i kam bek.
7 Qrait ol i go pait long ol Midian olsem Bikpela i
bin tokim Moses, na ol i kilim i dai olgeta Midian.
8Na ol i kilim ol 5-pela king bilong Midian, em Evi
na Rekem na Sur na Hur na Reba. Na tu ol i kilim
idaiBalam, pikinini man bilong Beor.
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90l Israel i kisim ol meri na pikinini bilong ol
Midian na olgeta bulmakau na sipsip na olgeta
gutpela samting bilong ol na bringim i go. 10 Na
bihain ol i kukim ol taun na kem bilong ol Midian.
11 Bihain ol i kisim ol meri na pikinini na ol bul-
makau na sipsip na olgeta samting 12 na bringim
olgeta i kam long Moses na Eleasar na long ol
arapela Israel long ples stret bilong Moap klostu
long wara Jordan long hapsait bilong Jeriko.

Ol soldia i kam bek
13 Moses na Eleasar wantaim olgeta lida bilong

ol Israel ilusim kem na i go long bungim ol soldia.
140l1i bungim ol soldia pinis, orait Moses i krosim
ol ofisaisave bosim 1,000 soldia na 100 soldia, nau
ol i kam bek pinis long pait. 15 Na em i askim ol
olsem, “Bilong wanem yupela i no kilim ol meri?
16 Yupela isave pinis, ol meri tasol i bin bihainim
tok bilong Balam na mekim ol manmeri bilong
yumi i givim baksait long Bikpela long taim yumi
stap long Peor. Olsem na wanpela sik nogut i
kamap long ol manmeri bilong Bikpela. 17 Orait
nau yupela i mas kilim olgeta mangi na olgeta
meriibin slip wantaim man. 18 Tasol larim olgeta
meriino bin slip wantaim wanpela man, na kisim
ol bilong yupela yet. 19 Na yupela man i bin
kilim i dai sampela man o i bin holim bodi bilong
man i dai pinis, yupela i mas 1 stap ausait long
kem inap 7-pela de. Na long de namba 3 na de
namba 7 yupela wantaim ol meri yupela i bin
kisimlong paitimasbihainim pasin bilong kamap
klin, na bai yupela i kamap klin long ai bilong

31:16: Nam 25.1-9
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God. 20 Na yupela i mas bihainim pasin bilong
mekim ol samting bilong yupela tu i kamap klin
long ai bilong God, em olgeta klos bilong yupela
na ol samting ol i bin wokim long skin bulmakau
na long gras bilong meme na long hap plang.”

21 Qrait pris Eleasar i tokim ol man i kam bek
long pait olsem, “Harim ol dispela lo Bikpela i
bin givim long Moses. 22-23 Olgeta samting paia i
no inap bagarapim, olsem gol na silva na ain na
kapa na bras, em yupela i mas putim long paia
na bai i kamap klin. Na olgeta arapela samting
paia bai i kukim na i bagarap, em yupela i mas
wasim long wara tasol bilong mekim ol i kamap
klin. 24 Long de namba 7 yupela i mas wasim ol
klos bilong yupela yet na bai yupela i kamap klin
long ai bilong God, na yupela i ken i go insait long
kem.”

OlIsraelitilim ol samting oli kisim long pait

25 Na Bikpela i tokim Moses olsem, 26 “Yu wan-
taim Eleasar na ol lida bilong ol manmeri i mas
kaunim olgeta meri na pikinini na animal, na ol-
geta samting ol soldia i bin kisim long taim bilong
pait. 27 Na tilim olgeta dispela samting long tupela
lain na givim wanpela lain long ol soldia i bin i go
long pait na givim wanpela lain long ol manmeri i
bin i stap long kem. 28 Yu mas kisim takis bilong
mi, Bikpela, long dispela lain yu laik givim long
ol soldia. Kisim wanpela long olgeta 500 kalabus
na kisim wanpela long olgeta 500 bulmakau na
donkina sipsip na meme. 29 Orait na givim dispela
takis long pris Eleasar olsem hap ol i givim long
mi, Bikpela. 30 Na yupela i mas kisim takis tu
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long dispela lain yu laik givim long ol manmeri
1 bin i stap long kem. Kisim wanpela long olgeta
50 kalabus na wanpela bulmakau na donki na
sipsip na meme long olgeta 50 50 na givim dispela
takis long ol Livai, em ol lain i save was long haus
sel bilong mi.” 31 Orait Moses wantaim Eleasar
1 mekim ol samting olsem Bikpela i bin tokim
Moses.

32-35 Namba bilong olgeta samting ol soldia i bin
kisim long pait i olsem, 675,000 sipsip na 72,000
bulmakau na 61,000 donki na 32,000 yangpela
meri i no bin slip wantaim man. Tasol ol i kisim
tu olkain bilas long bodi bilong ol birua i bin i dai
long dispela pait. 36-40 Ol soldia i kisim 337,500
sipsip, na ol i givim 675 long Bikpela olsem takis.
Na olikisim 36,000 bulmakau, naoligivim 721long
Bikpela olsem takis. Na ol i kisim 30,500 donki, na
oligivim 61 long Bikpela olsem takis. Na olikisim
16,000 yangpela meri, na oligivim 32 long Bikpela
olsem takis. 41 Na Moses i givim Eleasar ol dispela
takis ol 1 givim long Bikpela, olsem Bikpela yet i
bin tok.

42-46 Orait Moses i tilim wankain hap long ol
manmeri olsem em i bin tilim long ol soldia. Ol
manmeri i kisim 337,500 sipsip na 36,000 bul-
makau na 30,500 donki na 16,000 yangpela meri.
47 Na Moses i skelim ol dispela na em i kisim
wanpela bilong olgeta 50 kalabus na bulmakau na
donki na sipsip na meme naigivim long ol Livai i
save bosim haus sel bilong Bikpela. Em i mekim
olsem Bikpela i bin tok.

48 Bihain ol ofisa i bin bosim 1,000 soldia na
100 soldia i go long Moses 49 na tokim em olsem,
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“Bikman, mipela i kaunim olgeta soldia mipela
1 save bosim na i no gat wanpela i bin dai long
pait. 50 Olsem na mipela i bringim ol dispela bilas
gol bilong han na nek na yau na ol ring samting
mipela wan wan i bin kisim. Mipela i laik givim
long Bikpela, olsem pe bilong baim bek mipela,
long wanem, Bikpela i no bin larim ol birua i
bagarapim mipela.” 51 Orait Moses na Eleasar i
kisim ol dispela bilas gol. 52 Hevi bilong ol dispela
bilas gol em i klostu olsem 200 kilogram. 53 Tasol ol
soldianatingino bringim ol samting olibin kisim.
>4 Na Moses wantaim Eleasar i kisim dispela ol
gol long ol ofisa na i go putim insait long haus sel
bilong God. Tupela i mekim olsem bai Bikpela i
ken tingting long ol Israel na lukautim ol.

32
Ol lain bilong Israel i stap long hap sankamap
bilong wara Jordan
(Lo3.12-22)

1 Lain Ruben na lain Gat i gat planti bulmakau
moa. Na ol i lukim graun bilong distrik Jaser na
Gileat i gat gutpela gras tru bilong ol bulmakau.
2 Olsem na ol i go long Moses na Eleasar na ol
hetman bilong ol manmeri na tokim ol olsem,
3-4“Dispela hap graun Bikpela i bin helpim yumi
Israel long kisim, em i gutpela tumas. Na taun
Atarot na Dibon na Jaser na Nimra na Hesbon
na Eleale na Sipma na Nebo na Beon i stap long
en. Na dispela graun i gat gutpela gras bilong
ol bulmakau, na mipela i gat planti bulmakau.
5 Olsem na mipelailaik bai yupela i givim dispela
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hap graun long mipela. Mipelaino laik bai yupela
1 mekim mipela i brukim wara Jordan na i go
sindaun long hapsait.”

6 Na Moses i tok strong long ol Gat na ol Ruben
olsem. “Bilong wanem yupela i laik i stap hia na
larim ol wantok bilong yupela tasol i go long pait?
7 Ating yupela i laik bagarapim tingting bilong ol
arapela Israel, a? Yupela i no laik ol i brukim
wara Jordan na i go insait long dispela kantri
Bikpela i givim o], a? Olsem wanem na yupela i
laik mekim olsem? & Bipo ol papa bilong yupela
1 bin mekim olsem, taim mipela i stap long ples
Kades Barnea na mi salim ol i go lukim dispela
graun. 90l i go inap long ples daun bilong Eskol
tasol na lukim dispela kantri, tasol taim ol i kam
bek ol 1 mekim ol wantok Israel i pret na ol i no
1 go insait long dispela kantri Bikpela i bin givim
ol. 100lsem na long dispela taim bipo Bikpela i
belhat na em i mekim strongpela promis olsem,
110l dispela man i gat 20 krismas na i winim 20
krismas na ol i bin lusim Isip na i kam, ol i no
bilip na i no bihainim mi. Olsem na tru tumas,
1 no gat wanpela bilong ol i ken i go insait long
dispela kantri mi bin promis long givim Abraham
na Aisak na Jekop. 12 Dispela tupela man tasol
i ken i go, em Kalep, pikinini man bilong Jefune
bilong lain Kenas, na Josua, pikinini man bilong
Nun. Long wanem, tupela i bin bilip na bihainim
mi, Bikpela.’

13 “Na Bikpela i kros long ol manmeri na em i
mekim ol i wokabaut inap 40 yia long ples drai,

32:8: Nam 13.17-33 32:10: Nam 14.26-35
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inap olgeta man i bin mekim em i bel nogut, ol i
dai pinis. 14Nanau yupelaisenisim ol papa bilong
yupela na i kamap lain man bilong sin. Na yupela
ilaik mekim Bikpela i belhat nogut tru na bai em i
mekim save long yumi Israel gen. 15 Sapos yupela
lain Ruben na Gat i no bihainim Bikpela nau,
orait em bai i givim baksait long yumi Israel na
mekim yumi raun nating long ples drai wanpela
taim moa na bai yumi olgeta i bagarap. Na sapos
dispela samting i kamap, orait em baiiasua bilong
yupela tasol.”

16 0li harim dispela tok na oli go long Moses na
tokim em olsem, “Harim. Inap yu larim mipela i
wokim ol banis sipsip na banis ston bilong ol taun
pastaim, na bai ol meri na pikinini bilong mipela
i ken i stap gut. 17 Mipela i mekim olsem, orait
bihain mipela i ken hariap na i go paslain long ol
wantok na poromanim ol long pait na daunim ol
birua inap mipela i bringim ol wantok i go insait
long graun ol ilaik sindaun long en. Sapos mipela
1 wokim ol banis pastaim na mipela i go pait,
orait ol lain bilong mipela i ken i stap hia long ol
strongpela taun na ol manmeri bilong dispela hap
inoinap bagarapim ol. 18 Ol arapela wan wan lain
bilong yumi Israel i mas kisim hap graun bilong
ol pastaim, na bihain bai mipela i ken kam bek
long ples bilong mipela. 19 Mipela i no inap kisim
hap graun namel long ol long hapsait bilong wara
Jordan, long wanem, mipela i kisim pinis graun
hia long hap sankamap bilong wara Jordan.”

20 Orait Moses i bekim tok long ol olsem, “Sapos
yupela i tok tru, orait yupela i mas redim ol soldia
bilong yupela na long ai bilong Bikpela yupela i
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mas i go pait. 21 Olgeta soldia bilong yupela i mas
i stap aninit long Bikpela na brukim wara Jordan
naigo pait long ol birua bilong yumi inap Bikpela
i winim ol 22 na kisim graun bilong ol. Bihain
long dispela, yupela i ken i kam bek, long wanem,
yupela 1 pinisim wok Bikpela i givim yupela na
tu yupela i helpim ol wantok bilong yupela pinis.
Olsem na bai Bikpela i ken orait long yupela i
kisim dispela graun long hap sankamap bilong
wara Jordan. 23 Nau mi tok strong long yupela,
sapos yupela i no holim promis bilong yupela,
orait yupela bai i mekim sin long Bikpela. Na
yupela i mas save gut olsem, Bikpela baiitingting
long sin bilong yupela na bai emimekim savelong
yupela. 241 orait, yupela i ken wokim ol taun na ol
banis sipsip pastaim, na bihain yupela i mas i go
pait olsem yupela i promis pinis long mekim.”

25 Na ol man bilong lain Gat na lain Ruben i
tokim Moses olsem, “Bikman, mipela wokboi bi-
long yu bai i bihainim tok bilong yu. 26 Na ol meri
na pikininina olbulmakau nasipsip baiistaplong
dispela hap long ol taun bilong Gileat. 27 Tasol
mipela olgeta man i redi long larim Bikpela i
bosim mipela na bai mipela i ken i go pait. Mipela
bai i brukim wara Jordan na pait long ol birua
olsem yu bin tok.”

28 Olsem na Moses i givim sampela tok long
pris Eleasar na Josua na ol lida bilong ol Israel.
29 Mosesitok olsem, “Sapos ol man bilong lain Gat
na lain Ruben i bihainim tok bilong Bikpela na
ol 1 brukim wara Jordan wantaim yupela na i go

32:23: Stt4.7,44.16, Ais 59.12 32:28: Jos1.12-15
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pait long ol birua, em i gutpela. Na sapos yupela
1 winim ol birua na kisim dispela kantri, orait
yupela 1 mas givim hap graun bilong Gileat long
ol na ol i ken i stap oltaim long en. 30 Tasol sapos
olino brukim wara Jordan na olinoigo wantaim
yupela long pait, orait ol i mas kisim graun bilong
ol long Kenan olsem yupela yet.”

31 Na ol man bilong lain Gat na lain Ruben i
bekim tok olsem, “I orait, mipela bai i mekim
olsem Bikpela i bin tok. 32 Bikpela i ken bosim
mipela na bai mipela i brukim wara Jordan na i
go long kantri Kenan na pait long ol, na bihain
mipela i ken sindaun long dispela hap graun long
hap sankamap bilong wara Jordan.”

33 Olsem na Moses i makim olgeta graun bilong
Sihon, king bilong ol Amor, na bilong Ok, king
bilong ol Basan, wantaim ol taun na graun i stap
klostu long ol, na em i givim long lain Gat na lain
Ruben na hap lain bilong Manase.

34Na ol manmeri bilong lain Gat i wokim gen ol
taun bipo i bin i gat strongpela banis. Ol i wokim

taun Dibon na Atarot na Aroer 35 na Atrot Sofan
na Jaser na Jokbeha 36 na Betnimra na Betharan.

37 Na ol manmeri bilong lain Ruben i wokim gen

taun Hesbon na Eleale na Kiriataim 38 na Nebo na
Balmeon. Ol i senisim nem bilong taun Balmeon,

na givim narapela nem long en. Na ol i wokim
Sipma gen. Na ol i givim nupela nem long ol taun
ol i wokim gen.

39 Na ol lain bilong Makir, pikinini man bilong
Manase, i go long Gileat na pait long ol Amor na
winim ol na rausim ol i go pinis na kisim graun
bilong ol. 40 Olsem na Moses i givim graun Gileat
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long lain Makir na ol manmeri bilong dispela lain
ol i stap long en. 41 Na wanpela man, Jair, bilong
lain Manase, i kisim ol lain bilong en na i go pait
long sampela ples na kisim ol na kolim ol olsem, Ol
Ples bilong Jair. 42 Na wanpela man, Noba, i kisim
ol lain bilong en, na i go pait long taun Kenat na
ol ples i stap klostu long en. Na ol i kisim dispela
taun wantaim ol ples bilong en na em i kolim nem
bilong taun Noba, olsem nem bilong em yet.

33

Nem bilong ol ples ol Israel i bin wokabaut long
en
1 Dispela em i nem bilong ol ples ol Israel i

wokim kem long en, bihain long ol i lusim Isip na
wokabautigo. Na Moses wantaim Aronibosim ol.
2Bikpela yet i tok na Moses i raitim nem bilong ol
wan wan ples ol i wokim kem long en. Nem bilong
ol dispela ples i olsem. 3 Ol Israel i bin lusim Isip
long de namba 15 bilong namba wan mun, em i
de bihain long namba wan taim ol i mekim kaikai
bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.
Bikpela i was long ol na ol i lusim taun Rameses
naigo. Na ol Isip ilukim ol. 4Long dispela taim ol
Isipiwoklong planim ol namba wan pikinini man
bilong ol, em Bikpela i bin kilim ol i dai. Bikpela i
mekim olsem bilong daunim ol giaman god bilong
ol Isip na soim strong bilong en long ol.

5 Na ol Israel i lusim Rameses na i go kamap
long taun Sukot na wokim kem. 6 Bihain olilusim
Sukot na i go kamap long ples Etam long arere
bilong ples drai, na ol i wokim kem. 7 Orait ol i
lusim Etam na i go bek long ples Pihahirot long
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hap sankamap bilong ples Balsefon na ol i wokim
kem klostu long taun Mikdol. & Na ol i lusim
Pihahirot na brukim solwara Retsi na i go kamap
long ples drai bilong Sur. Na ol i wokabaut tripela
de long ples wesan na i go kamap long ples Mara

na wokim kem. 9 Na bihain ol i lusim Mara na i
go kamap long ples Elim na wokim kem bilong ol.

Elim i gat 12-pela hul wara na 70 diwai det i stap
long en.

10 Bihain ol i lusim Elim na i go kamap long

solwara Retsi na wokim kem. 11 Na olilusim Retsi
naikamap long ples drai ol i kolim Sen, na wokim

kem. 12Na ol i lusim ples drai Sen na i go wokim
kem long ples Dopka. 13Bihain olilusim Dopka na
ol igo long ples Alus na wokim kem. 14 Na bihain
olilusim Alus naigolong Refidim na wokim kem.
Dispela ples Refidim i no gat wara bilong dring.

15-3701 i lusim Refidim na wokabautigonaoli
wokim kem long ol dispela ples, plesdrai Sainai na
ples Kibrot Hatava na ples Haserot na ples Ritma
na ples Rimonperes na ples Lipna na ples Risa na
ples Kehelata na maunten Sefer na ples Harada na
ples Makhelot na ples Tahat na ples Tera na ples
Mitka na ples Hasmona na ples Moserot na ples
Benejakan na ples Hor Hagitgat na ples Jotbata na
ples Abrona na taun Esiongeber na ples drai Sen,
em Kades. Na bihain olikamap long maunten Hor
long arere bilong kantri Idom na wokim kem.

38-39 01 i stap long dispela hap, na long namba
wan de bilong namba 5 mun bilong namba 40 yia
bihain long ol i lusim Isip na i kam, pris Aron i

33:38-39: Nam 20.22-28, Lo 10.6, 32.50
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bihainim tok bilong Bikpela na i go antap long
maunten Hor naidai. Emibinistap 123 yia.

40 Na king bilong kantri Arat long hap saut
bilong Kenan, em i harim tok long ol Israel i kam.

41-47 0] Israel i lusim maunten Hor na i wok-
abaut i go na wokim nebo kem long ol dispela

ples, ples Salmona na ples Punon na ples Obot
na Abarim, dispela taun i bagarap i stap long
kantri Moap, na taun Dibon Gat na ples Almon
Diplataim, na maunten Abarim klostu long maun-
ten Nebo. 48 Na ol i lusim maunten Abarim na i go
long ples stret bilong Moap klostu long Jeriko long
hapsait bilong wara Jordan, 49 namel long taun Bet
Jesimot na ples daun bilong Sitim. Na ol i wokim
kem long dispela hap.

Bikpelaitok long pasin bilong tilim graun

50 Ol i stap long ples stret bilong Moap klostu
long Jeriko long hapsait bilong wara Jordan na
Bikpela i givim sampela tok long Moses 51 bilong
autim long ol Israel. Bikpela i tok olsem, “Taim
yupela i brukim wara Jordan na i go insait long
kantri Kenan, 52 orait yupela i mas rausim olgeta
pipel i stap long dispela kantri. Na bagarapim
olgeta giaman god ol i bin wokim long ston na
ain, na bagarapim olgeta ples lotu bilong ol. 53 Mi
givim dispela graun long yupela, olsem na yupela
i mas kisim na sindaun long en. 54 Na yupela i
mas pilai satu bilong tilim dispela graun long ol
wan wan lain na lain wanblut bilong yupela. Na
yupela i mas givim bikpela hap graun long lain i
gat planti manmeri na liklik hap graun long lain

33:40: Nam 21.1 33:54: Nam 26.54-56
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i gat liklik lain manmeri. 35 Tasol sapos yupela
1 no rausim ol pipel i stap long dispela kantri,
bai ol i givim hevi na pen long yupela olsem nil
bilong rop i sutim ai na sait bilong yupela. Na ol
bai i pait long yupela long dispela kantri yupela i
stap long en. 56 Sapos yupela i no rausim ol, orait
mi bai bagarapim yupela olsem mi bin ting long
bagarapim ol.”

34

Mak bilong graun bilong ol Israel

1 Bikpela i givim Moses dispela tok 2 long ol
samting ol Israel i mas mekim. Em i tok olsem,
“Taim yupelaigo insaitlong kantri Kenan, dispela
kantri mi laik givim yupela, bai yupela i kisim
olgeta hap bilong dispela kantri. 3 Mak bilong
dispela kantri long hap saut i stat long ples drai
ol i kolim Sen na i bihainim mak bilong Idom.
Na long hap sankamap bai i stat long hap saut
bilong raunwara Detsi. 4 Na mak bai i tanim i
go olsem long hap saut long rot i go antap long
maunten Akrabim long ples daun namel long ol
maunten na i katim namel long hap bilong Sen
na i go inap long ples Kades Barnea. Na mak bai
1 tanim i go long ples Hasaradar inap long ples

Asmon. 5 Na mak bai i lusim Asmon na tanim i
go bihainim wara long mak bilong Isip, na em bai

i pinis long biksolwara Mediterenian. 6 Dispela
graunistap klostu long biksolwara Mediterenian,
em bai i stap olsem mak bilong yupela long hap
sanigo daun.

33:55: Jos 23.13, Het 2.3, Sng 106.34-36, Ese 28.24
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7 “Mak bilong hap not bai i lusim biksolwara
Mediterenian i go inap long maunten Hor, 8 na
bai i lusim maunten Hor na i go olgeta long ples
daun Hamat. Na bai mak i go inap long ples
Sedat 9 na long ples Sifron, na bai i pinis long ples

Hasarenan. o
10 “Mak long hap sankamap bai i stat long

Hasarenan na i go inap long ples Sefam. 11 Na
bai mak i lusim Sefam na i go long hap saut inap
long ples Riplalong hap sankamap bilong ples Ain
na i go inap long ol liklik maunten long nambis
bilong raunwara Galili long hap sankamap. 12 Na
bai mak i go long hap saut na bihainim wara
Jordan inap long raunwara Detsi. Dispela em i
mak bilong graun bilong yupela.”

13 Olsem na Moses i tokim ol Israel, “Bikpela
1 makim ol dispela hap graun bilong yupela 9-
pela lain na hap lain bilong Manase. Yupela i
mas pilai satu bilong makim graun bilong yupela
yet. 14 Lain bilong Ruben na Gat na hap lain
bilong Manase i kisim graun bilong ol pinis. 15 Ol
1 kisim long hap sankamap long hapsait bilong
wara Jordan klostu long Jeriko.”

Ol hetman i bosim wok bilong tilim graun

16 Na Bikpela i tokim Moses olsem, 17 “Pris
Eleasar na Josua, pikinini man bilong Nun, bai i
tilim dispela hap graun long ol manmeri. 18 Na
yu mas kisim wanpela hetman long ol wan wan
lain bilong helpim Eleasar na Josua.” 19 Na Bikpela
1 makim ol dispela man. Long lain Juda em i
makim Kalep, pikinini man bilong Jefune. 20 Na

34:13: Nam 26.52-56 34:13: Jos14.1-5
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long lain Simeon em i makim Selumiel, pikinini
man bilong Amihut. 21 Na long lain Benjamin
em 1 makim Elidat, pikinini man bilong Kislon.
22 Na long lain Dan, em i makim Buki, pikinini
man bilong Jokli. 23 Na long lain Manase em i
makim Haniel, pikinini man bilong Efot. 24 Na
long lain Efraim em i makim Kemuel, pikinini
man bilong Siptan. 25 Na long lain Sebulun em
i makim Elisafan, pikinini man bilong Parnak.
26 Na long lain Isakar em i makim Paltiel, pikinini
man bilong Asan. 27 Na long lain Aser em i makim
Ahihut, pikinini man bilong Selomi. 28 Na long
lain Naptali em i makim Pedahel, pikinini man
bilong Amihut. 29 Bikpela i makim ol dispela man
tasol bilong helpim Eleasar wantaim Josua long
tilim ol hap graun bilong ol Israel long kantri
Kenan.
35

Bikpela i makim ol taun bilong ol Livai

101 i stap long ples stret bilong Moap long
hapsait bilong wara Jordan klostu long Jeriko, na
Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Mi laik bai yu
tokim ol Israel olsem, ol i mas makim sampela
taun long hap graun bilong ol na givim long ol
Livai. Graun i gat planti gutpela gras i mas i stap
klostu long ol dispela taun, bilong ol bulmakau
samting i ken kaikai. 3 Ol Livai bai i kisim ol
dispela taun. Na graun i gat gutpela gras klostu
long ol taun, em i bilong ol bulmakau na ol sipsip
samting bilong ol Livai. 4 Dispela graun i gat gras

35:1: Jos 21.1-42
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1 mas raunim ol taun, stat long banis bilong taun
na i go inap 450 mita long arere bilong dispela
graun. S Olsem na taun i mas i stap namel na
dispela graun i mas raunim taun. Mak bilong
wanpela arere i go inap long narapela arere, em
inap 900 mita. 6 Na yupela i mas givim 6-pela taun
bilong hait long ol Livai. Na sapos wanpela man
ino birua long wantok bilong en, tasol em i kilim
nating, orait em i ken ran i go long dispela taun,
olsem bai man i gat wok bilong bekim dai bilong
dispela wantok, em i no ken kilim dispela man
i dai. Na tu yupela i mas givim 42 arapela taun
long ol Livai. 7 Graun i gat gutpela gras i mas i
stap klostu long ol dispela taun. Olsem na ol Livai
bai i gat 48 taun olgeta. 8 Taim yupela i laik kisim
ol taun bilong ol lain bilong Israel, orait yupela i
mas kisim planti taun long ol bikpela lain na wan
wan taun tasol long ol liklik lain, na givim long ol
Livai. Skelim gut ol lain na kisim ol taun inap long
namba bilong ol stret.”

Ol taun bilong hait
(Lo 19.1-13 na Josua 20.1-9)

9Na Bikpelaitokim Moses 10long tokim ol Israel
olsem, “Taim yupela i brukim wara Jordan pinis
na i go insait long kantri Kenan, 11 orait yupela i
mas makim sampela taun bilong hait. Olsem na
sapos wanpela man i no birua long wantok bilong
en tasol em i kilim em nating, orait em i ken ran
i go long wanpela bilong ol dispela taun na i stap
gut. 120l dispela taunikenistap olsem ples bilong
hait, na wanblut bilong man i dai pinis i no ken
bekim dai bilong dispela man. Na man i bin kilim
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arapela man em i ken i stap gut inap em i kot
pastaim. Na sapos kot i tok, em i mas i dai, orait
oliken kilim em i dai.

13 Yupela i mas makim 6-pela taun tasol,
14 tripela long hapsait bilong Jordan long hap
sankamap na tripela long kantri Kenan. 15 Ol
dispela taun bai i stap olsem taun bilong hait
bilong ol Israel yet na bilong ol manmeri bilong
arapela kantri i stap sotpela taim o longpela taim
wantaim yupela. Olsem na sapos wanpela man 1
no birua long wantok bilong en, tasol em i kilim
em nating, orait em i ken ran i go long wanpela
bilong ol dispela taun na hait.

16-18 “Tasol sapos dispela man i birua long wan-
tok na i holim hap ain o ston o diwai na kilim em
1 dai, orait yupela i mas kilim em tu i dai, long
wanem, em yet i asua pinis. 19 Wanpela wanblut
bilong man i dai i mas kilim dispela man. Sapos
dispela wanblut i lukim em, orait em i mas kilim
em i dai.

20-21“Sapos wanpela manino laikim tru wantok
na ibirua long em naisubim em strong tumas na
man i pundaun na i dai, o em i tromoi wanpela
samting long em, o em i brukim han na paitim em
na kilim em i dai, orait em i asua pinis na yupela
1 mas kilim em tu i dai. Wanblut i gat wok bilong
bekim dai bilong man i dai pinis, em i mas kilim
dispela man. Taim em i lukim man pinis, orait em
imas kilim em i dai.

22 “Tasol sapos wanpela man i no gat kros na i
subim nating wantok strong tumas na wantok i
pundaun naidai, o sapos em itromoi nating wan-
pela samting long em na kilim em, 23 0 sapos em i
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no lukim em na i tromoi wanpela ston samting na
kilim nating dispela man na em i dai, orait yupela
i mas mekim olsem. 24 Yupela i mas bihainim lo
bilong dispela samting na skelim gut tok na pasin
bilong man i bin kilim wantok, na yupela i no
ken larim wanblut bilong man i dai pinis i kilim
dispela man. 25 Yupela i mas kisim em bek na
dispela wanblut bilong man i bin i dai, em i no
inap kilim em. Na yupela i mas salim em i go bek
long taun bilong hait. Na dispela man i mas i stap
long dispela taun inap hetpris bilong dispela taim
idaipastaim, na bihain emikenlusim taun bilong
hait. 26-27 Tasol sapos dispela hetpris i no i dai yet
na man i bin kilim wantok i lusim taun bilong hait
na i go ausait na wanblut bilong man i bin dai i
bungim em na kilim em i dai, orait baiino gat kot.
28 Long wanem, man i bin kilim i dai wantok i no
ken lusim dispela taun bilong hait inap hetpris i
dai. Olsem na sapos em i lusim, orait em 1 asua
bilong em yet. Taim hetpris i dai pinis, orait em i
ken i go bek long as ples na bai i no gat tok moa
long dispela samting em i bin mekim. 29 Yupela
wantaim ol lain tumbuna i kamap bihain i mas
bihainim dispela lo oltaim, maski yupela i stap
long wanem hap.

30 “Sapos ol i kotim wanpela man na tok em i
birua long wanpela wantok na kilim em i dai, na
sapos tupela o tripela man i bin lukim em, na ol
1 mekim wankain tok long kot, orait yupela i ken
kilim em i dai. Tasol sapos wanpela man tasol i
lukim em na kotim em, orait yupela i no ken kilim
emidai.

35:30: L017.6,19.15
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31Yupela i mas kilim i dai man i bin birua long
wantok na i bin kilim em i dai. Dispela man i no
inap baim bek em yet long mani. Nogat tru. Em i
mas idai. 32Na sapos wanpela maniranaweigoi
stap long taun bilong hait na bihain emilaik baim
rot bilong em i go bek long as ples taim hetpris i
stap yet, orait em ino inap. Yupela i no ken larim
em i mekim olsem. I tambu. 33 Sapos yupela i
larim em i go, bai yupela i mekim kantri bilong
yupelaikamap dotilong ai bilong mi. Pasin bilong
kilim man i dai i save mekim kantri i kamap doti.
Na 1 gat wanpela rot tasol bilong mekim kantri i
kamap klin gen. Em i olsem. Yupela i mas bekim
na kilim i dai man i bin kilim wantok bilong en.
34Yupela i no ken mekim kantri yupela i stap long
en i kamap doti long ai bilong mi, Bikpela, long
wanem, mi stap namel long yupela ol Israel.”

36

Ol maritmeri i ken kisim graun samting taim
papaidai
1Josep em i papa bilong Manase na Manase em
1 papa bilong Makir na Makir em i papa bilong
Gileat. Orait wanpela taim ol bikman bilong lain
wanblut bilong Gileat i go long Moses na long ol
arapela hetman bilong Israel 2na ol i tok olsem,
“Bikpela i bin tokim yupela long pilai satu bilong
tilim graun long mipela ol Israel. Na tu em i bin
tokim yupela long givim graun samting bilong
wanblut bilong mipela Selofehat, long ol pikinini
meri bilong en. 3 Tasol sapos ol i maritim man

36:2: Nam 27.7
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bilong narapela lain, orait hap graun bilong ol
bai i go long lain bilong man bilong ol. Na graun
yupela i makim bilong mipela bai i go liklik tasol.
4Nalong yia bilong bekim bek ol samting, taim ol i
kisim bek graun ol i bin salim long narapela man,
orait hap graun bilong ol pikinini meri bilong
Selofehat, em ol lain bilong man bilong ol bai i
kisim na bungim wantaim graun bilong ol yet. Na
bai dispela graun i no moa bilong mipela.”

5 Olsem na Moses i givim ol dispela tok bilong
Bikpela long olgeta Israel. Moses i tok olsem,
“Dispela tok bilong lain Manase em istret. 6 Olsem
na Bikpela i tok, ol pikinini meri bilong Selofehat
1 ken maritim wanpela man long laik bilong ol
yet, tasol ol i mas maritim man long lain bilong ol
yet tasol. 7Olsem na graun samting bilong yupela
wan wan lain Israel bai i stap long lain bilong
yupela yet. Na narapela lain bilong yupela i no
inap kisim. 8 Olgeta meri i kisim ol samting bilong
papa long taim em i dai, ol i mas maritim man
long lain bilong papa bilong ol yet. Sapos yupela
1 mekim olsem, orait yupela olgeta Israel wan
wan bai i kisim hap graun na ol samting bilong
tumbuna bilong yupela stret. 9 Olsem na yupela
1 no ken larim narapela lain i kisim graun bilong
yupela. Nogat. Wan wan lain bai 1 holim graun
bilong ol yet.”

10-11 Olsem na ol dispela pikinini meri bilong
Selofehat, nem bilong ol, Mala na Tirsa na Hokla
na Milka na Noa, ol i maritim ol wanblut bilong
ollong lain bilong papa, olsem Bikpela i bin tokim
Moses. 12011 maritim ol man bilong lain Manase,
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pikinini man bilong Josep. Olsem na hap graun
bilong ol i stap long lain bilong papa bilong ol.

13 Dispela ol 1o Bikpela i bin givim long ol Is-
rael long han bilong Moses long ples stret bilong
Moap long hapsait bilong wara Jordan klostu long
Jeriko.
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